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Dreams are the wings that lift up your life.

Träume sind die Flügel, 
die dem Leben  
Leichtigkeit verleihen.

„
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Jede Nacht zu einem Traum werden lassen? Mit RUF | Betten kein Problem. Wir bieten Ihnen nicht nur individuelle 

Systemprogramme – von klassisch bis modern – aus denen Sie Ihr persönliches Wunschbett zusammenstellen. Auch 

luxuriöser Liegekomfort, einzigartiges Design und funktionelle Raffinessen sorgen für traumhaften Schlaf. Und das 

Schönste: Die Marke RUF | Betten ist so vielschichtig und individuell wie Sie selbst. Entdecken Sie auf den nachfol-

genden Seiten die Vielfalt unserer Bettkreationen oder lassen Sie sich begeistern von unserem Mehrwert-Boxspring, 

der Ihnen de luxe-Nächte mit schwerelosem Liegen beschert. So oder so möchten wir gerne Ihre Träume und Ihr 

Leben mit einem Lächeln begleiten. Lassen Sie uns jetzt damit anfangen.

Ihr RUF-Team

Would you like every night to be a dream? No problem with RUF | Betten. We offer you more than just individual sys-

tem-based programmes – from classic to modern – for putting together the bed of your dreams. Luxurious comfort, 

unique design and sophisticated functions also guarantee a dreamy night’s sleep. Best of all, the RUF | Betten brand 

is as versatile and individual as you are. On the following pages you can discover the creative variety of our beds or 

be carried away by our added-comfort box spring that treats you to deluxe nights of weightless sleep. Whatever you 

do, we would like to accompany your dreams and your life with a smile. Let us begin right now.

Your RUF team

Perfektion der Sinne

Perfection of the senses
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KONFEKTIONIERTE POLSTERBETTEN [ A – Z ]
READY-MADE UPHOLSTERED BEDS

212–213 RUF | CALEA

214–217 RUF | CANTATE

206–207 RUF | ALETTO 208–211 RUF | AMEA204–205 RUF | AGORA

218–221 RUF | CINEMARO 1+2

250–251 RUF | LOTUS244–245 RUF | KATALENA

266–267 RUF | ZIDORA264–265 RUF | VERVENO

222–223 RUF | COCOON 224–225 RUF | DA CAPO 1K

226–231 RUF | DANIA

252–253 RUF | MODESTO 256–257 RUF | PIMONA

232–235 RUF | DONATO 236–241 RUF | EMILIA 242–243 RUF | ENTRO

262–263 RUF | PRISMA258–261 RUF | PINTA/PINTA-S

BOXSPRINGBETTEN [ A – Z ]
BOX SPRING BEDS 

 

26–49 RUF | PRIMERO86–87 RUF | FLAGONA 50–75 RUF | VERONESSE 76–85 RUF | VERO-DUE

MASSGESCHNEIDERTE POLSTERBETTEN [ A – Z ]
 CUSTOM-MADE UPHOLSTERED BEDS 

90–119 RUF | CASA 146–165 RUF | INTERO 166–187 RUF | LOFTLINE120–145 RUF | COMPOSIUM

188–201 RUF | UNO-DUE
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INHALT | CONTENT 
  [ ALPHABETISCH | ALPHABETICAL ORDER ]

KONFEKTIONIERTE POLSTERBETTEN     202–267

AGORA 204–205

ALETTO 206–207

AMEA 208–211

CALEA 212–213

CA N TAT E 214–217

CINEMARO 1+2 218–221

COCOON 222–223

DA CAPO 1K 224–225

DANIA 226–231

DONATO 232–235

EMILIA 236–241

ENTRO 242–243

KATALENA 244–245

LIDO 246–249

LOTUS 250–251

MODESTO 252–253

MODO 254–255

PIMONA 256–257

PINTA / PINTA S 258–261

PRISMA 262–263

VERVENO 264–265

ZIDORA 266–267

MASSGESCHNEIDERTE POLSTERBETTEN 88–201

CASA 90–119

COMPOSIUM 120–145

INTERO 146–165

LOFTLINE 166–187

UNO-DUE 188–201

ACCESSOIRES 268–283

BETTUNTERBAUTEN 288–305

FEDERHOLZRAHMEN 334–347

FUSSÜBERSICHT 304–305

MATRATZEN 306–331
MATRATZENTOPPER 332–333

AUSSTELLUNG 8–9

BOXSPRING SYSTEMÜBERSICHT 24–25

MARKENKERNE 10–19

STOFFE 20–21

LIEGEN DAYBEDS

254–255 RUF | MODO246–249 RUF | LIDO

334–347  

RUF | FEDERHOLZRAHMEN

PHILOSOPHIE
PHILOSOPHY

8–9 

RUF | AUSSTELLUNG

20–21 

RUF | STOFFE

10–19 

RUF | MARKENKERNE

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

274–281 

RUF | TISCHE

282–283 

RUF | WEITERE ACCESSOIRES

272–273 

RUF | LEUCHTEN

LIEGEKOMFORT
LYING COMFORT

22–87  

RUF | BOXSPRING

306–333  

RUF | MATRATZEN

288–305 

RUF | BETTUNTERBAUTEN

BOXSPRINGBETTEN 22–87

FLAGONA 86–87

PRIMERO 26–49

VERONESSE 50–75

VERO-DUE 76–85

304–305 

RUF | FUSSÜBERSICHT

FUSSÜBERSICHT
LEG OVERVIEW
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Kann man Träume anfassen?
Can you grasp your dreams?

Nicht überal l, aber in unserem Ausstel lungsforum in Rastatt schon.  

Auf ca. 2.000 qm sind rund 100 Betten sowie viele Accessoires wie Leuchten 

und Tische zu entdecken. Die Ausstellung ist ganzjährig montags bis freitags 

von 13.30–17.30 Uhr und samstags von 10–16 Uhr geöffnet (außer mittwochs 

und an Feiertagen). Weitere Informationen zum RUF-Ausstellungs forum und 

unseren Öffnungszeiten finden Sie unter www.ruf-betten.de.

Not everywhere, but certainly in our exhibition forum in Rastatt, where you can 

discover around 100 beds and many accessories such as lights and tables 

displayed on 2,000 m2. The exhibition is open all year round, Monday - Friday 

from 1:30 to 5:30 p.m. and on Saturdays from 10:00 a.m. - 4:00 p.m. (except 

on Wednesdays and on national holidays). Find more information about the 

exhibition and our opening hours at: www.ruf-betten.de.

8
9

RU F  AU S S TE LLU N G S FO RU M



RUF-Design – eine Formenspra-

che, die man weltweit versteht. Ob 

kubisch, organisch, mit raf f inier-

ter Funktion oder auf Boxspring-

Basis, RUF-Betten sind stets bis 

ins kleinste Detail durchdacht und 

bilden den geschmackvollen Rah-

men für all das, was man von außen 

nicht sieht, wohl aber spürt: perfek-

ten Liege- und Schlafkomfort für Ihr 

Wohlbefinden. Aus der Feder von in-

ternational renommierten Designern, 

die Trends von morgen aufspüren 

und sie in zukunftsweisendes RUF-

Design verwandeln. Gebaut von 

Spezialisten, die ihr Handwerk ver-

stehen und deren Leidenschaft Ihr 

persönliches Wohlbefinden ist.

RUF design – a design language 

that is understood al l over the 

world. Whether cubic, organic or 

with clever functions, RUF beds are 

always designed down to the small-

est detail. They provide a tasteful 

setting for the things you can’t see 

from the outside but know are there: 

per fect sleeping comfort for your 

well-being. Created by internation-

ally renowned designers who es-

tablish the trends of tomorrow and 

turn them into visionary RUF design. 

Constructed by specialists who un-

derstand their craft and whose pas-

sion is your personal well-being.

Design of tomorrow for people of today. 

Design von morgen für 
Menschen von heute.

R U F  |  E N T R O

RU F  D E S I G N
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R U F  |  C O M P O S I U M

Comfort at its most attractive.

Komfort von seiner 
attraktivsten Seite.

Ein RUF-Bett ist Ausdruck des guten 

Geschmacks – von außen. Von innen 

ist es Ihre ganz persönliche Wellness-

Oase, in der Ihr Körper entspannt, re-

laxt, sich ausruht und erholt. Nacht für 

Nacht, Zentimeter für Zentimeter. Weil 

wir die inneren Werte eines RUF-Bettes 

auf Ihre ureigensten Komfortbedürfnisse 

abstimmen. Angefangen beim gesunden 

Schlafklima durch belüftete Bettkästen 

über individuelle Schlafsysteme mit erst-

klassigen Boxspring-Ausstattungen in  

vielen Varianten bis hin zu intell igen-

ten Hygienelösungen durch abziehbare 

Kopfteile, Houssen und Sockelblenden. 

So sieht Komfort der Extraklasse aus – 

natürlich von RUF | Betten.

A RUF bed is an expression of good 

taste – on the outside. On the inside, 

it is your own personal wellness oasis 

where your body relaxes, rests and 

recuperates. Night af ter night, cen-

timetre by centimetre. Because we 

harmonise the inner values of a RUF 

bed to your very own requirements 

for comfor t. Star ting with a healthy 

sleeping climate thanks to the venti-

lated bed frames and individual sleep-

ing systems with first-class box spring 

features in many variants to intelligent 

hygiene solutions with removable head-

boards, covers and plinth trims. That’s 

what deluxe comfort looks l ike – by  

RUF | Betten, of course.
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R U F  |  V E R O N E S S E

Box spring – first class lying comfort.

Boxspring – First Class 
Liegekomfort.

Wenn wir heute von Liegekomfort 

sprechen, ist vor allem ein Thema 

in aller Munde: Boxspring-Betten. 

Das traumhafte Liegen auf oppu-

lenten Bet tunterbauten, wie wir 

sie aus Luxushotels kennen, hat  

E inzug in unser Sch laf z immer  

gehalten. RUF | Betten hat dieses 

„first class-Liegen“ nicht nur in sein 

Bettprogramm integrier t, sondern 

vor allem perfektioniert. Sie haben 

die Wahl zwischen vier Boxspring-

systemen: Boxspring de luxe mit 

Mehrwer t, d.h. mit extra Dämp-

fungsebene, die Schwingungen eli-

miniert und so für beruhigtes Ein- 

und Durchschlafen sorgt. Darüber 

hinaus gibt es die moderne Inter-

pretation mit soften Rundungen, die 

„unsichtbare“ Integration des Box-

spring in die Bettumrandung oder 

ein Komfortaufbau mit luxuriösem 

Boxspring feel ing, aber zusätzl i-

chem Stauraum.

When we speak of ly ing comfor t 

today, it is one particular thing in 

mind: box spring beds. The fabu-

lous lying on luxurious bed base 

constructions l ike the ones usu-

ally found in luxury hotels is now 

also to be found in our bedrooms. 

RUF | Betten has not only integrated 

this “ f irst-class ly ing” in i ts bed 

programme, but it has per fected 

it. You have the choice of four box 

spring systems: box spring de luxe 

with added value, meaning with an 

extra shock-absorbing level that 

eliminates vibrations and ensures 

relaxed nights full of sleep. There is 

also the modern interpretation with 

soft curves, the “invisible” integra-

tion of box spring inside in the bed 

surrounds, or the comfort construc-

tion of box spring feeling with plenty 

of storage space.

14
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Selbstverwirklichung 
bis ins kleinste Detail.

Sie möchten ganz Sie selbst sein 

und dabei Ihren individuellen Ge-

schmack und Ihre Komfor tan-

sprüche verwirklichen? Aus diesem 

Grunde haben wir die „maßge-

schneider ten Betten“ geschaf fen, 

eine Reihe von Bettsystemen, die 

wie der Maßanzug ganz individuell 

auf Sie zugeschnitten werden. Dabei 

ermöglicht es eine Fülle von Baustei-

nen, Ihr ganz persönliches Wunsch-

bett zusammenzustellen. Genießen 

Sie diese einzigartige Vielfalt, lassen 

Sie Ihre Träume Wirklichkeit werden 

mit unseren modischen, zeitlosen, 

eleganten oder auch klassischen 

Bettprogrammen. Wählen Sie aus 

einer fast grenzenlosen Palette an 

Möbelstoffen, -farben und -qualitä-

ten, kombinieren Sie mit passenden 

Accessoires und schaffen Sie so Ihr 

eigenes Wohlfühl-Ambiente. 

Would you l ike to remain true to 

yourself and yet give free rein to 

your individual taste and comfort re-

quirements? That is why we created 

the “custom-made beds”, a series of 

bed systems that – like a custom-

made suit – are tailored exactly to 

your individual requirements. Enjoy 

this unique variety and make your 

dreams come true with our fashion- 

able, timeless, elegant or classic 

bed programmes. Choose from an 

almost unlimited range of furniture 

fabrics, colours and qualities, and 

combine them with the matching ac-

cessories to create your own well-

being ambience.

Self-realisation, down to the smallest detail.

16
17

RU F  I N D I V I D UA LITÄT



VENT
®

o
p

tim
ale Bettkasten-Belüftu

ng

Pleasant climate included.

Wohlfühl-Garantie 
durch Klimaautomatik.

Per fek tion, sorgfäl t ige Verarbei-

tung und das Know-how aus fast 

100 Jahren Handwerkskunst geben 

Ihnen das gute Gefühl, sich für ein 

Hochwertprodukt entschieden zu 

haben. Dabei fängt Spitzenquali-

tät bei RUF | Betten bereits an der 

Basis an: am Bettkasten. Einzig-

artig ist unser von RUF entwickel-

tes Belüf tungssystem nach denk-

bar einfachem Prinzip: Zwischen 

 Innenbettkasten und eingehängter, 

bodenfreier Umrandung kann stän-

dig Frischluft in das Innere des Bett-

kastens strömen. Im Gegensatz zu 

herkömmlichen Unterbau-Systemen 

mit geschlossenem Bettkasten wer-

den damit Stock flecken, Schimmel-

bildung oder unangenehme Gerü-

che vermieden und statt dessen 

ein gesundes Schlaf- und Mikro-

klima gefördert. Natürlich immer „all 

inclusive“.

Per fection, the most careful pro-

duction and the expertise acquired 

over almost a century of ski l led 

craftsmanship give you the security 

of knowing you have chosen a high 

quality product. At RUF | Betten, top 

quality starts at the bottom of the 

bed: at the bed base, to be precise. 

The pr inciple behind our unique 

ventilation is as simple as you would 

expect: there is a constant supply 

of fresh air between the interior bed 

base and the suspended surrounds, 

which just clear the f loor. Unlike 

other, conventional bed base sys-

tems with a closed bed box, mould, 

mildew and unpleasant smells are 

prevented and a healthy sleeping 

and micro climate encouraged. And 

all this is included in the price – no 

hidden extras!

18
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Sich wohlfühlen heisst Harmonie in 

seinen eigenen vier Wänden schaf-

fen – Betten präsentieren sich jetzt 

in zar tem Pastell oder gedeckten 

Natur tönen. Mit anderen Worten: 

Coolness meets Nature Feeling. Ob 

kühles Eisblau, zar tes Rosé oder 

sof tes Vanil le – Pastellfarben sind 

längst nicht nur in der Mode DER 

Trend. Auch im Interiorbereich haben 

sie sich ihren festen Platz erkämpft. 

Eine Oase der Ruhe zaubern auch 

die neuen Naturelooks, die sich be-

wusst in gedeckten Erd-, Sand- und 

Senf tönen präsentieren. Ergänzt 

werden sie dabei von Geoprints im 

Retrostil oder Futurelook. In Kombi-

nation mit den kühlen Pastellfarben 

oder natürlichen Farbnuancen bilden 

sie spannende Kontrastmomente 

und faszinieren durch ihre eigene 

Formensprache.

A feeling of well-being means creat-

ing harmony within the walls of your 

own home. Beds are now show-

ing gentle pastels or the subdued 

colours of nature. In other words, 

coolness meets nature. Whether 

you choose a cool icy blue, tender 

rose or soft vanilla, pastel colours 

are not just THE hit of the season in 

the world of fashion. They have also 

established a fixed place in interiors. 

And the new natural looks also con-

jure up an oasis of peace and quiet, 

in deliberately muted earthy, sandy 

and mustard tones complemented 

by retro geometric prints or futuristic 

looks. Combined with the cool pas-

tel or nuanced natural colours, they 

create exciting moments of contrast 

with their own, fascinating design.

Träume sind einzigartig – 
Ihr RUF-Bett auch.

Dreams are unique – and so is your RUF bed.
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Where box spring variety stimulates your imagination.

Auf Boxspr ing sch lafen he ißt Sch lafgenuss pur – und das n icht nur 
so komfor tabel, sondern auch so indiv iduel l,  wie Sie es schon immer 
wol l ten. Wir ze igen Ihnen auf den fo lgenden Se i ten e ine e inz igar t ige 
Boxspringviel falt, die ihres gleichen sucht. Entdecken Sie unseren Box-
spring de luxe mit Mehrwer t. Lassen Sie sich verzaubern und real isieren 
Sie Ihr persönl iches Wunschbett. Egal, ob Sie anspruchsvol le Eleganz, 
ze i t losen Look oder ex travagante Formensprache l ieben – Sie werden 
eher an die Grenzen Ihrer Fantasie stoßen als an die Grenzen unserer 
Boxspring-Möglichkeiten.

Sleeping on box spr ing means pure s leeping pleasure – and not only 
with the comfor t but also with the indiv idual i ty you have always wanted. 
On the fo l lowing pages, we wi l l  show you a unique var iety of unparal-
le led sprung edge divans. Discover our deluxe sprung edge divan with 
added va lue. Let them inspi re you – rea l ise the bed of your dreams.
Whether you love discerning elegance, a timeless look or a more luxu-
r ious design language – you are more l ike ly to reach the l imits of your 
imagination that those of our box spring options.

Wo Boxspring-Vielfalt Ihre Fantasie anregt.
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BOXSPRING INSIDE BOXSPRING FEELING BOXSPRING MODERN BOXSPRING CLASSIC

Formensprache

Design language

designorientiert, trendstark
jung 

design-oriented, trendy,
young 

COMPOSIUM: klassich 
INTERO: schnörkel- und zeitlos
LOFTLINE: anspruchsvoll, elegant

COMPOSIUM: classic 
INTERO: unfussy and timeless
LOFTLINE: discerning, elegant

softe Rundungen
bodennah
italienische Anmutung

soft curves
close to the floor
italian flair

kubisch
strenge, klare Formen

cubic
severe, clear shapes

Vorteil

Advantage

höhenreduzierte Komfort-
ebenen für unsichtbaren 
Boxspring-Aufbau

height-reduced comfort levels 
for concealed box spring 
construction

belüfteter Bettkasten ermöglicht 
praktischen Stauraum

ventilated bed base for practical 
storage 

boxspringtypischer 
3fach-Komfort

typical box spring  
triple comfort

Mehrwert-Boxspring durch 
4 Komfortebenen inkl. einzig- 
artiger Dämpfungsebene 

Box spring with added value:  
4 high-comfort layers including 
unique cushioning layer

Belüftung

Ventilation

AIRVent-Belüftungssystem 
mit integrierten Vertikalkam-
mern für eine kontinuierliche 
Luftzirkulation

AIRVent ventilation system with 
integrated vertical chambers for 
continuous air circulation

optiVENT-Bettkastenbelüftung 
mit Doppelwandigkeit bzw. 
gestanzter Bodenplatten und 
Mitteltraverse

optiVENT bed base ventilation 
based on the double-wall prin-
ciple or punched base panels 
and centre traverse

combiVENT-Belüftungs system 
mit Vertikal- und Horizontal-
kammern in Kombination mit 
AIRSTREAM-Matratzenborder

combiVENT ventilation system 
with vertical and horizontal 
chambers in combination with 
AIRSTREAM mattress border

AIRVent-Belüftungssystem 
mit integrierten Vertikalkam-
mern für eine kontinuierliche 
Luftzirkulation

AIRVent ventilation system with 
integrated vertical chambers for 
continuous air circulation

Betten

Beds

RUF | CASA (ab S. 90) RUF | COMPOSIUM (ab S. 120)

RUF | INTERO (ab S. 146)

RUF | LOFTLINE (ab S. 166) 

RUF | PRIMERO (ab S. 26) RUF | VERONESSE (ab S. 50)

RUF |VERO-DUE (ab S. 76)

RUF |FLAGONA (ab S. 86)

VENT
®

o
p

tim
ale Bettkasten-Belüftu

ng

Auf einen Blick: Die RUF-Boxspring-Vielfalt
At a glance: the RUF box spring variety

BOXSPRING
INSIDE

siehe Kapitel CASA
see chapter CASA

BOXSPRING
FEELING

siehe Kapitel
COMPOSIUM, INTERO und LOFTLINE

see chapters COMPOSIUM, INTERO and 
LOFTLINE

BOXSPRING
MODERN

siehe Kapitel PRIMERO
see chapter PRIMERO

BOXSPRING
CLASSIC

siehe Kapitel FLAGONA,  
VERONESSE, VERO-DUE
see chapters FLAGONA,  

VERONESSE, VERO-DUE

24
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BOXSPRING
MODERN

Anspruchsvol ler Boxspring-Komfor t und feminine Formensprachen à la 
RUF –  PRIMERO überzeugt durch seinen 3fach-Liegekomfor t TLX und 
dem inte l l igenten Belüf tungssystem combiVENT. Das Besondere: An-
ste l le des k lass ischen, kastenar t igen Unterbaus tr i t t e ine neue, sof te 
Form in bodennaher, schwebender Ausführung. Mehr noch: Das maßge-
schneider te Boxspring-Programm bietet eine größtmögliche Auswahl in 
Sachen Optik plus indiv iduel len Schlafkomfor t. Lassen Sie Ihre (Schlaf-)
Träume wahr werden!

D isce rn ing box spr ing comfor t  and femin ine des ign language à la 
RUF –  PRIMERO appeals for i ts tr ip le ly ing comfor t TLX and the inte l-
l igent combiVENT venti lation system. What makes it so special: instead 
of the classic box-l ike base construction, there is now a new, sof t shape 
in a close to the f loor, f loating version. And more: the custom-made box 
spr ing programme of fers a tremendous selection with regard to looks 
plus indiv idual sleeping comfor t. Let your dreams (of sleep) come true!

Wo neue Formen  
Körper und Seele verwöhnen.

Where new shapes pamper body and soul.

PRIME RO

26
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TLX
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Boxspring modern –  
Komfort in soften Rundungen.

Box spring modern – comfort in soft curves.

Einfach und intelligent – das 
combiVENT-Belüftungssystem.
PRIMERO setzt auf eine Kombination aus hori-
zontaler und ver tikaler Belüf tungstechnik. Zum 
einen zirkulier t die Luf t von unten nach oben in 
das Innere Ihres Bettes, zum anderen ermöglicht 
das atmungsaktive AIRSTREAM-Gewebe der TLX-
Matratzen eine wirkungsvolle Horizontalbelüftung.

Simple and intelligent – the 
combiVENT ventilation system.
PRIMERO is based on a combination of horizon-
tal and vertical ventilation technology. On the one 
hand, air circulates from top to bottom inside your 
bed, and on the other the breathable AIRSTREAM 
fabric of the TLX mattresses facilitates a highly ef-
fective horizontal ventilation.

Eintauchebene: TLX-Kaltschaum- oder-
To n n e n -Ta s c h e n fe d e r ke r n m a t r a t ze ;  
jeweils in zwei Höhen, um unterschied-
l ichen Erwar tungen bzgl. Komfor t und 
Formensprache gerecht zu werden.

Ausgleichsebene: hochwertiger 7-Zonen 
Tonnen-Taschenfederkern, dämpf t die 
Bewegungen des Schläfers und sorgt für 
optimale Druckverteilung.

Stützebene: Unterbau mit integrier ten 
Federleisten, die das System von unten 
her abstützen; abgeschlossen mit luf t-
durchlässigem Lutrasil-Gewebe.

Immersion level: TLX cold foam or bar-
re l pocket spr ing core mattress; each 
in two heights in order to meet dif ferent 
expectations with regard to comfort and 
design language.

Compensation level: high-quality 7-zone 
barrel pocket spring core absorbs the 
sleeper‘s movements and provides opti-
mum pressure distribution.

Supporting level: bed base with integ-
rated spring slats that support the sys-
tem from below; finished with air-perme-
able Lutrasil fabric.

Der neue TLX-Standard ist ein Sys-

tem von intelligent aufeinander ab-

gestimmten Schlafkomfort-Ebenen.

The new TLX standard is a system 

of intel l igently matched sleeping 

comfort levels.

Erleben Sie traumhaften Schlafkomfort.

Die moderne Art, Boxspring-Komfort zu genießen: Eine neue, feminine For-

mensprache in bodennaher, schwebender Optik mit soft gepolsterter Um-

randung und voluminösen, handwerklich anspruchsvollen Systembaustei-

nen. Kombiniert mit intelligenter all-over-Belüftung und speziell entwickelten 

Komfortmatratzen – ein Traum, den Sie sich gönnen sollten.

Experience fabulous sleeping comfort.

The modern way to enjoy box spring comfort: a new feminine design lan-

guage in a close to the floor, floating look with softly upholstered surrounds 

and voluminous, skilfully crafted system modules. Combined with intelligent 

all-over ventilation and specially developed comfort mattresses – a dream 

you deserve to have.

Typischer Boxspring-Aufbau mit Unterbau, 
Wunschmatratze und (fal ls gewünscht) 
Topper.

Typical box spring construction with base 
construction, choice of mattress and (if 
desired) a topper.

AUSGLEICHEN

EINTAUCHEN

STÜTZEN
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Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

BOXSPRING
MODERN

Pu r i s t i s c h  i n  d e r  Fo r m e ns p ra -
che und dabe i  doch so he r r l i ch 
bequem: PRIMERO K TB ergänz t 
jeden Wohnsti l  per fek t und bietet 
darüber h inaus noch jede Menge 
Anlehnkomfor t.
With a purist design yet incredibly 
comfor table, PRIMERO KTB is the 
ideal complement to every style of 
l iv ing and also of fers plenty of re-
cl ining comfor t.

Ganz gleich, wie Ihre Wohnsituation aussieht, mit PRIMERO KTB haben 
Sie ein Bett gefunden, das sich optimal anpasst. Denn mit seiner Höhe 
von nur 91 cm ist d ieses Kopf te i l  für Boxspr ingverhäl tn isse sehr „hö-
henreduzier t“ und passt damit unter (fast) jede Dachschräge. Hier übri-
gens abgebildet mit Schal C 5 im Stof f 9510.
Whatever your home is l ike, PRIMERO KTB is a bed that wi l l f i t in per-
fectly. With a height of just 91 cm, the headboard is very ‘pared down’ 
for a box spring bed and f i ts under almost any sloped roof. Shown here 
with a C 5 scar f in fabr ic 9510.

R U F  |  P R I M E R O  K T B

140 x 200 cm

TLX-Boxspring in Leatherlook 6510

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 9552

140 x 200 cm

TLX box spring in leatherlook 6510

Reversible scarf C 5, in fabric 9552

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Ganz schön schräg? Kein Problem!

No headroom? No problem!
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BOXSPRING
MODERN

Modern interpretier t in völl ig neuer, 
femin in anmutender Opt ik – das 
ist PRIMERO. Typisches Merkmal: 
bodennahe,  l e i ch t  schwebende 
Ausführung, e ine gegenüber dem 
Unterbau zurückspr ingende Mat-
ratze, sof te Rundungen und wei-
che Formgebung.

Modern in te rpretat ion in an en-
t i re l y  new look w i th  a  fem in ine 
appea l  – that ’s PRIMERO. Typ i-
ca l  f e a tu re:  c l ose  to  the  f l oo r, 
gent l y  f loat ing des ign,  the mat-
tress recessed from the base con-
struct ion, sof t cur ves and gent le 
shapes.

Das puristisch anmutende Kopf tei l 
b ietet bequemen Anlehnkomfor t; 
wahlweise in der Standardausfüh-
rung KTB für Bet ten ohne aufge-
legten Topper oder in der höheren 
Variante KTB-T.
The pur is t ica l l y appea l ing head-
b o a rd  o f f e r s  p l e a s a n t  l e a n i n g 
comfor t;  opt iona l ly in the stand-
ard vers ion KTB for beds without 
a lay-on topper or in the h igher 
version KTB-T.

Where comfort reveals its feminine side.

Wo Komfort sich von seiner 
weiblichen Seite zeigt.

R U F  |  P R I M E R O  K T B

160 x 200 cm

TLX-Boxspring in Stoff 6438

Kopfteil KTB in Stoff 6438

Wendeschal C 5, in Stoff 10403 / 10403

160 x 200 cm

TLX box spring in fabric 6438

Headboard KTB in fabric 6438

Reversible scarf C 5, in fabric 10403 / 10403

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

BOXSPRING
MODERN

Erho lsamer Komfor t  fü r  romant ische 
S t u n d e n  z u  z w e i t :  PR I M E R O K T D 
überzeugt durch seine bequemen Re-
la xkopf te i l e  und d ie  fo rmsch lüss ige 
Au fnahme der Kopf te i lpo ls te r  in den 
Unterbau.

Ref resh ing comfor t for romant ic mo-
ments for two: PRIMERO KTD stands 
out for i ts comfor table, recl in ing head 
sections and the way the head section 
padding seamlessly f i ts into the frame.

R U F  |  P R I M E R O  K T D

160 x 200 cm

TLX-Boxspring in Leatherlook 6150

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 12510

160 x 200 cm

TLX box spring in leatherlook 6150

Reversible scarf C 5, in fabric 12510

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Im Candlelight auf Kuschelkurs.

Hold on tight by candlelight.
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BOXSPRING
MODERN

TLX

B
O
XS

PR
IN
G

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

R U F  |  P R I M E R O  K T D

160 x 200 cm

TLX-Boxspring in Leatherlook 6150

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 6564

160 x 200 cm

TLX box spring in leatherlook 6150

Reversible scarf C 5, in fabric 6564

Neu – K issenpracht de luxe: Mi t auf-
wändiger Stülpnaht und jetz t auch als 
prak t isches Nackenk issen im Format 
55 x 25 cm.
New – de luxe p i l lows splendour: wi th 
an e laborate locksti tch seam and now 
ava i l ab le  as a p rac t ica l  55 x 25 cm 
neck suppor t pi l low.

A u c h  b e i  Ta g e s l i c h t  b e s e h e n  e i n 
Bet t,  das s ich ganz auf S ie e inste l l t: 
D i e  be que me n Kop f te i l po l s te r  s i nd 
b is zur Bet tbre i te 120 cm 1-te i l ig, ab 
140 cm 2-te i l ig, jede Se i te ind iv idue l l 
verstel lbar. 
Even in broad day l ight,  th is is a bed 
that adjusts to meet your every need. 
In beds up to 120 cm wide the comfy 
padded head sections are joined; from 
140 cm they are div ided and each side 
adjusts indiv idual ly.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Partnerlook für Individualisten.

Partner look for individualists.
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Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

R U F  |  P R I M E R O  K T- K F

180 x 200 cm

TLX-Boxspring in Leatherlook 6507

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 9508

180 x 200 cm

TLX box spring in leatherlook 6507

Reversible scarf C 5, in fabric 9508

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Ein Bett, das sich f lex ibel zeigt – 
PRIMERO KT-KF präsentier t s ich 
mit einem kissenartigen Relaxkopf-
tei l, das sich individuel l verstel len 
lässt – bis 120 cm ist es eintei l ig, 
ab 140 cm wird es mit getrennten 
Polsterk issen gefer t igt. Neu: Auf 
Wunsch gibt es jetzt de luxe-Kissen 
mit wertiger Stülpnaht, neu auch in 
dem Format 55 x 25 cm. Unten: 
Das gleiche Bett, hier mal mit Stoff-
schal und Kissen im Stoff 7557.

A bed with a flexible side – PRIMERO 
KT-KF comes with a pil low-like, in-
dividually adjustable reclining head 
section. A s ingle section in beds 
up to 120 cm wide and f rom 140 
cm i t  features separate padded 
pi l lows. New: on request, de luxe 
pil lows are available with a sophis-
t icated locksti tch seam; a lso in a 
55 x 25 cm vers ion. Be low: The 
same bed, here with a fabric scar f 
and pil lows in fabric 7557.

Ein Traum, viele Gesichter.

One dream, many guises.
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Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

R U F  |  P R I M E R O  K T- K F

180 x 200 cm

TLX-Boxspring in RUF-Napetta 7436

Kopfteil KT-KF in RUF-Napetta 7436

Wendeschal C 5, Stoff 8426 / 8426

TLX box spring in RUF Napetta 7436

Headboard KT-KF in RUF Napetta 7436

Reversible scarf C 5, in fabric 8426 / 8426

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

E inz iga r t igke i t  im Doppe lpack:  Zum 
einen die herr l ich bequemen Kopf te i l-
polster, d ie s ich mit e inem Gr i f f  nach 
vorne ziehen lassen zum Lesen, Fern-
sehen und Träumen. Zum anderen der 
Bezug in pf legeleichtem RUF-Napetta-
Leather look, der in Opt ik und Hapt ik 
wie echtes Nappaleder wirk t.

Uniqueness in a double pack: on the 
one hand, the wonder ful ly comfor table 
upholstered headboards that move for-
ward at a touch for reading, watching 
televis ion and dreaming. On the other, 
the cover in easy-care RUF  Napet ta 
leathe r look that  looks and fee ls l i ke 
real nappa leather.

Excellent leaning comfort that is perfect for dreaming.

Bequemer Anlehnkomfort, 
der zum Träumen einlädt.
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Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

BOXSPRING
MODERN

R U F  |  P R I M E R O  K T- K F -T

180 x 200 cm

TLX-Boxspring in Leatherlook 6999

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 9544 / 9534

180 x 200 cm

TLX box spring in leatherlook 6999

Reversible scarf C 5, in fabric 9544 / 9534

Bei a l len PRIMERO-Bet ten haben Sie 
d i e  Wa h l  z w i sc he n  e i ne r  no r ma l e n 
Kopf tei lhöhe und einer hohen Version. 
Wählen Sie d ie hohe T-Vers ion, wenn 
S i e  e i n e n  „T “o p p e r  ve r we nd e n,  so 
ble ibt d ie Funk t ional i tät des Kopf te i ls 
gewährleistet.
W i t h  a l l  PR I M E R O b e d s ,  yo u  c a n 
choose between a standard head sec-
tion height and a higher version. If you 
se lect the h igh ‘T’ vers ion and use a 
‘T’opper, the head sect ion st i l l  func-
tions as usual.

Be idse i t ig schön: Der Scha l  C5, den 
man von be iden Se i ten unte rsch ied-
l ich beziehen kann. Per fek t dafür: Die 
RUF-Coordinates mit k le in- und groß-
gemuster ten Stof fen.
Love ly on e i ther s ide: the C 5 scar f, 
which can be spread either way round 
for two dif ferent looks. Per fect for: the 
RUF coordinates with large- and small-
scale fabr ic patterns.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Komfort on top.

Comfort on top.
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Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

R U F  |  P R I M E R O  K T O

160 x 200 cm

TLX-Boxspring in Filz 9412

Kopfteil KTO in Filz 9412

Kissen im Stoff 10402

Bettwäsche dekorativ

160 x 200 cm

TLX box spring in felt 9412

Headboard KTO in felt 9412 

Pillows in fabric 10402

Decorative bed linen

Boxspring perfekt in Form gebracht.

Box spring in perfect shape.

BOXSPRING
MODERN

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Das  vo l um inöse  Kop f te i l  übe r-
zeug t  du rch san f te  Rundungen 
m i t  l e g e re r  Fa l t e n b i l d u n g  u n d 
bietet e inen traumhaf t bequemen 
Anlehnkomfor t.
The vo lum inous headboard ap-
peals for i ts sof t cur ves wi th the 
re l a xed c re as i ng,  and o f fe r s  a 
fabulous level of leaning comfor t.

Ge lungene Harmonie: Boxspr ing, 
Kopf te i l und die e igens entwickel-
ten  TENNO -Nacht t i sche g re i fen 
konsequent die sof te Formenspra-
che auf und verschmelzen zu einer 
optischen Einheit. 
C l e v e r  h a r m o n y :  b o x  s p r i n g , 
headboard and the specia l ly-de-
ve loped TENNO beds ide tab les 
consistent ly take up the sof t de-
sign language and blend to create 
a single optical unit.
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R U F  |  P R I M E R O  K T- P F

180 x 200 cm

TLX-Boxspring in Filz 9417

Kopfteil KT-PF in Filz 9418 / 9417

Wendeschal C 5, Stoff 9417 / 10415

180 x 200 cm

TLX box spring in felt 9417

Headboard KT-PF in felt 9418 / 9417

Reversible scarf C 5, in fabric 9417 / 10415

Romantik made by RUF | Betten.

Romance made by RUF | Betten.

BOXSPRING
MODERN

Wandelbar b is ins k le inste Deta i l :  Be i d iesem Bet t 
sind Ihrer Fantasie keine Grenzen gesetzt. Kombinie-
ren Sie Stof fe, Farben und Muster ganz nach Ihren 
Vorl ieben.

Transformable down to the smal lest detai l: there are 
no l imits to your imagination with this bed. Combine 
fabr ics, colours and patterns just as you please.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

Schön und hygienisch zugle ich: Kopf te i l mit „Schür-
zen“ (bis 120 cm Breite 1tei l ig), die zum Reinigen ein-
fach abgenommen werden können. Wirk t aber auch 
ohne sehr chic!

Lovely to look at and hygienic at the same time: head-
board with “aprons” ( in one piece to width 120 cm) 
that s imply remove for dr y c leaning A lso ver y ch ic 
without!
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BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
100
120
140
160
180
200

200
210
220

N T  T E N N O  /  N T  T E N N O  G l a s
speziell zu PRIMERO entwickelter Nachttisch in Unistoff-Bezug nach Wahl; optional 
mit oder ohne Glasplatte
Bedside table specially developed to go with PRIMERO in a plain fabric cover of your 
choice; optionally with or without glass top

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

K T D  /  K T D -T *
nach vorne verstellbare Rückenpolster, ab Breite 140 cm 2-teilig
forward-lif ting back boards, from width 140 cm in two pieces

K T B  /  K T B -T *
trendstarkes Kopfteil mit hohem Anlehnkomfort 
trendy headboard with high leaning comfort

K T O  /  K T O -T *
voluminöses Kopfteil in Hochwert-Verarbeitung mit abgenähten Ecken und Keder
voluminous head board in premium-quality processing with stitched edges and piping

5 Kopfteile I 5 headboards

K T- K F  /  K T- K F -T *
Funktionskopfteil in Kissenoptik, nach vorne verstellbar; ab 140 cm Breite 2teilig
functional headboard in pillow-effect, forward-tilting; from width 140 cm in two pieces

K T- P F  /  K T- P F -T
formschönes Kopfteil mit abnehmbaren Schürzen und Biese; ab 140 cm Breite 2teilig 
(Schürze nicht in Leatherlook)
beautifully shaped headboard with removable aprons and piping; from width 140 cm 
in two pieces (apron not in leatherlook)

*alle Kopfteile auch in der T-Höhe lieferbar für Bett mit Matratze plus Topper
*headboards are also all available in T height for beds with mattresses plus toppers

Plaid I plaid

P l a i d  C  4 
leichte unversteppte Tagesdecke
lightweight, unquilted bedspread

S c h a l  C  5
Wendeschal mit Ober- und Unterseite im 
Wunschstoff
reversible scarf with the top and under-
side in the fabric of choice

Soft shapes to fall in love with.

Weiche Formen zum 
Verlieben.

Traumhaftes Bettenprogramm, einzig-

artige Varianten: Es macht Spaß, sich 

sein ganz eigenes PRIMERO-Box-

springbett zusammenzustellen. Wäh-

len Sie aus unseren Bausteinen aus:

I 6 Breiten, 3 Längen

I 2 Boxspring-Unterbauten:  

starr oder elektrisch verstellbar

I 5 Kopfteilen, jeweils in Standard- 

oder „Topperhöhe“

I 2 Tagesdecken-Varianten

I 5 Matratzenqualitäten

I 1 Kaltschaumtopper

I passende Accessoires

I modisch aktuelle Stoffe

Fabulous bed programme, unique 

variants: it is extremely enjoyable to 

create your very own PRIMERO box 

spring bed. Choose from our modules:

I 6 widths and 3 lengths

I 2 box spring bed bases:  

fixed or electrically adjustable

I 5 headboards, each in standard 

or „topper height“

I 2 Bedspread duo

I 5 mattress qualities

I 1 cold foam topper

I matching accessories

I the latest fashionable fabrics
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Luxur y  D reams in  e ine r  vö l l i g  neuen D imens ion:  VERONESSE in-
te rp re t i e r t  den he rkömml ichen Boxspr ing neu und b ie te t  m i t  se i -
nem paten t i e r ten QL X-4-Komponenten-Sch la f komfo r t  e in  schwe-
re l ose s  L i egen,  das  zu r  En tspannung und E rho lung von Kö rpe r 
und Ge is t  be i t räg t.  Mehr  noch:  E ine in teg r ie r te  Dämpfungsebene 
so rg t  f ü r  schw ingungs f re i e s  L i e ge n  und Sch l a fe n ,  Ve r t i k a l ka m-
mern i n  den e inze lnen Bet tkomponenten gewähr l e i s ten e in  s te ts  
f r isches Bett- und Raumklima. Und wei l es sich bei VERONESSE nicht 
nur um eine Schlafphilosophie, sondern auch um ein Bausteinprogramm 
handelt, stel len Sie sich indiv iduel l Ihr maßgeschneider tes Bett zusam-
men. Luxus, der begeister t!

Luxury dreams in an entire ly new dimension: VERONESSE is a new in-
terpretat ion of the conventional box spr ing, i ts patented QLX 4-com-
ponent s leeping comfor t of fer ing weightless ly ing that helps body and 
spir i t to re lax and recuperate. And more: A leve l of absorption a l lows 
you to re lax and sleep undisturbed by v ibrations; ver t ical chambers in 
the separate bed components keep the bed and the room freshly aer-
ated. And because VERONESSE is a modular programme as wel l  as 
a s leeping phi losophy, you create your own ind iv idua l bespoke bed. 
Luxury that del ights!

Wo 4-fach-Komfort als Geheimtipp 
für schwereloses Liegen gilt.

Where quadruple comfort is an insiders’ tip for weightless lying.

VERON ESSE
BOXSPRING
CLASSIC
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B O X S P R I N G

Boxspring de luxe  
mit Mehrwert.

Deluxe box spring with added value.

Optimale Belüftung durch ein-
zigartiges AIRVent-System.
Sorgen für eine gesunde Rundum-Belüftung: Ver-
tikalkammern, die in alle Kaltschaum-Komponen-
ten integrier t wurden – Federkerne sind sowieso 
durchlüf tet – gewährleisten eine kontinuier l iche 
Luftzirkulation und ein stets frisches Bettklima.

Optimum ventilation thanks to 
the unique AIRVent system.
Providing all-round ventilation: vertical chambers 
are integrated in all the cold foam components – 
spring cores are ventilated anyway – guaranteeing 
a continuous air circulation and constantly fresh 
bed climate.

E i n t a u c h e b e n e :  Q L X- M a t r a t ze  i n 
m e h re re n  Au s f ü h r u n g  u n d  B a u h ö -
hen wählbar; auf Wunsch zusätzl icher 
Viscoschaum-Topper.

Dämpfungsebene: 7-Zonen Kaltschaum-
kern mit Vertikalbohrungen in atmungsak-
tivem Gewebe; minimiert Schwingungen, 
die sich durch Bewegung ergeben. 

Druck-Verteilebene: 7-Zonen Tonnen-
Taschenfederkern mit atmungsak tiver 
Vliesabdeckung zur Aufnahme und gleich-
mäßigen Verteilung des Körperdrucks.

Stützebene: Box mit integrierten Feder-
leisten, die das System abstützen, abge-
schlossen mit luftdurchlässigem Gewebe.

Immersion level: QLX mattress availa-
ble in several versions and instal lation 
heights; addit ional v isco foam topper 
available on request.

Level of absorption: 7-zone cold foam 
core with vertical dril l holes in a breath-
able fabric; minimises the vibrations that 
result from movement.  

Pressure distr ibut ion level: 7-zone 
barrel pocket spring core with breathable 
fleece cover to absorb and evenly distri-
bute the body pressure.

Supporting level: bed base with integ-
rated spring slats that support the sys-
tem, finished with air-permeable fabric.

Der QLX-Standard – ein System von 

intelligent aufeinander abgestimm-

ten Schlafkomfort-Ebenen:

The QLX standard – a system of in-

telligent, matching levels of sleeping 

comfort:

Im Vergleich zum herkömmlichen Boxspring:

I Dämpfungsebene eliminiert Schwingungen  von Federkern auf Federkern

I sorgt zusätzlich für ein langlebiges, geräuscharmes Bett

I kein Verrutschen der Matratze durch Klettbandfixierung 

I rücken schonende Sitz- / Liegehöhe

I angenehm beruhigtes Ein- und Durchschlafen

In comparison to a conventional box spring:

I A level of absorption prevents vibrations from passing from one spring 

core to the next

I Ensures a quieter bed with a longer lifetime

I Mattress kept in place by Velcro strips

I Sitting / reclining height is kind on your back

I Pleasantly relaxed: drop off quickly and sleep through the night

Typ ischer Boxspr ing-Aufbau mi t Un-
terbau, Wunschmatratze und (fal ls ge-
wünscht) Topper.

Typica l box spr ing construct ion wi th 
base construction, choice of mattress 
and (if desired) a topper.

EINTAUCHEN

VERTEILEN
STÜTZEN

DÄMPFUNGS-EBENE FÜR BERUHIGTEN BOXSPRING-SCHLAFGENUSS

DÄMPFUNGS-EBENE FÜR BERUHIGTEN BOXSPRING-SCHLAFGENUSS
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S i e  b e s t i m m e n:  J e t z t  g i b t  e s 
neben den 10 cm Füßen auch die 
höhenreduzier te Version mit 5 cm 
Gleit fuß in Kunststof f schwarz.
I t ’s  you r  cho ice:  a longs ide the 
10 cm legs, there is now a lower 
vers ion with 5 cm gl ides in b lack 
plastic.

Wenn sich zeitlose Eleganz in moderne Farbenpracht verwandelt, dann 
entsteht eine ganz eigene Dynamik. Die per fekte Abrundung dazu: Der 
Wendeschal C 5, der auf Wunsch mit 2 Stof fen kombinier t werden kann. 
Bestens dafür geeignet: Die umfangreiche RUF-Coordinate-Kollektion.
When t ime less e legance transforms into a modern rush of co lour, a 
whole new dynamic is the resul t. And to round i t a l l  of f per fect ly: the  
C 5 reversible scar f, which can be combined with 2 fabr ics on request. 
The extensive RUF coordinates col lection is the ideal f i t.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

BOXSPRING
CLASSIC

Where classical and modern merge.

Wo Klassik und Moderne 
eine Einheit bilden.

R U F  |  V E R O N E S S E  K T- A F

180 x 200 cm

QLX-Boxspring in Filz 9412

Kopfteil KT-AF in Filz 9412

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 9547 / 9537

Fuß C 1 / Gleiter, schwarz

180 x 200 cm

QLX box spring in felt 9412

KT-AF headboard in felt 9412

Reversible scarf C 5, in fabric 9547 / 9537

Leg C 1 / glide, black

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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BOXSPRING
CLASSIC

VERONESSE ze igt Größe: In se iner hohen, überbre i ten 
Kopf te i lvers ion KT-CNB mit markanten Cachare lnähten 
steht das Bet t zwei fe lsohne im Mit te lpunk t. Im übr igen 
gi lt für al le VERONESSE-Kopf tei le, dass Sie je nach Bau-
höhe der gewählten Matratze unterschiedl ich hoch e in-
gehängt werden können.
VERONESSE shows g reatness:  the h igh,  ex t ra-w ide 
headboard ve rs ion K T-CNB wi th the s t r ik ing Cacha-
re l seams unquestionably puts the bed in the forefront.  
VERONESSE headboa rds  can  be  hung a t  d i f f e ren t 
heights to suit the height of the chosen mattress.

R U F  |  V E R O N E S S E  K T- C N B

160 x 200 cm

QLX-Boxspring in RUF-Nubuk-Leatherlook 9400

Kopfteil KT-CNB in RUF-Nubuk-Leatherlook 9400

Wendeschal C 5, Stoff 7476 / 7476

Fuß E in Chrom

160 x 200 cm

QLX box spring in RUF Nubuk leatherlook 9400

Headboard KT-CNB in RUF Nubuk leatherlook 9400

Reversible scarf C 5, in fabric 7476 / 7476

Leg E in chrome

Wo Purismus auf Charakter trifft.

Where purism meets personality.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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BOXSPRING
CLASSIC

R U F  |  V E R O N E S S E  K T- C N S

180 x 200 cm

QLX-Boxspring in Leatherlook 6150

Kopfteil KT-CNS in Leatherlook 6150

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 9551

Fuß E in Chrom

180 x 200 cm

QLX box spring in leatherlook 6150

KT-CNS headboard in leatherlook 6150

Reversible scarf C 5, in fabric 9551

Leg E in chrome Hide-away headboard – especially for you.

Ein Kopfteil macht sich klein –
extra für Sie.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

Das Kopf te i l KT-CNS gibt es nicht nur 
in schmaler und bre i ter Vers ion, son-
dern es lässt s ich auch ind iv idue l l  in 
der Höhe um max. 20 cm reduzieren. 
Einfach ideal, damit Ihr Bett auch unter 
einer Dachschräge Platz f indet.
T h e  K T- C N S h e a d  b o a rd  n o t  o n l y 
comes as a narrower or wider vers ion 
but can a lso be lowered ind iv idua l l y 
by up to 20 cm. Simply ideal for f ind-
ing space for your bed under a sloped 
roof.

Neu: Jetzt gibt es bei dem Systempro-
gramm VERONESSE auch e ine p latz-
sparende, opt isch neutra le Kopf te i l -
blende als Kopf tei labschluß. Praktisch 
immer dann, wenn das Bet t a ls L iege 
verwendet werden sol l.
New: The VERONESSE sys tem pro-
gramme now a lso features a space-
saving headboard cover with a neutral 
look to f inish the end of the headboard. 
Always practical when you want to use 
the bed as a divan.
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BOXSPRING
CLASSIC

egal ob beim Sitzen oder L iegen. 
Lesen, Fernsehen oder Relaxen – 
Funktional i tät à la RUF ermöglicht 
höchsten Komfor t.
whe the r  s i t t i ng  o r  l y i ng  down. 
Read ing,  watch ing te lev is ion o r 
re la x ing – funct iona l i t y à la RUF 
provides the maximum comfor t.

u n d  kö n n e n  n a c h  v o r n e  o d e r 
hochgeklappt werden; ab 140 cm 
jede Se i te e inze ln. Per fek ter An-
lehnkomfor t ganz indiv iduel l, ...
and can be fo lded forward or up; 
each s ide ind i v idua l l y  f rom 140 
cm. Per fect leaning comfor t, com-
pletely indiv idual ...

Maskuline Funktional ität steht hier 
im Vordergrund: Die Kopf te i lpols-
ter werden von e iner a lufarbenen 
Metal lappl ikation gehalten ...
Mascu l ine funct iona l i t y  is  in the 
foreground here: the headboard 
upholster y is he ld in p lace by an 
a lumin ium-co loured meta l  app l i -
cation ...

Funktionelle Raffinesse, die bewegt.

Functional refinement that moves.

R U F  |  V E R O N E S S E  K T- F E

180 x 200 cm

QLX-Boxspring in RUF-Leatherlook 6504

Kopfteil KT-FE 1 in RUF-Leatherlook 6504

Tagesdecke TDG 2-QLX, Stoff 8429

Fuß C, Metall alufarben

180 x 200 cm

QLX box spring in RUF leatherlook 6504

Headboard KT-FE 1 in RUF leatherlook 6504

Bedspread TDG 2-QLX, fabric 8429

Leg C, aluminium-coloured metal

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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BOXSPRING
CLASSIC

R U F  |  V E R O N E S S E  K T- G F

180 x 200 cm

QLX-Boxspring in Filz 9410

Kopfteil KT-GF mit abnehmbaren Schürzen

in Filz 9412 / 9410

Wendeschal C 5, Stoff 10402

Fuß C, Metall alufarben

180 x 200 cm

QLX box spring in felt 9410

Headboard KT-GF with removable aprons

in felt 9412 / 9410

Reversible scarf C 5, in fabric 10402

Leg C, aluminium-coloured metal

Klein im Detail, groß in der Wirkung.

Small in the details, big in effect.

Die außergewöhnlich üppige Kopf-
te i l v e r a r b e i t u n g  m i t  Ü b e r w u r f 
( immer 1teil ig) zum Abnehmen und 
Re in igen b ie te t  bequemen An-
lehnkomfort und per fekte Hygiene 
zugleich.
T he  except i ona l l y  l av i sh  head-
board w i th a th row (a lways in 1 
piece) that removes for dry clean-
ing of fers excel lent leaning com-
fo r t  and pe r fec t  hyg iene a t  the 
same time.

Spannende Bezugsoptiken mit Unter- 
und Überwur fstof f,  E inb lendung 
und Knopfdetails zeigen die Liebe 
zum Detail und fordern zu  eigenen 
Wunsch-Kombinationen auf.
Exci t ing cover designs with base 
and top th row fab r i c ,  t r im and 
bu t ton deta i l s  revea l  a  pass ion 
f o r  d e t a i l ,  a n d  w i l l  e n c o u r a g e 
you to  c rea te  you r  own d ream 
combinations.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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BOXSPRING
CLASSIC

Where luxury meets skilled sophistication.

Wo Extravaganz 
auf handwerkliche Raffinesse trifft.

R U F  |  V E R O N E S S E  K T- K R B

160 x 200 cm

QLX-Boxspring im Stoff 6409

Kopfteil KT-KRB im Stoff 6409

Tagesdecke TDG 2-QLX Stoff 7499

Fuß C, Metall alufarben

160 x 200 cm

QLX box spring in fabric 6409

Headboard KT-KRB in fabric 6409

Bedspread TDG 2-QLX in fabric 7499

Leg C, aluminium-coloured metal

Ed le Kasset tenopt ik in per fek t hand-
werk l icher Verarbei tung: VERONESSE 
bietet Ihnen Luxuskomfor t der Ex tra-
k lasse – inspi r ie r t von außergewöhn-
l ichen Kreat ionen. So können Sie be i 
dem Kopf te i l  zwischen der bre i ten (B) 
und schmalen (S) Var iante wählen.
Elegant casset te-ef fect – per fect sk i l l 
and craf tsmanship: VERONESSE of fers 
you de luxe comfor t – inspired by ex-
ceptional creations. With regard to the 
headboard, you can choose between 
the wide (B) and narrow (S) version.

Ind i v idue l l e r  Look:  Be i  VERONESSE 
können Sie zwischen 3 Fußformen und 
zahlreichen Ober f lächen wählen.
Indiv idual look: VERONESSE gives you 
the choice of 3 leg shapes and count-
less f inishes.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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BOXSPRING
CLASSIC

R U F  |  V E R O N E S S E  K T- K R S

160 x 200 cm

QLX-Boxspring in Filz 9417

Kopfteil KT-KRS in Filz 9417

Tagesdecke TDG 2-QLX Stoff 8417

Fuß L, Nussbaum Splint

160 x 200 cm

QLX box spring in felt 9417

Headboard KT-KRS in felt 9417

Bedspread TDG 2-QLX in fabric 8417

Leg L, walnut sapwood

Klare Linienführung, per fekter Komfor t 
und außerordent l iche V ie lse i t igke i t  – 
Sie haben die Wahl zwischen dem breit 
d imensionier ten Kopf te i l  KT-KRB und 
dem schmalen Kopf tei l KT-KRS.
Clear l ines,  per fect  comfor t  and ex-
t r a o r d i n a r y  v e r s a t i l i t y  –  y o u  c a n 
choose f rom the wide d imens ions of 
headboard KT-KRB and the nar rower 
KT-KRS.

Au f  Wu n s c h  a u c h  m i t  Po l s te r b a n k 
in  passendem Stof fbezug und jede r 
Menge Stauraum.
Ava i l ab le on request  w i th an upho l -
s te red bench w i th a match ing fabr ic 
cover and with any amount of storage 
space.

Souveränität braucht keine großen Gesten.

Sophistication requires no great gestures.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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BOXSPRING
CLASSIC

R U F  |  V E R O N E S S E  K T-V I

180 x 200 cm

QLX-Boxspring in Filz 9419

Kopfteil KT-VI in Filz 9419

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 9552

Fuß E in Chrom

180 x 200 cm

QLX box spring in felt 9419

KT-VI headboard in felt 9419

Reversible scarf C 5, in fabric 9552

Leg E in chrome

Wo der Alltag seine Auszeit nimmt.

Where everyday life takes a break.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

Erho lung b ieten d ie e inze ln ver-
stel lbaren Kopf tei lpolster. Einfach 
super für relaxtes Lesen, Arbeiten 
oder Fernsehen!
The ind iv idua l l y ad justab le pad-
ded headboard help you unwind. 
Wonde r f u l  fo r  re l a xed read ing, 
working or watching TV!

Prak tische Polsterbank: Passend 
bezogen in Ihrem Wunschstof f mit 
extra vie l Stauraum.

Practical padded bench: provides 
p lenty of ex tra storage space in 
matching fabr ic of your choice.
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BOXSPRING
CLASSIC

R U F  |  V E R O N E S S E  K T-V I

180 x 200 cm

QLX-Boxspring in Filz 9419

Kopfteil KT-VI in Filz 9419

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 10419

Fuß E in Chrom

180 x 200 cm

QLX box spring in felt 9419

KT-VI headboard in felt 9419

Reversible scarf C 5, in fabric 10419

Leg E in chrome

Eleganz trifft auf pure Entspannung.

Refinement meets pure relaxation.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Ganz nach Wunsch – d ie Kopf-
tei lpolster lassen sich einzeln und 
platzsparend nach vorne verstellen. 
Ab 140 cm Breite jede Seite ganz 
individuell für sich – und für Sie!

As you l ike it – the padded head-
boards can be adjusted forwards in-
dividually to save space. From a bed 
width of 140 cm, each side can be 
moved separately – just as you like!

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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9 Kopfteile I 9 headboards

K T- A F
klassisch mit hohem Anlehnkomfort
classic with excellent reclining comfort

K T- C N S
hochwertige Cacharelnähte, schmale Ausführung; auf Wunsch Höhenkürzung um 
max. 200 mm bei unterer Kopfteilmontage
high quality Cacharel seams, narrow version; can be lowered on request by up to  
200 mm when fitted to lower head section

K T- C N B
hochwertige Cacharelnähte, breite Ausführung; auf Wunsch Höhenkürzung um  
max. 200 mm bei unterer Kopfteilmontage
high quality Cacharel seams, wide version; can be lowered on request by up to  
200 mm when fitted to lower head section

Alle Kopfteile lassen sich unterschiedlich hoch montieren, je nach Ausstattung mit 
niedriger oder höherer Matratze. 
The headboards can all be fitted at dif ferent heights, with a lower or higher mat-
tress to suit.

K T- K R S
aufwändige Rechtecksteppung, schmale Ausführung
lavish rectangular quilting, narrow version

K T- F E 
zum Hoch- / Runterklappen, ab 140 cm Breite 2teilig
to fold up and down, from width 140 cm in 2 pcs.

K T- G F  
2farbig gestaltbares Kopfteil mit abnehmbarer Schürze (immer 1teilig); 1. Stoff Kopf-
teilschürze, 2. Stoff Kopfteil-Einblendung und Knöpfe
Headboard in 2-colours with a removable apron (always in 1 piece); 1st fabric: head 
section cover; 2nd fabric: cover edging and buttons

K T- B l e n d e
Boxspring-Abschluss am Kopfende bei Bett ohne Kopfteil
Bed without a headboard has a box spring trim

K T-V I
raumsparend nach vorne verstellbar, ab 140 cm Breite 2teilig
adjusts forward to save space, from width 140 cm in two pieces

Design for the discerning.

Design für 
Anspruchsvolle.

Ob elegant, modern oder verspielt – Sie 

wählen den Look Ihres VERONESSE-

Bettes selbst aus. Wir bieten Ihnen 

eine große Vielfalt:

I 6 Breiten, 3 Längen

I 9 verschiedene Kopfteile

I 4 Fußformen in vielen unter-

schiedlichen Materialien

I  2 Fußhöhen: 5 und 10 cm

I   passende Accessoires

I modisch aktuelle Stoffe

Elegant, modern or playful – you de-

cide what you want your VERONESSE 

bed to look like. We offer you a tre-

mendous choice:

I 6 widths, 3 lengths

I 9 dif ferent headboards

I 4 leg shapes in lots of dif ferent 

materials

I 2 leg heights: 5 and 10 cm

I matching accessories

I fashionable, trendy fabric

K T- K R B 
aufwändige Rechtecksteppung, breite Ausführung
lavish rectangular quilting, wide version
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BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
 100
120
140
160
180
200

190 
200
220

2 Tagesdecken I 2 bedspreads

T D G - Q L X 
Tagesdecke mit seitlichen Schabracken
Bedspread with valances on the sides 

S c h a l  C  5
2-seitiger Schal zum Wenden für Stoffkombinationen
Reversible scarf for a combination of fabrics

A
Chromausführung
chrome

B
Buche natur
natural beech

C
Metall, alufarben
aluminium-coloured metal

D
alufarben lackiert
aluminium-coloured lacquer

E
Chromausführung
chrome

G
weiß lackiert
white lacquer

L
Nussbaum Splint
Walnut sapwood

S
schwarz lackiert
black lacquer

H
Eiche choco
Choc oak

Je Einzelbet t werden 2 Paar Füße, je 
Doppelbett 4 Paar Füße benötigt; Fuß-
höhe / Bodenfreiheit 5 – 10 cm für eine 
optimale Belüf tung schon von unten. 
Außerdem rückenschonend beim Auf-
stehen und Hinlegen. 

Each single bed requires two pairs of 
legs; each double bed required 4 pairs 
of legs, leg height / clearance 5 – 10 cm 
for optimum ventilation from below. Also 
kinder to the back when getting up and 
lying down.

VERONESSE-Füße in 10 cm Höhe I VERONESSE legs, 10 cm high

Individuality de luxe.

Individualität de luxe.

Freie Wahl bis ins kleinste Detail: 

Wählen Sie Ihre Wunschtages-

decke oder Ihre Lieblingsfußform 

und geben Sie Ihrem Bett einen 

ganz persönlichen Touch! Sie haben 

die Wahl zwischen drei verschiede-

nen Fußformen sowie zahlreichen 

Oberflächen.

Free choice, down to the smallest 

detail: choose your own dream bed-

spread or favourite leg shape, and 

add a very personal touch to your 

bed! You can choose from three 

dif ferent leg shapes and lots of 

finishes.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
C  1
schwarz, 5 cm hoher Gleiter
Black gliders, 5 cm high

VERONESSE-Fuß 
in 5 cm Höhe 

VERONESSE leg 
5 cm high
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Sie suchen ein Doppelbet t, das auch als zwei vol lwer t ige Einzelbet ten 
stel lbar ist? Und das Ihnen trotzdem ungeschmäler ten Boxspring-Kom-
for t bietet? Dann haben Sie mit VERO-DUE genau das Richtige für Ihren 
Anspruch gefunden: Einz igar t ig im Bere ich Boxspr ing haben Sie h ier 
die Möglichkeit, mit tels eines innovativen, k inder le icht zu betätigenden 
Entkopplungsbeschlages Ihr Bet t a ls Doppelbet t oder a ls zwei Einzel-
bet ten zu nutzen. Oder S ie entsche iden s ich g le ich für e in e inze lnes 
Sol itärbett. Wie auch immer: VERO-DUE wird generel l auf Rol len ange-
boten und bietet Boxspr ing de luxe mit Mehrwer t. Das Besondere: Die 
ex tra Dämpfungsebene, d ie Schwingungen von Federkern auf Feder-
kern el iminier t, die für ein beruhigtes Ein- und Durchschlafen sorgt und 
e ine rückenschonende Sitz- und L iegehöhe ermögl icht. Das Ergebnis: 
Ein be lüf tetes Schlafkonzept, das e ine vö l l ige Entspannung und e ine 
Rundum-Erholung von Körper und Geist gewährleistet.

Are you looking for a double bed that can also be used as two complete 
s ingle beds? And that st i l l  of fers you unreduced box spr ing comfor t? 
Then you have found just the thing for your tastes in VERO-DUE: what 
is unique in the f ie ld of box spring is that i t gives you the option of using 
your bed as a double bed or two single beds by means of an innovative 
decoupl ing f i t t ing that is as easy as ABC to work. Or why not opt for a 
s ingle f ree standing bed from the outset? VERO-DUE general ly comes 
on ro l le rs, of fer ing you a de luxe box spr ing wi th added va lue.  What 
makes it so special is the extra level of absorption that prevents v ibra-
tions from passing from spring core to spr ing core. This helps you drop 
of f and sleep through the night in peace and suppor ts you at a height 
that is k ind on your back as you sit and recl ine. The result: a wel l-aer-
ated concept that keeps you ful ly re laxed and freshens your body and 
mind in every way.

Boxspring-Komfort – 
einzeln oder im Doppelpack.

Box spring comfort – individually or in a double pack.

VERO-DUE
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I n  we n ige n  Sch r i t te n  w i rd  h i e r 
aus e inem Doppe lbet t  zwe i  E in-
ze lbet ten.  Bewegen S ie e in fach 
den Büge l  am Fußende, so w i rd 
d ie Entr iege lung des Doppelbet-
tes gelöst. Jetzt noch schnel l den 
Bet t ve rb inde r  au f  de r  Kopf te i l -
Rückseite herausnehmen und Sie 
ha b e n  im H a ndumdre he n  z we i 
Einzelbetten!

R U F  |  V E R O - D U E

240 x 220 cm

QLX-Boxspring in Stoff 8545

Kopfteil VERO-DUE in Stoff 8545

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 12500

240 x 220 cm

QLX box spring in fabric 8545

Vero-Due headboard in fabric 8545

Reversible scarf C 5, in fabric 12500

Modernität bedeutet auch Mobilität.

Modern means mobile.

BOXSPRING
CLASSIC

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

I n  jus t  a few s teps,  th is  doub le 
bed turns into two singles. Simply 
move the bracket at the foot end 
and the double bed is unlatched. 
Now quickly remove the connect-
ing piece on the back of the head-
board and hey presto: you have 
two single beds!
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Ha nd we r k l i c he  Ve ra r b e i t ungs k uns t  i s t  h i e r  se l bs t-
ve rs tänd l i ch:  VERO-DUE übe r zeug t  m i t  e ine r  pu r i s -
t i s c he n  L i n i e n f ü h r u ng  u nd  we r t i g e n  N ä h te n .  G a nz 
g le ich,  ob a l s  Doppe l -  ode r  E inze lbet t :  H ie r  s t immt 
e i n f ac h  a l l e s  –  vo n  d e n  P ro p o r t i o n e n  b i s  zu  d e m 
Mehrwer t-Boxspringkomfor t!
The handcraf ted look comes as no surpr ise: VERO-DUE 
stands out for i ts pur ist l ines and h igh-qual i t y seams. 
Whether you need a double or s ing le bed: ever y th ing 
is harmonious, f rom the propor tions to the added value 
box spring comfor t!

R U F  |  V E R O - D U E

je 120 x 220 cm

QLX-Boxspring in Stoff 8545

Kopfteil VERO-DUE in Stoff 8545

Schal C 5 zum Wenden, Stoff 9525

each 120 x 220 cm

QLX box spring in fabric 8545

VERO-DUE headboard in fabric 8545

Reversible scarf C 5, in fabric 9525

BOXSPRING
CLASSIC

Attraktiv: Im Einzel- und im Doppelpack.

Attractive on its own or together.

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!
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Geradlinigkeit und wertige Nahtdetails sind die Merkmale 
dieses Kopfteils, das auch in der Einzelbett-Version seine 
hervorragende Propor tion zum QLX-Boxspring-Unterbau 
unter Beweis stellt. Ganz zu schweigen von der Haptik und 
Pflegeleichtigkeit des Nubuk-Leatherlooks, den es gleich 
in mehreren Farbstellungen gibt.
Straight l ines and exclusive seam detai ls are the features 
of th is headboard, which a lso proves i ts excel lent pro-
por t ions to the QL X box spr ing bed base just as suc-
cessful ly in the single bed version. To say nothing of the 
feel and ease of care of the nubuk Leather look, which is 
avai lable in several colourways.

R U F  |  V E R O - D U E

200 x 200 cm

QLX-Boxspring in RUF-Nubuk-Leatherlook 9408

Kopfteil VERO-DUE in RUF-Nubuk-Leatherlook 9408

Plaid C 4 im Stoff 7419

200 x 200 cm

QLX box spring in RUF Nubuk leatherlook 9408

Headboard VERO-DUE in RUF Nubuk leatherlook 9408

Plaid C 4 in fabric 7419

BOXSPRING
CLASSIC

Wo Boxspring Ihren Alltag mobil macht. 

Where box spring makes your daily life mobile. 

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

82
83

B
OX

SP
R

IN
G

B
ET

TE
N

Design: Matthias Rossow

RU F  V E RO - D U E



I nnovat i v  und k inde r l e i ch t:  e in -
fach Bügel am Fußende betätigen, 
die Entr iegelung des Doppelbet ts 
lösen und den Bet tverb inder auf 
der Kopf tei l-Rückseite entfernen – 
schon werden aus Ihrem Doppel-
bett zwei vol lwer tige Einzelbetten. 
Die le ichtlaufenden Rol len lassen 
s i ch  übe r  d i e  B üg e lb e tä t i gung 
bremsen.

R U F  |  V E R O - D U E

je 100 x 200 cm

QLX-Boxspring in RUF-Nubuk-Leatherlook 9408

Kopfteil VERO-DUE in RUF-Nubuk-Leatherlook 9408

Plaid C 4 im Stoff 7419

each 100 x 200 cm

QLX box spring in RUF Nubuk leatherlook 9408

Headboard VERO-DUE in RUF Nubuk leatherlook 9408

Plaid C 4 in fabric 7419

Wo Freiheit Flexibilität bedeutet.

Where freedom means flexibility.

BOXSPRING
CLASSIC

Auch in Überlänge 220 cm lieferbar!

Innovat i ve and as easy as ABC: 
s imp ly move the bracket on the 
foot  sec t ion,  re l ease the ca tch 
on the doub le  bed and remove 
the bed connecto r  on the back 
of the headboard – and you have 
two ful l s ingle beds instead of one 
d o u b l e  o n e .  T h e  e a sy- r u n n i n g 
castors lock by means of bracket 
activation.
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R U F  |  F L AG O N A

160 x 200 cm

QLX-Boxspring in Leatherlook 6999

Kopfteil in Leatherlook 6999

Schal C 5 zum Wenden in Stoff 9547 / 9537

Fuß D, Metall alufarben

160 x 200 cm

QLX box spring in leatherlook 6999

Headboard in leatherlook 6999

Reversible scarf C 5, in fabric 9547 / 9537

Leg D, aluminium-look metal

BOXSPRING
CLASSIC

FLAGONA er inner t mit se inem Luxus-
komfor t an die großen Hotels der alten 
Tage.  So i s t  n i ch t  nu r  de r  e l egante 
Kopf te i lübersch lag sehr komfor tabe l, 
auch das Innenleben kann s ich sehen 
lassen.  Denn FL AGONA is t  m i t  dem 
luxur iösen Mehr wer t-Boxspr ing aus-
gestat te t.  Das Besondere:  D ie ex t ra 
Dämpfungsebene, d ie Schwingungen 
von Fede rke rn au f  Fede rke rn e l im i -
nier t und so für ein beruhigtes Ein- und 
Durchschlafen sorgt.

The de luxe comfor t  o f  FL AGONA is 
r e m in i sc e n t  o f  t he  g re a t  ho te l s  o f 
days gone by. The elegant headboard 
cover is ver y comfor table and the in-
te r ior leaves a good impress ion too. 
FL AGONA comes w i th  a  l u xu r i ous , 
added value box spring. What makes it 
so special is the extra cushioning layer 
that prevents v ibrat ions f rom passing 
from spr ing core to spr ing core, help-
ing you drop of f and sleep through the 
night in peace.

The comfort of a luxury hotel 365 days a year? Why not?

365 Tage Luxushotel-Komfort? 
Warum nicht?
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Im eigenen Design schlafen, seine Wünsche und Vorstel lungen verwirk-
l ichen und aus Mil l ionen Möglichkeiten sein ganz eigenes, indiv iduel les 
Bett kreieren – mit e inem RUF-Bett ist (fast) al les möglich. Ob eine ex-
trover tier te, moderne Formensprache oder eher eine zeit lose, elegante 
Opt ik – h ier f inden S ie Ihr maßgeschne ider tes Bet t,  das s ich an S ie 
anpasst und nicht umgekehr t!

Sleep in your own design, make dreams and ideas come true, and cre-
ate an entirely individual bed from mil l ions of options – (almost) anything 
is possible with a RUF bed. Whether luxurious, modern design language 
or a timeless, elegant look – we’l l provide you with a custom-made bed 
that adapts to you, and not the other way round!

Wo Individualität zum reinsten Vergnügen wird.
Where individuality becomes the purest joy.
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auch mit

BOXSPRING
INSIDE

Gibt  es e in Bet t,  das s ich ganz nach Ih ren Vors te l lungen r i chte t?  
Ja, denn das maßgeschneider te Bet tenprogramm CASA bietet Ihnen 
sage und schre ibe 620.928.000 Mögl ichke i ten, Ihren Geschmack zu 
verwirk l ichen. Ob Breiten, Längen, Kopf te i l formen, Füße oder die pas-
senden Stof fe – Sie sind der Designer, und das nicht nur bei der Optik, 
sondern auch be im Innen leben. So wäh len S ie be i  CASA zwischen 
der herkömml ichen Unter federung aus Matratze und Lat tenrost oder 
e inem luxur iösen Boxspr ing inside. Erholsame Nächte s ind so oder so 
garantier t!

Is there a bed that meets a l l your expectations? Yes, because the be-
spoke bed programme CASA of fers you an amazing 620.928.000 ways 
to br ing your taste to l i fe. Whether widths, lengths, headboard shapes, 
legs or the matching fabrics – you are the designer, not only of the looks 
but also of the inter ior. CASA gives you the choice of the conventional 
base suspension consisting of mattress and slat ted base or a luxur ious 
box spring inside. Either way, a good night’s sleep is guaranteed!

Wo wir heute schon den Trend  
von morgen leben.

Living tomorrow’s trends today.

CASA
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Design und Komfort nach Ihren Ansprüchen.
Design and comfort to suit your requirements.

CASA in der Version „Boxspring inside“ 
Vier abgestimmte Komfortebenen bringen Schlaf-
genuss pur.

Durch die vollständige Integration in die CASA- Bettumrandung bietet der 

CLX-Boxspring ein modernes Design ohne Stauraum. Mit anderen Worten: 

Der dominante, Boxspring-typische Bettunterbau verschwindet, stattdessen 

erhalten Sie einen dezent im Bettrahmen integrierten „Boxspring inside“, bei 

dem nur die Matratze sichtbar ist – wie in jedem anderen Bettsystem auch.

CASA in the version “Box spring inside” 
Four matched comfort levels promise pure sleeping 
comfort.

Fully integrated in the CASA bed surrounds, the CLX box spring is a mod-

ern design without storage space. In other words: because it does not have 

the dominating bed base that is typical of the box spring, you instead have a 

“box spring inside” that is discreetly integrated in the bed frame with only the 

mattress visible – as is the case with any other bed system.

CASA in der klassischen Variante mit BKS
Zwei individuell wählbare Komfortebenen – auf Wunsch 
mit Stauraum.

Die beliebte Komfortvariante BKS beinhaltet die klassische Unterfederung, 

bei der Ihr favorisierter Federholzrahmen fest in die Bettumrandung einge-

baut und mit Ihrer Wunschmatratze kombiniert wird. Überdies entscheiden 

Sie selbst, ob Sie den BKS mit oder ohne Bodenplatte, d.h. mit oder ohne be-

lüfteten Stauraum möchten, der jede Menge Platz für Bettdecke & Co. bietet.

CASA in the classic version with BKS
Choice of two comfort levels – with storage space if 
desired.

The popular comfort version BKS has the classic base suspension, with 

which your preferred fitted spring wood frame is a part of the bed surrounds 

and combined with your choice of mattress. You also decide whether you 

want the BKS with or without a base panel, i.e. with or without a ventilated 

storage space, with plenty of room for duvets, pillows etc.

Prima Bettklima
Wenn Sie sich für einen BKS mit Bettkasten / mit  
Bodenplatte entscheiden, ist dieser auf jeden Fall be-
lüftet. Durch die permanente Luftzirkulation werden 
Schimmelbildung und Stockflecken vermieden, statt-
dessen herrscht immer ein frisches Bettklima.

Terrific bed climate 
If you choose a BKS with a bed base / base panel, it 
will always be ventilated. The permanent air circula-
tion prevents mould and mildew, and ensures that the 
bed climate is always fresh.

RUF | SILENT®-Technologie
Durch speziel le Elemente aus Natur-Kautschuk 
– sogenannte SILENT-Buchsen – wird der Box-
spr ing-inside schnel l und spie lend einfach in 
d ie CASA-Bet tumrandung in tegr ie r t .  D iese  
RUF | SILENT®-Technologie sorgt für eine totale  
Schwingungs-Entkopplung, ist geräuscharm und  
stabil; ein weiterer Pluspunkt ist die schnelle und  
problemlose Montage vor Ort.

RUF | SILENT® technology
Thanks to special elements made of natural rub-
ber – called SILENT bushes – the box spring inside 
is quickly and easily integrated in the CASA bed 
surrounds. This RUF | SILENT® technology provides 
completely vibration decoupling, and is quiet and 
strong. One other advantage is that it is quickly and 
easily assembled on-site.
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CLX
I NS IDE

BOXSPR ING

auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T- B F

160 x 200 cm

Bettunterbau CLX in RUF-Napetta 7567

Kopfteil KT-BF in RUF-Napetta 7567

Schal C 5 in Stoff 7519

Fuß C 16 / 15 Metall schwarz matt

160 x 200 cm

CLX bed base in RUF Napetta 7567

KT-BF headboard in RUF Napetta 7567

Scarf C 5, in fabric 7519

Leg C 16 / 15, matt black metal

Looks great even from above and 
each fab r i c  c rea tes  a  d i f fe ren t 
ef fect: CASA K T-BF, here wi th a 
bedspread in fabr ic 7558.

Macht auch von oben e ine to l le 
F igur und wirk t je nach Stof faus-
wahl immer wieder anders: CASA 
K T-BF, h ie r  mi t  der Deckenvar i -
ante in Stof f 7558.

H a n d we r k l i c h e  Ve r a r b e i t u n g s -
kunst de luxe: Das kubische Kopf-
tei l im pf legeleichten Napetta-Le-
atherlook überrascht mit weichem 
Anlehnkomfor t und aufwändigen 
Stülpnähten.
The ar t of de luxe craf tsmanship: 
the cubic headboard in easy-care 
Napet ta  l ea the r  l ook  su rp r i ses 
w i th  sof t  rec l i n ing comfor t  and 
elaborate lockstitch seams.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Mit Liebe zum Detail. 

With a passion for details.
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auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T- B F

120 x 200 cm

Bettunterbau BKS in Stoff 5412

mit Metall-Lisene, alufarben

Kopfteil KT-BF in Stoff 5412

Schal C 5 in Stoff 7506

Fuß C 9 / 15 Metall alufarben

120 x 200 cm

BKS bed base in fabric 5412

with aluminium-coloured metal pilaster strip

KT-BF headboard in fabric 5412

Scarf C 5, in fabric 7506

Leg C 9 / 15, aluminium-coloured metal

Immer passend: CASA KT-BF gibt es in zahlreichen Bett-
bre i ten – wie h ier in der „Singlevers ion“ 120 cm – und 
vielen starken Trendstof fen.
Always f i t t ing: CASA KT-BF comes in var ious bed widths 
– such as the 120 cm ‘single version’ shown here – and 
in plenty of wonder ful ly fashionable fabr ics.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Wo Komfort zum Trend wird.

Where luxury becomes a trend.
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auch mit

BOXSPRING
INSIDE

Working, reading, relaxing – multitasking the comfortable way.

Arbeiten, lesen, entspannen – 
Multitasking auf die bequeme Art. 

R U F  |  C A S A  K T D

180 x 200 cm

Bettunterbau BKS in Stoff 6324

mit Metall-Lisene in Chrom

Kopfteil KTD in Stoff 6324

Schal C 5 in Stoff 8510

Fuß Kufe / 20 in Chrom

180 x 200 cm

BKS bed base in fabric 6324

with metal pilaster strip in chrome

KTD headboard in fabric 6324

Scarf C 5, in fabric 8510

Runner / 20 in chrome

Get  ready to  re l a x  a t  the f l i ck  o f  a 
switch: the padded headboard is easy 
to adjust forwards. From a bed width 
of 140 cm, you can even adjust each 
side indiv idual ly.

Sich mit e inem Handgri f f auf Entspan-
nung e ins te l l en:  D ie Po ls te rkopf te i l e 
lassen s ich ganz e in fach nach vorne 
verste l len; ab e iner Breite von 140 cm 
sogar indiv iduel l jede Seite für sich.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
INSIDE

CLX
I NS IDE

BOXSPR ING

Where everyday life gets ready for relaxation.

Wo sich der Alltag 
auf Entspannung einstellt.

R U F  |  C A S A  K T D

180 x 200 cm

Bettunterbau CLX in Stoff 6324

mit Metall-Lisene in Chrom

Kopfteil KTD in Stoff 6324

Schal C 5 in Stoff 6554

Fuß Kufe / 20 in Chrom

180 x 200 cm

CLX bed base in fabric 6324

with metal pilaster strip in chrome

KTD head section in fabric 6324

Scarf C 5, in fabric 6554

Runner / 20 in chrome

Kleider machen Leute, Stof fe und Farben machen Betten. 
Geben Sie Ihrem Liebl ingsmodel l Ihren e igenen Look – 
f r isch, jung und natür l ich! RUF | Betten bietet Ihnen eine 
r iesige Stof fpalet te an Farben und Dessins.
‘The c lothes make the man’ – and fabr ics and colours 
make a l l  the d i f fe rence to a bed. G ive your favour i te 
model your ver y own look – f resh, young and natura l ! 
RUF | Bet ten of fers a huge range of fabr ic co lours and 
designs.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T D

180 x 200 cm

Bettunterbau BKS und Kopfteil KTD  

in Leatherlook 6150

Plaid C 3 im Stoff 6170

Fuß K 14 / 20 in Komforthöhe, Chrom

180 x 200 cm

Bed base BKS and headboard KTD  

in leatherlook 6150

Plaid C 3 in fabric 6170

Leg K 14 / 20 in comfort height, chrome

Wi th a pass ion fo r  deta i l :  the head-
boa rd  base  cons t r uc t i on  ho lds  the 
movab le  upho ls te red headboa rds – 
separate ly adjustable on beds f rom a 
w id th of  140 cm – in per fect shape. 
Pa r t i cu l a r l y  p l easant:  so f t  rec l i n i ng 
comfor t.

M i t  L i ebe zum Deta i l :  De r  Kopf te i l -
u n t e r b a u  n i m m t  d i e  b e w e g l i c h e n 
Kopf te i l po l s te r  –  ab 140 cm B re i te 
get rennt  ve rs te l lba r  – fo rmsch lüss ig 
auf.  Besonders angenehm: der sof te 
Anlehnkomfor t.

Entspannung immer griffbereit.

Relaxation always within reach.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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CLX
I NS IDE

BOXSPR ING

auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T G

140 x 200 cm

Bettunterbau CLX in Leatherlook 6589

Kopfteil KTG in Leatherlook 6589

Schal C 5 in Stoff 6501

Fuß C 16 / 15 Metall alufarben

140 x 200 cm

CLX bed base in leather look 6589

KTG headboard in leather look 6589

Scarf C 5, in fabric 6501

Leg C 16 / 15, aluminium-coloured metal Sloped roofs are absolutely welcome here.

Wo Dachschrägen 
herzlich willkommen sind.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Sie leben in einer Dachwohnung? 
Ke in Prob lem, denn CASA K TG 
pass t  s i ch Ih re r  Wohns i tua t ion 
an. We i l  S ie d ieses Kopf te i l  um 
bis zu 50 cm höher oder n iedr i -
ge r  bes te l l en können.  D.h.  aus 
e ine r  Gesamt-Bet thöhe von 90 
cm wird e ine Minimum-Höhe von 
40 cm - bei Wahl der 15er Füße. 
Mehr noch: Auch die Bettgröße ist 
in 6 Breiten und 3 Längen wählbar. 
Und die große Stof fauswahl sorgt 
dafür, dass jedes CASA genau so 
auss ieht,  w ie S ie es wünschen. 

Mal reduzier t im Farbenspie l wie 
oben mit Stof fschal in 7528, mal 
etwas laute r und au f fä l l ige r w ie 
re ch ts  m i t  S to f f scha l  i n  66 01. 
I h r e n  M ö g l i c h ke i te n  s i n d  a l s o 
kaum Grenzen gesetzt.

L ive in an at t ic f lat? No problem: 
the CASA K TG adapts to eve r y 
home. You can o rde r  th is  head 
sec t i on  up to  50 cm h ighe r  o r 
lower. In other words, a total bed 
he ight of 90 cm can change into 
a minimum height of 40 cm i f you 

choose the s ize 15 legs. And the 
bed s ize comes in 6 widths and 
3 lengths. The wide fabr ic range 
ensures that  eve r y CASA looks 
just the way you l ike. In a reduced 
co lour pa let te, as wi th the scar f 
in  fabr ic 7528 above;  o r  a l i t t l e 
br ighter and more str ik ing as with 
the sca r f  i n  fabr ic  6601 on the 
r ight – there’s a lmost no l imi t to 
your choices.
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auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T R

160 x 200 cm

Bettunterbau BKS und  

Kopfteil KTR im Stoff 5401

Plaid C 3 im Stoff 6441

Fuß C 9 / 15, Metall alufarben

160 x 200 cm

Bed base BKS and  

headboard KTR in fabric 5401

Plaid C 3 in fabric 6441

Leg C 9 / 15, aluminium-coloured metal

Komfor t ze igt Charak ter: Das anschmiegsame Kopf te i l 
best icht durch se ine ak zentsta rke Mi t te lnaht und e r-
mögl icht durch d ie we iche Po ls te rung e in bequemes 
Anschmiegen.
Comfor t shows its character: the decorative centre seam
on the sof t, cosy headboard adds a strong decorat ive 
touch and thanks to the sof t upholster y, is per fect for 
snuggling.

Kleines Bett, groß im Komfort.

Small bed, big in comfort.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

106
107

CA
SA

M
A

SS
G

ES
CH

N
EI

D
ER

TE
 

PO
LS

TE
R

B
ET

TE
N

Design: Matthias Rossow

RU F  CAS A  K TR



auch mit

BOXSPRING
INSIDE

Masculine in appearance, comfortable in height.

Maskulin in der Optik,
komfortabel in der Höhe.

R U F  |  C A S A  K T R

180 x 200 cm

Bettunterbau BKS und  

Kopfteil KTR in Leatherlook 6507

Plaid C 3, Stoff 5617

Fuß K 8 / 20 in Komforthöhe,  

Metall alufarben

180 x 200 cm 

Bed base BKS and  

headboard KTR in leatherlook 6507

Plaid C 3, fabric 5617

Leg K 8 / 20, comfort height,  

aluminium-coloured metal

Bequemes aufstehen und hinlegen: Die Komfor thöhe von 
20 cm macht es mögl ich. Erhält l ich in v ie len Fußformen 
und Ober f lächen.
Comfor table get t ing up and lay ing down: The comfor t 
height of 20 cm makes it possible. Avai lable in many leg 
shapes and sur faces.

20 cm

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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CLX
I NS IDE

BOXSPR ING

auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T V

180 x 200 cm

Bettunterbau CLX im Stoff 6438

mit Metall-Lisene, alufarben

Kopfteil im Stoff 6438

Plaid C 3, Stoff nicht mehr lieferbar

Fuß C 16 / 15, Metall alufarben

180 x 200 cm

CLX bed base in fabric 6438

with aluminium-coloured metal pilaster strip

Headboard in fabric 6438

Plaid C 3 (fabric no longer available)

Leg C 16 / 15, aluminium-coloured metal

I nd i v i dua l  r e c l i n i ng  c omfo r t :  CASA 
K T V‘s headboard,  wh ich i s  sp l i t  on 
w id ths ove r  140 cm, can be moved 
back i nd i v idua l l y.  The re  a re  l o ts  o f 
trendy fabr ics avai lable.

Ind i v idue l l e r  An lehnkomfor t:  Das ab 
140 cm gete i l te Kopf te i l  lässt s ich bei 
CASA KTV einzeln nach hinten verstel-
len und ist in v ie len trendstarken Stof f-
var ianten l ieferbar.

Individuelle Vielfalt à la RUF.

Individual variety the RUF way.

One person decides: you! The assem-
bly, mater ial and height of this leg can 
create up to 24 dif ferent looks. The bed 
base pilaster strip is optionally available 
in 4 materials. That’s variety à la RUF.

Hier bestimmt nur einer – Sie! Montage, 
Material und Höhe dieses Fußes ermögli-
chen bis zu 24 unterschiedliche Optiken. 
Dazu wahlweise die Bettkasten-Lisene in 
4 Materialien. Das ist Vielfalt à la RUF.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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CLX
I NS IDE

BOXSPR ING

auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T W

180 x 200 cm

Bettunterbau CLX in Leatherlook 6424

mit Metall-Lisene in Chrom

Kopfteil KTW in Leatherlook 6424

Plaid C 3 im Stoff 7364

Fuß C 9 / 15, Chrom

180 x 200 cm

CLX bed base in leatherlook 6424

with metal pilaster strip in chrome

KTW headboard in leatherlook 6424

Plaid C 3 in fabric 7364

Leg C 9 / 15, chrome

Invisible bed construction – lying comfort you can feel.

Unsichtbarer Bettaufbau – 
fühlbarer Liegekomfort.

Pure s leeping p leasure à la RUF: the 
CLX box spring integrated in the CASA 
bed su r rounds “d i sappea rs”  a lmos t 
ent i re ly ins ide the base construct ion. 
The designer bed also appeals for the 
easy-care leathe r look and the h igh-
qual i ty f inish to the bed with a pi laster 
str ip ( in chrome, a lumin ium-coloured 
metal or sol id wood).

Purer Schlafgenuss à la RUF: der in die 
CASA Bettumrandung integr ier te CLX 
Boxspring „verschwindet“ fast vollständig 
im Bettunterbau. Das Designerbett über-
zeugt außerdem durch den pflegeleich-
ten Leather look sowie den hochwer ti-
gen Bettabschluss mit Lisene (in Chrom, 
 Metall alufarben oder Massivholz).

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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CLX
I NS IDE

BOXSPR ING

auch mit

BOXSPRING
INSIDE

R U F  |  C A S A  K T W

160 x 200 cm

Bettunterbau CLX in RUF-Napetta 7379

mit Metall-Lisene in Chrom

Kopfteil KTW in RUF-Napetta 7379

Plaid C 3 im Stoff 7180

Kufe in der Form nicht mehr lieferbar

160 x 200 cm

CLX bed base in RUF Napetta 7379

with metal pilaster strip in chrome

KTW headboard in RUF Napetta 7379

Plaid C 3 in fabric 7180

Runner no longer available in this shape

Komfor tabel und anschmiegsam: Das 
Kopf tei l KTW hat nicht nur die r ichtige 
„Nackenhöhe“, es b ietet auch sof ten 
Anlehnkomfort.

C o mfo r t a b l e  a n d  c o sy :  h e ad b o a rd 
K T W i s  not  on l y  a t  the  r i gh t  “neck 
height”, but i t also of fers sof t recl ining 
comfor t.

Boxspring inside – formschön outside.

Box spring inside – beautiful outside.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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Plaid I plaid

P l a i d  C  3 
leichte Überwurfdecke in einseitiger, unversteppter Ausführung
light throw-over cover, one-sided, non-quilted 

S c h a l  C  5  |  S c a r f  C  5
2-seitig zum Wenden, Ober- und Unter-
seite im Wunschstoff
Reversible fabric; each side in the fabric 
of your choice

Variety for dreaming.

Vielfalt zum Träumen.

Was könnte schöner sein, als ein 

Bettprogramm, das sich bis ins De-

tail ganz nach Ihren Wünschen rich-

tet? Bei CASA ist das selbstver-

ständlich. Denn hier können Sie frei 

wählen:

I 6 Breiten, 3 Längen

I 6 Kopfteile, 1 Kopfteil-Blende

I 8 Fußformen plus 1 Kufenform, 

fast alles in 2 Höhen

I passende Accessoires

I  große Vielfalt an Matratzen und 

Federholzrahmen

I eine große Auswahl modisch  

aktueller Stoffe

What could be nicer than a bed pro-

gramme that fulf ils your every wish 

in every detail? CASA always does. 

Because the choice is yours:

I 6 widths, 3 lengths

I 6 headboards, 1 headboard trim

I 8 leg shapes plus 1 runner 

design, almost eyery version in 2 

leg heights

I matching accessories

I wide choice of matresses and 

spring wood frames

I a wide range of the latest fashion 

in fabrics

5 Kopfteile I 5 headboards

K T- B F
kubisch mit Stülpnaht
Cubic with a lockstitch seam

K T R
gebogen mit markanter Mittelnaht
curved with prominent central seam

K T G
gerade; Höhenkürzung um max 500 mm möglich
straight; height reduction of up to 500 mm

K T V
nach hinten verstellbar; ab Breite 140 cm 2teilig
adjustable to the back; from width 140 cm in 2 pcs

K T W
geschwungen mit integriertem Nackenpolster
rounded with an integrated neck cushion

BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
 100
120
140
160
180
200

190 
200
210

K T D
nach vorne verstellbar; ab Breite 140 cm 2teilig
adjustable to the front; from width 140 cm in 2 pcs

K T- B l e n d e  |  P l a i n  b o a r d
für Bett ohne Kopfteil
for bed without headboard
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Weitere Accessoires finden Sie im Kapitel Accessoires.
You will f ind further accessories in the chapter accessories.

Accessoires I accessories

Individual design.

Individuelles Design.
N T  M e t a l l  /  G l a s
Satinierte Glasplatte auf alufarbenem 
Gestänge zur Montage am Bett, 
schwenkbar; ersetzt den jeweiligen 
Bettfuß und ist in beiden Fußhöhen 
lieferbar.

N T  m e t a l  /  g l a s s
Frosted glass top on an aluminium- 
coloured frame, fits to the bed,  
pivotable, replaces the original leg  
on the bed, available to go with either 
leg height.

Bei CASA stellen Sie Ihr Bett so zu-

sammen, wie es Ihnen gefällt. Mehr 

noch: Das Programm bietet eine 

Fülle an Fußformen, auch in Kom-

forthöhe 20 cm. Passende Nacht-

tische, moderne Leuchten sowie 

elegante Holz- und Metal l l isenen 

runden das umfangre iche Pro-

gramm ab.

With CASA, you can compose your 

bed to suit yourself. And more: the 

programme of fers a wide selec-

tion of leg shapes – also in comfort 

height 20 cm. Matching bedside 

tables, modern lights and elegant 

wood and metal pilaster strips com-

plete the extensive offer.

Komfort nicht nur beim Aufstehen, sondern 
beispielsweise auch beim Reinigen: diverse 
Füße, die es nicht nur in Standardhöhe 15 
cm, sondern auch in Komforthöhe 20 cm 
gibt.

Comfor t not only when getting up, but 
also e.g. when cleaning: diverse legs, 
that are not on ly ava i lab le at stand-
ard height of 15 cm but also at comfort 
height of 20 cm.

L E D - L e u c h t e
alufarben, zur Montage zwischen 
Bettseite und Kopfteil. Enthält einge-
baute LED-Lampen der Energieklassen 
A++, A+ oder A; Leuchtmittel ist nicht 
austauschbar.

L i s e n e
Wahlweise in Massivholz Buche oder 
Nussbaum oder Metall alufarben oder 
Chrom, lieferbar zu allen CASA-Unter-
bauten incl. CLX-Varianten.

P i l a s t e r  s t r i p
Choice of solid beech or walnut, alumin-
ium-coloured metal or chrome, available 
with any CASA bed base including CLX 
variants.

L E D - l a m p
aluminium look metal, for installation be-
tween bed and headboard. With built-in 
LED lamps of energy classes A++, A+ or 
A; illuminant cannot be replaced.

K u f e  /  15  
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K u f e  /  2 0  
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K  9  /  2 0  
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
Beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

K  8  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K  7  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  12  /  15
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
Beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

Vier verschiedene
Montagemöglichkeiten,  
wählbar in Höhe 15 oder 20 cm
Four dif ferent mounting options,  
optional in height 15 or 20 cm

C  14  /  15
Kunststoff, alu- oder chromfarben
Aluminium- or chrome-coloured plastic

C  9  /  15
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  7  /  15
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  6  /  15
Metall alufarben
Metal, aluminium-coloured

C  1  /  15
Kunststoff, schwarz
Black plastic

9 Fußformen in Designhöhe 15 cm I 9 leg shapes at design height 15 cm 

7 Fußformen in Komforthöhe 20 cm I 7 leg shapes at comfort height 20 cm 

K  14  /  2 0
Kunststoff, alu- oder chromfarben
Aluminium- or chrome-coloured plastic

K  16  /  2 0
Metall alufarben, Chrom oder schwarz matt 
Aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

C  16  /  15
Metall alufarben, Chrom oder schwarz matt 
Aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

C  17  /  15   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K  17  /  2 0   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

K lass ische E leganz,  hochwer t ig ve ra rbe i te t  und komfor tabe l  –  be i  
COMPOSIUM l i egen anspruchsvo l l e  Ind i v idua l i s ten genau r i ch t ig . 
Denn hier g ibt es g le ich mehrere Komfor tstufen zur Auswahl. So bei-
sp ie lswe ise de r  DL X-Bet tunte rbau in  Super-Komfor thöhe mi t  Box-
spr ing fee l ing.  Sch la fgenuss pur !  Übr igens:  Ke in Systemprogramm 
b ietet mehr Auswahl an Kopf te i len, Tagesdecken und komfor tab len  
Innenleben. Mehr noch: Se lbst an abziehbare Kopf te i le oder Socke l-
blenden wurde gedacht.

Classic elegance, exclusively made and comfor table – COMPOSIUM is 
the choice for even the most discerning indiv idual ists. Af ter a l l,  there 
are severa l leve ls of comfor t on of fe r here. One example is the DL X 
bed base: ex tra-comfor tab le he ight wi th a sprung-edge fee l ing. Re-
al ly savour your s leep! Incidental ly: no other system programme of fers 
more choice in headboards, bedspreads and user-fr iendly inter iors. And 
more: we have even thought of removable covers for headboards or 
pl inth tr ims.

Wo Komfortliebhaber ins  
Schwärmen geraten.

COMP OSIUM

Where comfort lovers start to dream.
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Ausgewählte Komfortstufen für 
traumhaft guten Schlaf.

COMPOSIUM in der BK DLS-Ausführung:
Rückenschonend mit extra viel Stauraum.

Die BK DLS-Version bietet die bewährte Unterfederung, bestehend aus indi-

viduell wählbarem Federholzrahmen und ebenso individueller RUF-Qualitäts-

matratze. Besonders vorteilhaft: der extra hohe Bettkasten mit jeder Menge 

Stauraum und optimaler Belüftung sowie die dadurch bedingte Sitz- und 

Liegehöhe, die besonders rückenschonend sowohl beim Aufstehen als auch 

beim Hinlegen ist.

COMPOSIUM in the BK DLS version:
Back-friendly with plenty of additional storage space.

The BK DLS version offers the proven base suspension consisting of the in-

dividual choice of spring wood frame and equally individual RUF quality mat-

tress. Particularly advantageous: the extra high bed base with any amount 

of storage space and optimum ventilation, plus the associated seated and 

lying height that is particularly back-friendly both when getting up and when 

lying down.

COMPOSIUM in der BK DLX-Ausführung:
Boxspring-Feeling mit Dreifach-Komfortaufbau.

Dieser de-luxe Bettkasten mit seinem von RUF patentierten Dreifach-Kom-

fortaufbau lässt echtes Boxspring-Feeling aufkommen. Denn hier wird der 

Federholzrahmen mit Kaltschaum abgepolstert und mit atmungsaktivem 

AIRSTREAM-Gewebe zu einer Einheit verbunden. Kombiniert wird dieses 

System mit einer individuell gewählten Matratze; der hohe Bettkasten mit 

Stauraum und Belüftung rundet diese Version gekonnt ab.

COMPOSIUM in the BK DLX version:
Box spring feeling with triple-comfort structure.

This deluxe bed frame with its patented RUF triple-comfort structure gives 

you a real box spring feeling. The spring slatted base is padded with cold 

foam and united with permeable AIRSTREAM fabric. This system is com-

bined with your individual choice of mattress, cleverly topped off by the high 

bed frame with storage and aeration.

Selected comfort levels for an exceptionally good night’s sleep.

Klimaautomatik inklusive
Durch ein eigens entwickeltes RUF-Belüftungssys-
tem zirkuliert die Luft von außen in das Innere des 
Bettkastens und umgekehrt. Somit werden bei 
beiden Bettkasten-Varianten Schimmelbildung und 
Stockflecken zuverlässig vermieden, stattdessen 
herrscht immer ein frisches Bettklima.

Climate control included
Thanks to the specially developed RUF ventilation 

system, the air circulates from the outside to the 

inside of the bed base and vice versa. This rel i-

ably prevents mould and mildew on both bed base 

variants, and instead ensures that there is always a 

fresh bed climate.

Look inside
Look inside

VENT
®

o
p

tim
ale Bettkasten-Belüftu

ng

Dreifach-Komfortaufbau 

Federholzrahmen und

Kaltschaum-Abpolsterung  werden mit 

AIRSTREAM-Gewebe zu einer Einheit 

verbunden 

und mit Ihrer Wunschmatratze individuell 

kombiniert.

Triple-comfort structure 

Spring wood frame and

cold foam upholstery are teamed with AIR-

STREAM fabric in a single unit,

and combined with your indiv idual choice of 

mattress.

1

1

1

2

2

2

3

3

3

Bettkasten mit belüftetem Stauraum

Bed frame with aerated storage space

Bettkasten mit belüftetem Stauraum

Bed frame with aerated storage space
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  C O M P O S I U M  K TA

180 x 200 cm

Bettkasten BK DLX in RUF-Napetta 7569

mit Spiegel-Sockelblende

Kopfteil KTA in 7535 / 7569

Bettwäsche als Dekoration

180 x 200 cm

BK DLX bed base in RUF Napetta 7569

with mirrored plinth

KTA headboard in 7535 / 7569

Decorative bed linen

Wenn sich Luxus mit Hygiene vereint.

Luxury meets hygiene.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Einfach abziehbar: Die Kopf tei lschürze 
is t  mi t  K let tband befest ig t  und kann 
e in fach abgenommen und ge re in ig t 
werden.
Simply pul l of f: the headboard cover is 
f ixed on with Velcro and is easy to re-
move and clean.

Schwebende Opt ik :  Durch d ie wäh l-
bare Spiegelblende erhält der Bet tun-
terbau eine sehr le ichte Optik. 
F loat ing look:  the mi r ro red p l in th of 
your choice gives the bed base a very 
l ightweight appearance. 

Extra-Komfor t genießen: COMPOSIUM gibt es auch in der Luxusversion mit vol l-
automatischer Kopf- und Fußtei lverstel lung. (Bi ld l inks)
Enjoy extra comfor t: COMPOSIUM also comes in a luxury version with ful ly auto-
matic head and foot section adjustment. ( image lef t)
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

D i e  b ewe g l i c h e n  Ko p f te i l p o l s -
ter s ind in e inen edel geschwun-
g e ne n  „ Pas se pa r tou t-Ra hme n“ 
integr ier t. 
The movab le upho ls te red head-
boa rds a re  i n teg ra ted in  an e l -
egantly curved “al l-round frame”.

Dank des Raste rbesch lags s ind 
sie in mehreren Stufen nach vorne 
verstel lbar. 
Thanks to the catch f i t t ing, they 
adjust forward in several stages. 

Ihr Vor te i l:  raumsparend und be-
sonders komfor tabel.
You r  advan tage:  space -sav ing, 
and par ticular ly comfor table.

R U F  |  C O M P O S I U M  K T- F U

180 x 200 cm

Bettkasten BK DLX und  

Sockelblende in RUF-Napetta 7378

Kopfteil KT-FU in RUF-Napetta 7378

Tagesdecke TDG 2 / DLX im Stoff 8317

180 x 200 cm

Bed base BK DLX and

plinth trim in RUF Napetta 7378

Headboard KT-FU in RUF Napetta 7378

Bedspread TDG 2 / DLX in fabric 8317

Step by Step Entspannung pur.

Step by step to pure relaxation.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

Ob mit hohem oder niedr igem Kopf te i l  – COMPOSIUM KTK 1 passt s ich immer 
Ihrem Wohnst i l  an. Das hohe Kopf te i l  (Abb. im Stof f 7518/6429) lässt s ich um 
max. 250 mm kürzen und ist somit ab einer Gesamt-Betthöhe von 73 cm l ieferbar.
Whether the headboard you choose is high or low, COMPOSIUM KTK always f i ts 
in with your home decor. The high headboard (shown in fabr ic 7518/6429) can be 
lowered by max. 250 mm, which means the minimum total bed height del iverable 
is 73 cm.

R U F  |  C O M P O S I U M  K T K  1

160 x 200 cm

Bettkasten BK DLS in Leatherlook 6429

mit Sockelblende in Leatherlook 6429

Kopfteil KTK 1 in Leatherlook 6429

Schal C 5 in Stoff 6531

160 x 200 cm

BK DLS bed base in leatherlook 6429

with plinth in leatherlook 6429

KTK 1 headboard in leatherlook 6429

Scarf C 5, in fabric 6531

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Groß im Komfort, klein im Stellmaß.

Plenty of comfort in a small space.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

Timeless, or perhaps modern? You can have both here.

Zeitlos oder lieber modern?
Hier geht beides.

R U F  |  C O M P O S I U M  K T K  2

160 x 200 cm

Bettkasten BK DLX in VINTAGE-Leatherlook 9130 

Sockelblende in VINTAGE-Leatherlook 9130

Kopfteil KTK 2 in VINTAGE-Leatherlook 9130

Tagesdecke TDG 2 / DLX im Stoff 6300

160 x 200 cm

Bed base BK DLX in VINTAGE leatherlook 9130 

Plinth trim in VINTAGE leatherlook 9130 

Headboard KTK 2 in VINTAGE leatherlook 9130 

Bedspread TDG 2 / DLX in fabric 6300

C O M P O S I U M b i e te t  e i n f a c h  m e h r : 
N icht  nu r  den Luxus-Bet tkas ten BK 
DL X mi t  in tegr ie r tem Dre i fach-Kom-
fo r tau f bau,  n i ch t  nu r  hochwe r t i gen 
V IN TAG E- Le a th e r l o o k ,  au f  Wu ns c h 
läss t  s ich Ih r  Bet t  auch vo l lau toma-
t i sch ve rs te l l en –  pe r  Kabe lscha l te r 
oder mit IR-Fernbedienung.

COMPOSIUM simply has more to of fer: 
not only the luxury BK DLX bed f rame 
with integrated tr iple-comfor t structure 
and the h igh-qua l i t y  v in tage leathe r 
look. On request,  your bed can a lso 
be f i t ted to adjust fu l ly automatica l ly, 
using a cabled or IR remote control.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

Spürbar mehr Eleganz.

Noticeably more elegance.

R U F  |  C O M P O S I U M  K T K  4

140 x 200 cm

Bettkasten BK DLS in RUF-Napetta 7377

Sockelblende in RUF-Napetta 7377

Kopfteil KTK 4 in RUF-Napetta 7377

Tagesdecke TDH 2 in 10408

140 x 200 cm

Bed base BK DLS in RUF Napetta 7377

Plinth trim in RUF Napetta 7377

Headboard KTK 4 in RUF Napetta 7377

Bedspread TDH 2 in 10408

Elegant, streichelzar t, pf legeleicht 
und sehr großzügig: Welches das 
wicht igste At tr ibut d ieses Bet tes 
i s t ,  entsche iden S ie se lbs t.  D ie 
Form, der pf lege le ichte Leather-
look in täuschend echter Nappa-
Hapt ik oder der g roßzüg ige Zu-
gang zum be lüf teten Bet tkasten. 
D ieses COMPOSIUM ver le iht St i l 
– Ihnen und Ihrem Schlafraum!
Elegant, exceptional ly sof t, easy-
c a re  a n d  ex t r e m e l y  g e n e ro u s: 
you decide which is the most im-
por tant feature of  th is bed. The 
shape, the easy-care leather look 
i n  s u r p r i s i n g l y  r e a l i s t i c  n a p p a 
fee l  o r  the gene rous access to 
t h e  ve n t i l a te d  b e d  b a s e .  T h i s 
COMPOSIUM adds sty le – to you 
and your bedroom!

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

Ihr Eyecatcher? Unsere Qualität.

Your eye-catcher? Our quality.

Handwerkskunst par excel lence: Das weich gepolster te 
Kopf te i l  in Kasset tenoptik und umlaufendem Keder mit 
dekorat iven, t ie fgezogenen Steppnähten is t  n icht nur 
per fek t verarbe i tet, sondern g le ichze i t ig auch äußerst 
bequem. 
Craf tsmanship par excel lence: the sof t upholstered cas-
set te-ef fect headboard and a l l-round pip ing with deep 
decorat ive qui l t ing seams is not only beauti fu l ly made, 
but also extremely comfor table.

R U F  |  C O M P O S I U M  K T Q

160 x 200 cm

Bettunterbau BK DLS im Stoff 5007

Kopfteil KTQ im Stoff 5007

Tagesdecke TDG 2 im Stoff 8010

160 x 200 cm

Bed base BK DLS in fabric 5007

Headboard KTQ in fabric 5007

Bedspread TDG 2 in fabric 8010

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
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3

R U F  |  C O M P O S I U M  K T V

180 x 200 cm

Bettkasten BK DLX in RUF-Napetta 7379

Kopfteil KTV in RUF-Napetta 7379

Schal C 5 in Stoff 5520

180 x 200 cm

BK DLX bed base in RUF Napetta 7379

KTV headboard in RUF Napetta 7379

Scarf C 5, in fabric 5520

Ein Gr i f f  genügt und das Kopf te i l  ze igt s ich von se iner 
komfor tabe lsten Se i te: Es ist in mehreren Stufen nach 
vorne ve rs te l lba r  und das e in fach und p la t zsparend 
 direkt vom Bett aus. Und: Zum Ausgleich der Matratzen-
höhe ist das Kopf tei l nach oben versetzbar.
One touch is a l l  i t takes for the headboard to reveal i ts 
most comfor table side: i t can be moved forward in sev-
eral stages – easy and space-saving from the bed. And: 
The headboard moves upward to adjust to the mattress 
height.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Relaxen zum Greifen nah. 

Relaxing that´s close enough to touch.

136
137

CO
M

PO
SI

UM
M

A
SS

G
ES

CH
N

EI
D

ER
TE

 
PO

LS
TE

R
B

ET
TE

N

Design: RUF-Design-Team

RU F  CO M PO S I U M  K T V



3

auch mit
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R U F  |  C O M P O S I U M  K T V

160 x 200 cm

Bettkasten BK DLS in Leatherlook 6150

Sockelblende in Leatherlook 6150

Kopfteil KTV in Leatherlook 6150

Tagesdecke TDG 2 im Stoff 8010

160 x 200 cm

Bed base BK DLS in leatherlook 6150

Plinth trim in leatherlook 6150

Headboard KTV in leatherlook 6150

Bedspread TDG 2 in fabric 8010

Gle ich zwei fach angenehm: Die Kopf-
te i l po l s te r  s i nd  zum Ausg l e i c h  d e r 
Matrat zen  höhen nach oben ve rset z-
bar und lassen s ich in mehreren Stu-
fen nach vorne verstel len, so dass das 
Be t t  de nnoch an  de r  Wand s tehen 
kann.  Zusätz l i ch e rha l ten S ie in  de r 
Version KTV-AB die Kopf tei lpolster mit 
abnehmbaren Bezügen zum Reinigen.

Twice as pleasant: the headboard up-
holster y moves upwards to sui t to the 
mattress height, and adjusts forward in 
severa l stages, which means the bed 
can a lso stand aga inst the wal l.  Wi th 
the version KTV-AB, the covers on the 
headboard upholstery can be removed 
for dry cleaning.

Traum in Weiß mit Entspannungseffekt.

A dream in white with relaxation effect.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

3

R U F  |  C O M P O S I U M  K T V- A B

200 x 200 cm

Bettkasten BK DLX im Stoff 6322

mit Spiegel-Sockelblende

Kopfteil KTV-AB im Stoff 6322

Schal C 5 in Stoff 6503

200 x 200 cm

Bed base BK DLX in fabric 6322

with mirrored plinth

Headboard KTV-AB in fabric 6322

Scarf C 5, in fabric 6503

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Nutzen hoch dre i: D ie Kopf te i lpolster 
lassen sich nach vorne verstel len, be-
quem zum Lesen, Fernsehen oder ein-
fach nur Relaxen. Je nach Matratzen- 
und Topperhöhe lässt sich das Kopfteil 
unterschiedl ich hoch montieren und – 
super hygienisch – der Bezug ist abzieh-
bar zum Reinigen.

Three t imes the funct ion: the padded 
headboa rd can be sh i f ted fo r wards 
into a comfor table position for reading, 
watch ing T V or s imply re la x ing.  De-
pend ing on the mat t ress and topper 
height, the headboard can be f i t ted at 
dif ferent heights and – for the ult imate 
in hygiene – the cover can be easi ly re-
moved for washing.

Komfort sinnvoll kombiniert.

Comfort in a practical combination.
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Einmal im Leben e in Designer 

sein? Endlich können Sie Ihr ganz 

persön l iches Traumbet t  se lbst 

zusammenstellen:

I 7 Breiten, 3 Längen

I 7 Kopfteile, 1 Kopfteilblende

I  3 Tagesdecken / 1 Überwurf

I passende Accessoires

I  große Vielfalt an Bettkasten-

qualitäten, Matratzen und 

Federholzrahmen

I modisch aktuelle Stoffe

7 Kopfteile I 7 headboards

The chance to be a designer once in 

my life? At last you can design your 

individual bed just as you want it:

I 7 width, 3 length

I 7 headboards, 1 headboard trim

I 3 bedspreads / 1 throw

I matching accessories

I  a wide range of quality frames, 

mattresses and spring wood 

frames

I fashionable, contemporary  

fabrics

Variety for the senses.

Vielfalt für die Sinne.

K TA
mit abnehmbarer Schürze zum Reinigen, immer 1teilig
cover removes for dry cleaning; always in one piece

K T K  1
gerade Form mit umlaufendem Keder;  
optional Höhenkürzung um max. 250 mm möglich
Straight lines with piped edging;
height optionally reduced by up to 250 mm

K T- F U
mehrfach nach vorne verstellbare Kopfteilpolster; bis 120 cm 1teilig, ab 140 cm 2teilig
Headboard upholstery adjusts forward in several positions; up to 120 cm in one 
piece, from 140 cm in two pieces

K T- B l e n d e
bei Betten ohne Kopfteil empfohlen; bei Bettkästen auf Rollen ist die Blende geteilt
recommended for beds without a headboard; the trim is divided on bed bases  
on castors

K T K  2 
geschwungene Form mit umlaufendem Keder;  
optional Höhenkürzung um max. 250 mm möglich
Sweeping shape with piped edging;
height optionally reduced by up to 250 mm

K T K  4
in Stilform mit umlaufendem Keder, 
optional Höhenkürzung um max. 250 mm möglich
Design with piped edging;
height optionally reduced by up to 250 mm

K T V  /  K T V- A B
mehrfach nach vorne verstellbare Kopfteilpolster, festbezogen; KTV-AB mit abzieh-
baren, reinigungsfähigen Bezügen; zum Ausgleich unterschiedlicher Matratzen auch 
höhenverstellbar
Headboard upholstery adapts forward in several positions, fixed cover, KTV-AB with 
removable covers for dry cleaning; also height-adjustable to suit dif ferent mattress 
heights

K T Q
Kassettenoptik, mit tiefgezogenen Nähten und Kedereinfassung
Cassette-effect with deep seams and all-round piping
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Entwerfen Sie doch einfach Ihr eige-

nes Bett. Eine Übersicht der Mög-

lichkeiten finden Sie auf der Vorder-

seite und hier. Suchen Sie sich Ihre 

persönlichen Modell favoriten aus 

und entscheiden Sie sich für eine 

der vielen Komfortvarianten unse-

rer Bettunterbauten (siehe Kapitel 

„Liegekomfort“). 

Why not simply design your own 

bed? You will find an overview of the 

various options on the front page 

and here. Look for your personal 

favourites, and choose one of our 

various comfort bed base versions 

(see chapter entitled lying comfort). 

Every bed in a personal look.

Jedes Bett in  
persönlichem Look.

aus beschichtetem Acrylglas, verspiegelt. zum Kaschieren des Bettkasten-Sockels; 
Anbringung erfolgt kundenseits mittels Klettpunkten
Made of coated, mirrored acrylic glass to hide the base of the bed base;
Customer-mounted using Velcro dots 

Hygiene I hygiene

Spiegelblende I Mirror trim

Tex t i l e  S ocke l b l e n d e /  P l i n t h  f a b r i c  c ove r 
im Wunschstoff zum Kaschieren des schwarzen, 115 bzw. 195 mm hohen Bettkasten-
Sockels (vgl. Kapitel „Liegekomfort“); Anbringung mittels Klettband, Blende auch bei 
Doppelbetten durchgehend
in the fabric of your choice to cover the black bed base plinth 115 or 195 mm high 
(see also the chapter on “lying comfort”). Attached by Velcro; trim also continuous on 
double beds

3 Tagesdecken I 3 bedspreads

T D G  2  /  T D G  2  D L X
glatte Ausführung mit perfekt gearbeiteter Kellerfalte, in Größe / Höhe sowohl für 
Bettunterbau BK DLS lieferbar als auch für BK DLX
smooth version with a perfectly made box pleat, size / height available both for bed 
base BK DLS and for BK DLX

Hinweis: Modell-, stoff- und steppartbedingt werden nahezu alle Tagesdecken und Überwürfe bereits ab der Breite 90 cm mit Mittelnaht gefertigt.
Note: depending on the design, fabric and type of quilting, almost all bedspreads and throws of 90 cm or more will be made with a centre seam.

1 Überwurf I 1 throw

Ü W  6 
modisch kurze Form, ohne Steppung
short fashion version, without quilting

T D H  2 
leichte Haubendecke mit Reiß   verschlüssen
lightweight fitted cover with zips

BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
100
120
140
160
180
200

190 
200
210

Schal C 5 I Schal C 5

S c h a l  C 5
2-seitig zum Wenden, Ober- und Unterseite im Wunschstoff
Reversible; each side in the fabric of your choice
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INTERO
Edles Des ign tr i f f t  lang leb ige Qua l i tät – INTERO verz ichtet bewusst 
auf über f lüssige Schnörkel und setzt gezie l t auf sof te Rundungen. Die 
zeit los kubische Form ist per fek t in verschiedenen Programm-Baustei-
nen umgesetz t. Kombin ieren Sie s ie mit at trak t iven Stof fdess ins und 
-qual i täten, wählen Sie Größe und Innenleben ganz indiv idue l l.  Auch 
in Sachen Liegekomfor t bestimmen Sie selbst: herkömmliche Unter fe-
derung aus Matratze und Federholzrahmen oder dem RUF-Dre i fach-
Komfor tau fbau, der Ihnen re instes Boxspr ing fee l ing garant ie r t.  S ie 
werden eher an die Grenzen Ihrer Fantasie stoßen a ls an die Grenzen 
von INTERO!

Elegant design meets long-last ing qual i t y – INTERO del iberate ly d is-
penses with unnecessary fr ipperies, and instead turns to sof t, rounded 
l ines. The t ime less cubic shape is implemented per fect ly in var ious 
programme modules. Combine them with at tractive fabr ic designs and 
qual i t ies, and choose the indiv idual s ize and inter ior. I t ’s your choice, 
par ticular ly when it comes to sleeping comfor t: a standard spring base 
wi th a mat tress and spr ing s lat ted base, or the RUF tr ip le-comfor t 
structure that guarantees a pure sprung-edge fee l ing. You are more 
l ikely to reach the l imits of your imagination than go anywhere near the 
l imits of INTERO!

Wo gutes Design auf 
Überflüssiges verzichtet.

Where good design dispenses with the unnecessary.

auch mit

BOXSPRING
FEELING
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Sie wählen Ihren Lieblingskomfort:
INTERO in der BKK-Ausführung  
d.h. mit individuell wählbarem Federholzrahmen 
und Matratze, immer mit belüftetem Bett kasten und 
Stauraum.

Die maßgeschneiderte Bettenserie INTERO bietet zeitloses Design, bei dem 

Sie von Kopfteil bis Fußform alles individuell zusammenstellen können. Stan-

dard ist die hochwertige Innenausstattung mit belüftetem Bettkasten BKK. 

Matratzen mit Qualitätszertifikat sind ebenso wählbar wie unterschiedliche 

Federholzrahmen bis hin zur Luxusversion mit elektrischer Vollautomatik. 

INTERO in the BKK version  
i.e. with individual choice of spring wood frame and 
mattress, and always with a ventilated bed base and 
storage space.

The custom-made bed series INTERO offers timeless design where you 

choose everything individually, from the headboard to the shape of the legs. 

The exclusive interior with ventilated bed base BKK is standard. You can 

choose from the mattresses with quality certificate and the various spring 

wood frames, through to the luxury version with fully automatic electric 

adjustment.

INTERO in der BKK-U-Ausführung  
d.h. mit Boxspring feeling und ebenfalls mit 
 belüftetem Bettkasten und Stauraum. 

Alternativ bietet Ihnen INTERO die Version mit RUF-patentiertem Dreifach-

Komfortaufbau. Dieses Schlafsystem mit seiner erhöhten Einstiegs- und 

Liegehöhe erinnert an amerikanische Schlafverhältnisse und lässt ein ein-

zigartiges „Boxspring feeling“ aufkommen. Zusätzlich zum herkömmlichen 

Boxspring haben Sie hier sogar noch einen belüfteten Bettkasten mit Platz 

für Bettdecke & Co.

INTERO in the BKK-U version  
i.e. with box spring feeling and also with a ventilated 
bed base and storage space.

Alternatively, INTERO offers you the version with the patented RUF triple-

comfort structure. This sleeping system with the higher entry and lying 

height is similar to American sleeping conditions, and creates a unique "box 

spring feeling". And as well as the conventional box spring, here you even 

have a ventilated bed base with space for duvets, pillows etc.

You choose your favourite comfort:

Prima Bettklima
Egal, für welche Version Sie sich entscheiden: Durch 
eine gestanzte Bodenplatte – bei Doppelbetten 
auch über die Mitteltraverse – bietet INTERO immer 
einen belüfteten Bettkasten. Durch die permanente 
Luft zirkulation werden Schimmelbildung und Stock-
flecken vermieden, statt dessen herrscht ein frisches 
Bettklima vor.

Terrific bed climate 
Whichever version you choose: with a punched base 
panel – even across the centre traverse on double 
beds – INTERO always offers a ventilated bed base. 
The permanent air circulation prevents mould and 
mildew, and instead ensures there is always a fresh 
bed climate.

Dreifach Komfortaufbau

Federholzrahmen und

Kaltschaum-Abpolsterung werden mit 

AIRSTREAM-Gewebe zu einer Einheit verbunden 

und mit Ihrer Wunschmatratze individuell 

kombiniert.

Triple-comfort structure

Spring wood frame and

cold foam upholstery are teamed with  

AIRSTREAM fabric in a single unit,

and combined with your individual choice of 

mattress.

 1
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

Pure Eleganz in komfor tabler Ausführung: Die ins Kopf-
tei l integr ier ten Polster lassen sich einzeln verstel len.
Pure elegance in a comfor t version: the upholstered sec-
t ions that are integrated in the headboard can be ad-
justed indiv idual ly.

R U F  |  I N T E R O  K T D

180 x 200 cm

Bettkasten BKK und  

Kopfteil KTD im Stoff 6430 

Plaid C 3 im Stoff 6001

Kufe / 20, Metall alufarben

180 x 200 cm 

Bed base BKK and  

headboard KTD in fabric 6430 

Plaid C 3 in fabric 6001 

Runner / 20, aluminium-coloured metal

Wohlfühloase in Formvollendung.

Oasis of well-being and perfect form.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  I N T E R O  K T D

160 x 200 cm

Bettkasten BKK 3 und  

Kopfteil KTD im Stoff 5007

Plaid C 3 im Stoff 6001

Kufe / 15 Metall alufarben (vorne)

Fuß C 7 / 15 Metall alufarben (hinten)

160 x 200 cm

Bed base BKK 3 and  

headboard KTO in fabric 5007

Plaid C 3 in fabric 6001

Runner / 15 aluminium-coloured metal (front)

Leg C 7 / 15 aluminium-coloured metal (back)

F o r m v o l l e n d e t e r  K o m f o r t  –  b e i  
INTERO KTD wurden in das raf f in ie r t 
g e s c hw u n g e n e  Ko p f te i l  ex t r a  we i -
che Po ls te r in tegr ie r t.  Prak t isch und 
platzsparend!
Per fect ly shaped comfor t – ex tra-sof t 
upho ls te r y e lements were integrated 
into the c lever ly cur ved headboard of 
the INTERO KTD. Practical and space 
saving!

Ind iv idue l les An lehnen ink lus ive:  D ie 
integr ier ten Kopf tei lpolster lassen sich 
zum Lesen oder Fernsehen e inze ln in 
mehreren Stufen nach vorne verstel len.
Indiv idual recl in ing included: the inte-
grated headboard upholste r y can be 
indiv idual ly adjusted forward in several 
steps for reading or watching TV.

Elegant in appearance, comfortable down to the smallest detail.

Elegant in der Optik,
bequem bis ins Detail.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  I N T E R O  K T E

160 x 200 cm

Bettkasten BKK-U und  

Kopfteil KTE in RUF-Napetta 7387

Plaid C 3 im Stoff 7331

Fuß K 8 / 20, Metall alufarben

160 x 200 cm

Bed base BKK-U and headboard KTE  

in RUF Napetta 7387

Plaid C 3 in fabric 7331

Leg K 8 / 20, aluminium-coloured metal

Au f wä n d i g e  N a h t ve r a r b e i t u n g:  D i e  
Quernähte am Kopf tei lpolster demons-
tr ieren die hochwer tige handwerkl iche 
Verarbeitung und viel Liebe zum Detai l.
E laborate st i tch ing: the cross-seams 
on the headboard upholstery clear ly i l-
lustrate the high level of ski l led craf ts-
manship and the passion for detai l.

Komfor t der Ex trak lasse: INTERO gibt 
e s  au f  Wunsch m i t  dem exk lus i ven 
D re i f ac h -Komfo r t au f bau .  Pe r f e k te s 
Boxspr ing fee l ing, Stauraum und Be-
lüf tung selbstverständl ich inbegri f fen.
De luxe comfor t: INTERO is ava i lab le 
on request w i th the exc lus ive t r ip le -
comfor t structure. Per fect box spr ing 
fee l ing, storage space and venti lat ion 
included – of course.

Wo Qualitätsliebhaber ihr Herz verlieren.

Where lovers of quality lose their hearts.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

Anspruchsvol le Verarbe i tungstechnik: Dre id imensional 
verstepptes Kopf tei l in besonders sof ter Ausführung.
Cha l leng ing product ion method: th ree-d imens iona l l y 
qui l ted headboard in a par ticular ly sof t version.

R U F  |  I N T E R O  K T H

160 x 200 cm

Bettkasten BKK und  

Kopfteil KTH in RUF-Napetta 7377

Plaid C 3 im Stoff 6338

Fuß K 14 / 20 in Komforthöhe,  

Metall alufarben 

160 x 200 cm

Bed base BKK and headboard KTH  

in RUF Napetta 7377

Plaid C 3 in fabric 6338

Leg K 14 / 20 in comfort height,  

aluminium-coloured metal

Eleganz step by step.

Elegance step by step.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  I N T E R O  K T- K H

180 x 200 cm

Bettkasten BKK 3 im Stoff 7402

Kopfteil KT-KH im Stoff 7402

Plaid C 3 im Stoff 7496

Fuß C 9 / 15, Metall alufarben

180 x 200 cm

Bed base BKK 3 in fabric 7402

Headboard KT-KH in fabric 7402

Plaid C 3 in fabric 7496

Leg C 9 / 15, aluminium-coloured metal

E infach her r l ich zum Anlehnen: Das hohe Kopf te i l  mi t 
we icher Po lsterung und formschönen Abschrägungen 
oben und unten. 
Just per fect for leaning against: the high headboard with 
i ts sof t upholstery and elegant angled sty l ing at the top 
and bottom.

Eleganz zeigt Charakter.

Elegance shows character.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

Raf f in ie r te  Deta i l ve ra rbe i tung:  D ie sof t  gepo ls te r ten 
Kopf tei le lassen sich bequem nach vorne verstel len. 
Clever detai l ing: the sof t ly upholstered headboard sec-
tions can be moved forward indiv idual ly.

R U F  |  I N T E R O  K T V

160 x 200 cm

Bettkasten BKK und  

Kopfteil KTV im Stoff 6324

Plaid C 3 im Stoff 6380

Kufe nur noch in flacher Form lieferbar als 

Kufe / 15, Metall alufarben

160 x 200 cm

Bed base BKK and headboard KTV  

in fabric 6324

Plaid C 3 in fabric 6380

Runner only available in low version  

as Runner / 15, aluminium-coloured metal

Lots of things are clever − and this headboard is particularly so.

Raffinesse steckt in vielem – 
hier besonders im Kopfteil.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
 100
120
140
160
180
200

190 
200
210

Make your dreams come true.

Ein Traum nach 
Wunsch.

INTERO überzeugt durch se ine 

Wandlungsfähigkeit von Kopf(tei l ) 

bis Fuß(form). Wie dies genau aus-

sieht, entscheiden Sie ganz indivi-

duell. Wählen Sie einfach unter fol-

genden Bausteinen:

I 6 Breiten, 3 Längen

I 5 Kopfteile, 1 Kopfteil-Blende

I 8 Fußformen plus 1 Kufenform, 

fast alles in 2 Höhen

I   passende Accessoires

I   große Vielfalt an Matratzen und 

Federholzrahmen

I modisch aktuelle Stoffe

INTERO appeals for the easy adjust-

ment of head (board) to end (sec-

tion). Just what this looks l ike is 

something you decide. Choose from 

the following modules:

I 6 widths, 3 lengths

I 5 headboards, 1 headboard trim

I 8 leg shapes plus 1 runner 

 design, almost eyery version  

in 2 leg heights

I matching accessories

I  wide choice of matresses and 

spring wood frames

I fashionable, trendy fabric

Plaid I plaid

P l a i d  C  3 
leichte Überwurfdecke in einseitiger, 
unversteppter Ausführung
light throw-over cover in one sided 
unquilted version

5 Kopfteile I 5 headboards

K T D
innenliegend verstellbare Kopfteilpolster; ab Breite 140 cm 2teilig
inside adjustable back rests; from width 140 cm in 2 pcs

K T H
hoch mit Rechteck-Steppung
high with rectangular quilting 

K T- B l e n d e  /  p l a i n  b o a r d
für Bett ohne Kopfteil
for bed without headboard

K T V
nach vorne verstellbar; ab Breite 140 cm 2teilig (auch als KTV-AB abziehbar lieferbar)
adjustable to the front; from width 140 cm in 2 pcs (also available as KTV-AB in  
removable version)

K T E
gerade mit markanten Kappnähten
straight with eye-catching fell seams 

K T- K H
kubisch mit Abschrägung oben und unten
cubic with angled styling at the top and bottom 

S c h a l  C  5 
2-seitig zum Wenden, Ober- und Unter-
seite im Wunschstoff
Reversible; each side in the fabric of 
your choice

162
163

IN
TE

RO
M

A
SS

G
ES

CH
N

EI
D

ER
TE

 
PO

LS
TE

R
B

ET
TE

N

RU F  I NTE RO



Accessoires I accessories

K u f e  /  15  
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K u f e  /  2 0  
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K  9  /  2 0  
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
Beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

K  8  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K  7  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  12  /  15
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
Beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

Vier verschiedene
Montagemöglichkeiten,  
wählbar in Höhe 15 oder 20 cm
Four dif ferent mounting options,  
optional in height 15 or 20 cm

C  14  /  15
Kunststoff, alu- oder chromfarben
Aluminium- or chrome-coloured plastic

C  9  /  15
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  7  /  15
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  6  /  15
Metall alufarben
Metal, aluminium-coloured

C  1  /  15
Kunststoff, schwarz
Black plastic

9 Fußformen in Designhöhe 15 cm I 9 leg shapes at design height 15 cm 

7 Fußformen in Komforthöhe 20 cm I 7 leg shapes at comfort height 20 cm 

K  14  /  2 0
Kunststoff, alu- oder chromfarben
Aluminium- or chrome-coloured plastic

K  16  /  2 0
Metall alufarben, Chrom oder schwarz matt 
Aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

C  16  /  15
Metall alufarben, Chrom oder schwarz matt 
Aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

C  17  /  15   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K  17  /  2 0   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

N T  M e t a l l  /  G l a s
Satinierte Glasplatte auf alufarbenem 
Gestänge zur Montage am Bett, 
schwenkbar; ersetzt den jeweiligen 
Bettfuß und ist in beiden Fußhöhen 
lieferbar.

N T  m e t a l  /  g l a s s
Frosted glass top on an aluminium- 
coloured frame, fits to the bed,  
pivotable, replaces the original leg  
on the bed, available to go with either 
leg height.

Weitere Accessoires finden Sie im Kapitel Accessoires.
You will f ind further accessories in the chapter accessories.

Elegance just for you.

Eleganz höchst 
persönlich.

Verleihen Sie Ihrem Bett Ihren ganz 

persönl ichen Touch – mit funk-

tionellen Accessoires oder indivi-

duell auf Ihren Geschmack abge-

stimmten Fußformen und -höhen.

Give your bed your own personal 

touch – with functional accessories 

or leg shapes and heights individu-

ally tailored to your taste.

Komfort nicht nur beim Aufstehen, sondern 
beispielsweise auch beim Reinigen: diverse 
Füße, die es nicht nur in Standardhöhe 15 
cm, sondern auch in Komforthöhe 20 cm 
gibt.

Comfor t not only when getting up, but 
also e.g. when cleaning: diverse legs, 
that are not on ly ava i lab le at stand-
ard height of 15 cm but also at comfort 
height of 20 cm.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

414.720.0 0 0 i nd i v idue l l e  Va r i a t i onsmög l i chke i ten  –  m i t  LOF TL INE  
en tsche iden S i e  s i ch  f ü r  e i nen  ansp ruchsvo l l en  S t i l  m i t  f unk t i o -
ne l l e r  Ra f f i n e s se,  de nn  b e i  d i e se n  Be t te n  s i nd  ( f a s t )  a l l e  Kop f -
t e i l f o r m e n  m i t  F u n k t i o n  a u s g e s t a t t e t .  U n d  LO F T L I N E  i s t  d a s 
e inz ige moderne RUF-Bauste inprogramm, das abz iehba re Bet tun-
terbauten b ietet.  Mehr noch: Der Bet tkasten is t grundsätz l ich be lü f-
tet und b ietet wahlwe ise e ine herkömml iche Unter federung oder d ie 
Luxusvar iante mi t  Boxspr ing fee l ing durch Dre i fach-Komfor tau fbau. 
So werden Träume wahr!

414,720,000 ind iv idua l  va r iat ions – choose LOF TLINE, and you a re 
choosing exclus ive sty le wi th funct iona l touches, because the head-
boards of  (a lmost)  a l l  o f  these beds a re f i t ted w i th funct ions.  And 
LOFTLINE is RUF’s only modern modular programme that of fers bed 
bases with removable covers. And more: The bed base is always venti-
lated; choose between a conventional base suspension and the luxury 
version with a boxspring feel ing thanks to the tr iple-comfor t suspension.

Where timeless design needs no trends.

LOFTL INE

Wo zeitloses Design keine Trends benötigt.
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VENT
®
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p

tim
ale Bettkasten-Belüftu

ng
Sie wählen Ihren Lieblingskomfort:

LOFTLINE in der BK SL-Ausführung  
d.h. mit individuell wählbarem Federholzrahmen und  
Matratze, immer mit belüftetem Bettkasten und Stauraum.

LOFTLINE unterscheidet sich zu INTERO sehr wohl hinsichtlich seiner forma-

len Gestaltung von Bettseiten und Kopfteilen. Beiden gemeinsam ist jedoch 

die individuelle Variationsmöglichkeit und die hochwertige Innenausstattung. 

Hier mit belüftetem Bettkasten BK SL, zu dem Sie die für Ihre Bedürfnisse 

passende Matratze und den entsprechenden Federholzrahmen wählen.  

LOFTLINE in the BK SL version  
i.e. with individual choice of spring wood frame and 
mattress, and always with a ventilated bed base and 
storage space

LOFTLINE dif fers greatly from INTERO in the formal design of its bed sides 

and headboards. However, both have the individual variations and high qual-

ity interiors in common. Here with a ventilated bed base BK SL, for which you 

choose the mattress that meets your requirements and the corresponding 

spring wood frame.

Prima Bettklima
Egal, für welche Version Sie sich entscheiden: Durch 
eine gestanzte Bodenplatte – bei Doppelbetten auch 
über die Mitteltraverse – bietet LOFTLINE immer 
einen belüfteten Bettkasten. Durch die permanente 
Luft zirkulation werden Schimmelbildung und Stock-
flecken vermieden, statt dessen herrscht ein frisches 
Bettklima vor.

Excellent bed climate 
Whichever version you choose: with a punched base 
panel – even across the centre traverse on double 
beds – LOFTLINE always offers a ventilated bed 
base. The permanent air circulation prevents mould 
and mildew, and instead ensures there is always a 
fresh bed climate.

LOFTLINE in der BK SL-U-Ausführung  
d.h. mit Boxspring-Feeling und ebenfalls mit  
belüftetem Bettkasten und Stauraum. 

Alternativ bietet Ihnen auch LOFTLINE die Version mit Dreifach-Komfortauf-

bau. Dieses von RUF patentierte Schlafsystem erinnert mit seiner rücken-

schonenden Einstiegs- und Liegehöhe an amerikanische Schlafverhältnisse 

und lässt ein einzigartiges „Boxspring feeling“ aufkommen. Damit nicht 

genug: Entgegen dem herkömmlichen Boxspring verfügt dieser Unterbau 

sogar noch über einen Bettkasten, d.h. belüfteter Stauraum inklusive.

LOFTLINE in the BK SL-U version 
i.e. with box spring feeling, and also with a ventilated 
bed base and storage space.

Alternatively, LOFTLINE also offers you a version with triple comfort con-

struction. This RUF-patented sleeping system with the back-friendly entry 

and lying height is similar to American sleeping conditions, and creates a 

unique “box spring feeling”. But that’s not all: unlike the conventional box 

spring, this base construction even has a bed base, i.e. ventilated storage 

space is included.

You choose your favourite comfort:

Dreifach-Komfortaufbau

Federholzrahmen und

Kaltschaum-Abpolsterung werden mit 

AIRSTREAM-Gewebe zu einer Einheit verbunden 

und mit Ihrer Wunschmatratze individuell 

kombiniert.

Triple construction

Spring wood frame and

cold foam upholstery are teamed with AIR-

STREAM fabric in a single unit,

and combined with your individual choice of 

mattress.

 1

 2
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 1

 2
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

Where the loveliest curves are also the most comfortable.

Wo die schönsten Kurven 
auch die bequemsten sind.

Handwerkl iche Verarbeitungskunst, die man bis ins De-
ta i l s ieht und spür t: Die aufspr ingenden Nähte betonen 
die Formgebung. Gle ichzeit ig überzeugt die besonders 
weiche Polsterung und lädt zum Anlehnen ein. 
High level of ski l led craf tsmanship that can be seen and 
fe l t  th roughout:  the app l iqued seams emphas ise the 
shape. At the same time, the par ticular ly sof t upholstery 
appeals, and is per fect for recl ining. 

R U F  |  L O F T L I N E  K T- C N

160 x 200 cm

Bettkasten BKSL und  

Kopfteil KT-CN in RUF-Napetta 7379

Plaid C 3 im Stoff 8337

Kufe / 15, Metall alufarben

160 x 200 cm

Bed base BKSL and  

headboard KT-CN in RUF Napetta 7379

Plaid C 3 in fabric 8337

Runner / 15, aluminium-coloured metal

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

170
171

LO
FT

LI
N

E
M

A
SS

G
ES

CH
N

EI
D

ER
TE

 
PO

LS
TE

R
B

ET
TE

N

Design: Matthias Rossow

RU F  LO F TLI N E  K T- C N



auch mit

BOXSPRING
FEELING

3

R U F  |  L O F T L I N E  K T- M V

180 x 200 cm

Bettunterbau BK SL in RUF-Napetta 7378

Kopfteil KT-MV in RUF-Napetta 7378

Schal C 5 in Stoff 8538

Kufe / 15, Metall alufarben

180 x 200 cm

BK SL bed base in RUF Napetta 7378

KT-MV headboard in RUF Napetta 7378

Scarf C 5, in fabric 8538

Runner / 15, aluminium-coloured metal

Per fekte Harmonie: Bett form und Nachttisch bi lden hier 
n icht nur formal e ine Einhei t, s ie s ind auch mit pf lege-
leichtem Leather look bezogen, der einfach feucht abge-
wischt werden kann. Zusätz l iches Bonbon: Die e inze ln 
nach vorne verste l lbaren Kopf te i lpolster – e infach herr-
l ich bequem!
Per fect harmony: the bed and the bedside table merge 
to create one form and they a lso come wi th an easy-
care leather look cover which can s imply be wiped with 
a damp cloth. Added bonus: the upholstered headboard 
can be adjusted forwards indiv idual ly – s imple and in-
credibly comfor table!

Reading or relaxing? Why not both?

Lesen oder einfach nur relaxen. 
Warum nicht beides? 

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  L O F T L I N E  K T- M V

180 x 200 cm

Bettunterbau BK SL in RUF-Napetta 7436

Kopfteil KT-MV in RUF-Napetta 7436

Schal C 5 in Stoff 6536

Kufe / 15, Metall alufarben

180 x 200 cm

BK SL bed base in RUF Napetta 7436

KT-MV headboard in RUF Napetta 7436

Scarf C 5, in fabric 6536

Runner / 15, aluminium-coloured metal

In just one simple step, the elegant up-
holstered headboard can be adjusted 
forwards for watching television, work-
i ng  o r  j us t  re l a x i ng.  The easy-ca re 
leather look comes in a var iety of col-
ours, as do the fabr ics for the pi l lows 
and bedspread. Our t ip:  c reate your 
own indiv idual look!

E in  Handgr i f f  genüg t:  Das e legante 
Kopf te i lpolster lässt s ich einfach nach 
vorne verste l len, egal ob zum Fernse-
hen, Arbe i ten oder nur zum Relaxen. 
Den pf l ege le ichten Leathe r look g ibt 
es dabei in v ie len Farbvar iationen, ge-
nauso w ie d ie Stof fe fü r  K issen und 
Tagesdecke. Unser Tipp: Gestalten Sie 
Ihren ganz indiv iduel len Look!

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Ihr Bett – so individuell wie Sie selbst.

Your bed – as individual as you are!
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  L O F T L I N E  K T- M V

180 x 200 cm

Bettkasten BKSL und  

Kopfteil KT-MV in Leatherlook 6507

Plaid C 3 im Stoff 6179

Fuß K 8 / 20 in Komforthöhe,  

Metall alufarben

180 x 200 cm

Bed base BKSL and  

headboard KT-MV in leatherlook 6507

Plaid C 3 in fabric 6179

Leg K 8 / 20 in comfort height,  

aluminium-coloured metal

F l ex ibe l  und p la t zspa rend zug le ich: 
Die Kopf te i lpolster lassen sich einfach 
nach vorne verste l len – für bequemes 
Arbeiten, Lesen, Relaxen …

Flexible and space-saving at the same 
t ime: the upholstered headboard sec-
t ions can s imp ly  be moved fo r ward 
– fo r  comfor tab le  work ing,  read ing, 
 relaxing etc.

Do you always readjust to every new situation? So does your bed.

Sie stellen sich auf jede Situation neu ein?
Ihr Bett auch.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

Nicht nur d ie Kopf te i lpo lste r s ind in-
d iv idue l l  verste l lbar, auch Nacht t isch 
und Lampe s ind schwenkbar und b i l -
den zusammen mi t  dem Bet t rahmen 
eine optische Einheit.
Not on l y  can the upho ls te red head-
boa rd be ad jus ted i nd i v idua l l y ;  the 
beds ide tab le  and l amp a lso sw ive l 
round, and visual ly merge with the bed 
frame to create a unif ied ef fect.

Die modische Wendedecke, die in zwei 
unte rsch ied l ichen Stof fen Ih re r Wah l 
gefer tigt werden kann. Lassen Sie sich 
dabe i von unseren Stof f-Coord inates 
inspir ieren!
This fashionable, reversible bedspread 
can be made in two dif ferent fabr ics of 
your choice. Take inspirat ion f rom our 
fabr ic coordinates!

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

R U F  |  L O F T L I N E  K T V

160 x 200 cm

Bettunterbau BK SL-U in Leatherlook 6150

Kopfteil KTV in Leatherlook 6150

Schal C 5 als Wendeschal in Stoff 7543 / 7533

Fuß C 9 / 15 in Chrom (vorne; hinten wird der Fuß 

durch den Tischfuß ersetzt)

160 x 200 cm

BK SL-U bed base in leatherlook 6150

KTV headboard in leatherlook 6150

Reversible scarf C 5, in fabric 7543 / 7533

Leg C 9 / 15 in chrome (at front; at the rear the 

leg is replaced by the table leg)

Funktionelle Raffinesse de luxe. 

Functional refinement de luxe.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  L O F T L I N E  K T-V I

160 x 200 cm

Kopfteil KT-VI und Bettkasten BK SLU  

in Nubuk-Leatherlook 9409

Plaid C 3, Stoff 8423

Fuß C 9 / 15, Metall alufarben

160 x 200 cm

Headboard KT-VI and bed base BK SLU  

in Nubuk leatherlook 9409

Plaid C 3 in fabric 8423

Leg C 9 / 15 in aluminium-coloured metal

F o r m a l  p e r f e k t  a b g e s t i m m t e 
Kopf te i lpo ls te r,  d ie s ich e inze ln 
nach vorne verste l len lassen (ab 
Brei te 140 cm, sonst 1-te i l ig) und 
bündig auf der Matratze auf l iegen. 
Pe r f e k te r  A n l e h n ko m fo r t  o h n e 
zusätz l ichen Platzbedar f, sodass 
d a s  B e t t  a n  d e r  Wa n d  s te h e n 
kann.  Aus führung in hochwer t i -
gem Nubuk-Leatherlook, der nicht 
nur opt isch, sondern auch hap-
t isch mit se inem „echten“ Bruder 
durchaus vergleichbar ist.
T h e  b e au t i f u l l y  s h a p e d  u p h o l -
s te red headboa rd sec t i ons  a re 
p e r f e c t l y  m a tc h e d  a n d  a d j u s t 
fo r ward ind iv idua l l y  ( f rom w id th 
140 cm, otherwise one p iece) to 
l ie f lush on the mat tress. Per fect 
leaning comfor t with no additional 
space requ i rement,  i .e.  the bed 
can stand against the wall.
Vers ion in exclusive Nubuk leath-
er look that both looks and fee ls 
the same as its “real” brother.

Verwöhnprogramm im Handumdrehen.

Pampering programme in moments.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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auch mit

BOXSPRING
FEELING

Showing its size − 10 cm makes all the difference.

Größe zeigen –
10 cm machen den Unterschied.

R U F  |  L O F T L I N E  K T-X L

180 x 200 cm

Bettkasten BKSL und  

Kopfteil KT-XL in Leatherlook 6150

Plaid C 3 im Stoff 7009

Fuß K 7 / 20 in Komforthöhe, Chrom

180 x 200 cm

Bed base BKSL and  

headboard KT-XL in leatherlook 6150

Plaid C 3 in fabric 7009

Leg K 7 / 20 in comfort height, chrome

D o p p e l t  p r a k t i s c h:  D i e  Ku b e n 
(s i ehe g roßes B i ld  rechts)  kön-
nen sowoh l  a l s  Hocke r   d ienen 
a l s  a u c h  m i t  A c r y l a b l a g e  a l s 
Nachttisch.
Doubly pract ica l:  the cubes (see 
photo on the r ight) can be used as 
stools or, wi th the addi t ion of an 
acr y l ic storage she l f, as bedside 
tables.

Ob bequeme Nackenstütze oder 
als Hochlehner – LOFTLINE KT-XL 
kann ganz nach Wunsch hoch- 
oder runtergeklappt werden.
Whether a comfor table neck sup-
p o r t  o r  h i g h - b a c k ,  LO F T L I N E 
KT-XL can be fo lded up or down 
as desired.

Ex t ra langer Komfor t:  E in Ex t ra-
kei l sorgt für eine Erweiterung der 
L iegef läche auf 210 cm, bei Son-
derlänge sogar auf 220 cm.
E x t ra  long comfo r t :  a  sepa ra te 
wedge increases the ly ing sur face 
to 210 cm, and even to 220 cm on 
the special length.

+ 10 cm

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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Plaid I plaid

P l a i d  C  3 
leichte Überwurfdecke in einseitiger, unversteppter Ausführung
light throw-over cover in one-sided unquilted version

Style, function and elegance.

Stil mit Funktion
und Raffinesse.

Ein Bett, unterschiedliche Optik? 

Bei dem Programm LOFTLINE be-

stimmen Sie das Design. Stellen Sie 

einfach aus den folgenden Baustei-

nen Ihren Favoriten zusammen:

I 6 Breiten, 3 Längen 

I 5 Kopfteile, 1 Kopfteil-Blende

I 8 Fußformen plus 1 Kufenform, 

fast alles in 2 Höhen

I passende Accessoires

I  große Vielfalt an Matratzen  

und Federholzrahmen

I modisch aktuelle Stoffe

One bed, dif ferent looks? With the 

LOFTLINE Programme, you deter-

mine the design. Simply compose 

your favourite from the fol lowing 

modules:

I 6 widths, 3 lengths 

I 5 headboards, 1 headboard trim

I 8 leg shapes plus one runner; 

most in 2 heights

I matching accessories 

I wide choice of matresses  

and spring wood frames

I fashionable, trendy fabrics

K T- C N
rückenfreundlich mit qualitätsbetonten Cacharelnähten
back-friendly with high-quality Cacharel seams

5 Kopfteile I 5 headboards

K T-V I
manuell nach vorne verstellbar, ab 140 cm Breite 2teilig
to fold up manually, from width 140 cm in 2 pcs.

K T V
manuell nach vorne verstellbar, ab 140 cm Breite 2teilig
to fold up manually, from width 140 cm in 2 pcs.

K T- B l e n d e
für Bett ohne Kopfteil
for bed without headboard

K T-X L
zum Hochklappen, mit 10 cm Verlänger ungskeil, ab 140 cm Breite 2teilig
to fold up, with 10-cm extension wedge, from width 140 cm in 2 pcs.

K T- M V
manuell nach vorne verstellbar, ab 140 cm Breite 2teilig
to fold up manually, from width 140 cm in 2 pcs.

BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
 100
120
140
160
180
200

190 
200
210

Schal C 5 I Scarf C 5

S c h a l  C  5 
2-seitig zum Wenden, Ober- und Unterseite im Wunschstoff
Reversible fabric; each side in the fabric of your choice
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Weitere Accessoires finden Sie im Kapitel Accessoires.
You will f ind further accessories in the chapter accessories.

Accessoires I accessories

Elegance and comfort in one.

Eleganz und
Komfort in einem.

Design, zeitlos und elegant zugleich 

und das ohne Kompromisse in Sa-

chen Komfor t. LOFTLINE r ichtet 

sich ganz nach Ihnen – vom Kopfteil 

über die Fußformen bis zu den pas-

senden Accessoires.

Design, t imeless and elegant at 

once, and without compromise 

in terms of comfort. LOFTLINE is 

just the way you want it – from the 

headboard on the leg shapes to the 

matching accessories.

Komfort nicht nur beim Aufstehen, sondern 
auch beim Reinigen: diverse Füße, die es 
nicht nur in Standardhöhe 15 cm, sondern 
auch in Komforthöhe 20 cm gibt.

Comfor t not only when getting up, but 
also when cleaning: diverse legs, that are 
not only available at standard height of 
15 cm but also at comfort height of 20 cm.

S c h w e n k t i s c h  L O F T L I N E  |  S w i v e l  t a b l e  L O F T L I N E
Chrom oder alufarben, an alle LOFTLINE-Modelle montierbar (ersetzt jeweiligen  
Bettfuß; ist für beide Fußhöhen lieferbar)
chrome or aluminium look, available in conjunction with all LOFTLINE models 
(replaces the leg concerned; available for both leg heights)

A n b a u l e u c h t e  1  |  A d d - o n  l i g h t  1
flexible Gliederleuchte in Chrom oder alufarben, montierbar ans Kopfteil KTV. Geeignet 
für Leuchtmittel der Energieklassen B – E; von uns eingesetzt ist ein Leuchtmittel der 
Energieklasse C.
a flexible sectional lamp in chrome or aluminium look; can be fitted to LOFTLINE KTV. 
Suitable for illuminants of energy classes B – E; we use an illuminant of energy class C.

K u f e  /  15  
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K u f e  /  2 0  
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K  9  /  2 0  
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
Beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

K  8  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

K  7  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  12  /  15
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
Beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

Vier verschiedene
Montagemöglichkeiten,  
wählbar in Höhe 15 oder 20 cm
Four dif ferent mounting options,  
optional in height 15 or 20 cm

C  14  /  15
Kunststoff, alu- oder chromfarben
Aluminium- or chrome-coloured plastic

C  9  /  15
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  7  /  15
Metall alufarben oder Chrom
Aluminium-coloured metal or chrome

C  6  /  15
Metall alufarben
Metal, aluminium-coloured

C  1  /  15
Kunststoff, schwarz
Black plastic

9 Fußformen in Designhöhe 15 cm I 9 leg shapes at design height 15 cm 

7 Fußformen in Komforthöhe 20 cm I 7 leg shapes at comfort height 20 cm 

K  14  /  2 0
Kunststoff, alu- oder chromfarben
Aluminium- or chrome-coloured plastic

K  16  /  2 0
Metall alufarben, Chrom oder schwarz matt 
Aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

C  16  /  15
Metall alufarben, Chrom oder schwarz matt 
Aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

C  17  /  15   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K  17  /  2 0   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome
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Bei diesem Bett bestimmen Sie das Format: Ob von vornherein als form-
schönes Einzelbet t oder a ls Problemlöser-Doppelbet t, das spie ler isch 
e infach in zwei vol lwer t ige Einze lbet ten umgewandelt werden kann – 
UNO-DUE passt sich Ihrer Lebenssituation mit viel individuellem Gestal-
tungsspielraum an und ist prinzipiell ausgestattet mit dem Bettkasten BK 
DLT, der nicht nur extrem viel Stauraum bietet, sondern auch eine beson-
ders rückenschonende Sitz- und Liegehöhe ab 63 cm hat.

You choose the format wi th th is bed: whether the beaut i fu l ly shaped 
single bed that is lovely in i tself f rom the outset, or the problem-solving 
double bed that turns into two fu l l  s ingle beds in seconds, UNO-DUE 
adapts to your l i fe s i tuation with lots of indiv idual design f reedom and 
is always f i t ted with the bed base BK DLT that not only of fers a tremen-
dous amount of storage space, but also has a very back-fr iendly seated 
and ly ing height from 63 cm.

A bed that adapts to your life situation in seconds.

UNO-D UE

Ein Bett, das sich Ihrer Lebenssituation 
spielerisch einfach anpasst.
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From double to single beds? All it takes is a clasp.

Vom Doppelbett zu Einzelbetten?
Eine Spange macht’s möglich.

R U F  |  U N O - D U E  K T H

200 x 200 cm

Bettkasten BK DLT-R/T in RUF-Napetta 7377

mit Sockelblende in RUF-Napetta 7377

Kopfteil KTH in RUF-Napetta 7377

Schal C 5 im Stoff 5517

200 x 200 cm

BK DLT-R/T bed base in RUF Napetta 7377

with plinth in RUF Napetta 7377

KTH headboard in RUF Napetta 7377

Scarf C 5, in fabric 5517

Ke i n e  B e s u c h e r r i t ze :  D i e  M a t r a t ze 
l i eg t  au f  de r  Umrandung au f ;  Kopf- 
und erhöhtes Fußte i l  ha l ten s ie s icher 
fe s t  und so rgen da fü r,  dass  n i ch ts 
verrutscht. 
No gaps: the mattress rests on the sur-
round; the headboard and ra ised foot 
sect ion ho ld i t  secure ly in p lace and 
make sure that nothing moves around.

D ie Spangen, d ie d ie be iden E inze l -
b e t t e n  z u s a m m e n h a l t e n ,  s i n d  a m 
neuen BK DLT angebracht,  e in Bet t-
unterbau mit ex tra v ie l Stauraum und 
rückenschonender Sitz-/L iegehöhe ab 
63 cm.
The c lasps that  keep the two s ing le 
be ds  toge the r  a re  a t t ache d to  the 
new BK DLT, a base construction with 
plenty of additional storage space and 
a  back- f r i end l y  sea ted / l y i ng  he igh t 
from 63 cm.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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R U F  |  U N O - D U E  K T H

100 x 200 cm

Bettkasten BK DLT-R/T in RUF-Napetta 7377

mit Sockelblende in RUF-Napetta 7377

Kopfteil KTH in RUF-Napetta 7377

Schal C 5 im Stoff 6537

100 x 200 cm

BK DLT-R/T bed base in RUF Napetta 7377

With plinth in RUF Napetta 7377

KTH headboard in RUF Napetta 7377

Scarf C 5, in fabric 6537

Prak t isch für S ing les: UNO-DUE g ibt es n icht nur a ls 
Doppelbet t,  das in zwei E inze lbet ten getrennt werden 
kann, sondern jetzt auch als Sol ist in den Breiten 90 und 
100 cm. 
Convenient for s ingles: UNO-DUE ist not only avai lable 
as a double bed that can be spl i t into two s ingle beds, 
but now also as a soloist in 90 or 100 cm width.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.

Wo Singles sich zu Hause fühlen.

Where singles feel at home.
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Design: Matthias Rossow

RU F  U N O - D U E  K TM

R U F  |  U N O - D U E  K T M

200 x 200 cm

Bettkasten BK DLT-R/T in RUF-Napetta 7567

mit Sockelblende in RUF-Napetta 7567

Kopfteil KTM in RUF-Napetta 7567

Schal C 5 im Stoff 7557

200 x 200 cm

BK DLT-R/T bed base in RUF Napetta 7567

with plinth in RUF Napetta 7567

KTM headboard in RUF Napetta 7567

Scarf C 5, in fabric 7557 Enjoy the comfort alone or together? The choice is yours.

Komfort zu zweit oder alleine genießen?
Sie haben die Wahl.

Per fect design: as required, UNO-
DUE can be turned into two single 
beds in just a few steps. S imply 
re lease the c lasp that jo ins them 
and push apar t! And select a sec-
ond bedspread i f you l ike, here in 
fabr ic 6523.

Perfekt durchdacht: UNO-DUE kann 
mit wenigen Handgr i f fen in zwei 
Einze lbet ten verwandel t werden. 
E in fach d ie Verb indungsspange 
lösen und ause inanderschieben! 
Und gerne eine zweite Tagesdecke 
wählen; hier im Stoff 6523.

Pure Eleganz: Das Kopf tei l wurde 
im pf legeleichten Leather look und 
mit e iner aufwändigen Cachare l-
naht gearbeitet.
Pure e legance: the headboard is 
f in ished in an easy-care leather-
look with an Cacharel seam.

Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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Spangen mit Markenlogo: Je eine am Kopf- und Fußende 
des Bet tkastens verb indet d ie E inze lbet ten s icher zu 
einem komfor tablen Doppelbett.
Clasps with the brand logo: one each on the head and 
foot sections of the bed base to combine the single beds 
into one comfor table double bed.

R U F  |  U N O - D U E  K T V

200 x 200 cm

Bettunterbau BK DLT-R/T in RUF-Napetta 7379 

Kopfteil KTV in RUF-Napetta 7379

Tagesdecke TD-T im Stoff 7320

200 x 200 cm

Bed base BK DLT-R/T in RUF Napetta 7379

Headboard KTV in RUF Napetta 7379

Bedspread TD-T in fabric 7320

Elegant und nach allen Seiten flexibel.

Elegant and flexible on all sides.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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Die verstel lbaren Kopf tei lpolster – hier in pf legeleichtem, 
weichem RUF-Napetta - gibt ’s auf Wunsch auch abzieh-
bar in (fast) al len Uni-Stof fen der RUF-Collection. 
The adjustable upholstered headboard sections – seen 
here in sof t, easy-care RUF Napetta – are also avai lable 
with removable covers in (a lmost) any plain fabr ic in the 
RUF Collection.

R U F  |  U N O - D U E  K T V

jeweils 100 x 200 cm

Bettunterbauten BK DLT-R/T in RUF-Napetta 7379 

Kopfteil KTV in RUF-Napetta 7379

statt Tagesdecke hier dekoriert mit Bettwäsche

each 100 x 200 cm

Bed bases BK DLT-R/T in RUF Napetta 7379

Headboard KTV in RUF Napetta 7379

Presented here with bed clothes instead  

of a bedspread

Verwandlungskünstler par excellence.

Quick-change artist par excellence.
Eine Gesamtübersicht der optischen Bau-

steine dieses Systems finden Sie am Ende 

dieses Kapitels; alle weiteren Systembau-

steine unter der Rubrik „Liegekomfort“.

You wil l f ind a detai led overview of the 

entire system on the end of this chap-

ter; all other system components in the 

chapter “lying comfort”.
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BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
  90
100
180
200

190 
200
210

Einzelbett als Solitär oder aus einem 

Bett einfach mal schnell zwei ma-

chen? Bei UNO-DUE kein Problem. 

Das Bettmodell ist nicht nur äußerst 

praktisch, Sie können es auch ganz 

individuell zusammenstellen.

A single bed as a free-standing item, 

or quickly turn one bed into two? 

Not a problem with UNO-DUE. This 

bed is not only extremely practical, 

but you can also design it just as 

you want.

Individual problem-solver.

Problemlöser 
ganz individuell.

3 Tagesdecken I 3 bedspreads

T D -T
lange Tagesdecke mit verdecktem Reißverschluss zum Trennen, lieferbar zu den 
Doppelbetten
long bedspread with a concealed zip to divide it, available for the double beds

P l a i d  C  4
leichte Überwurfdecke in einseitiger, un-
versteppter Ausführung, nicht trennbar
lightweight throw, one-sided without 
quilting (Plaid C 4; cannot be divided)

Tex t i l e  S ocke l b l e n d e /  Fa b r i c  p l i n t h  t r i m

Der hohe, schwarze Sockel der UNO-DUE-Bettkästen kann mittels Sockel blende in 
Ihrem Wunschstoff kaschiert werden. Die Anbringung erfolgt mittels Klettband. 
The high black plinth of the UNO-DUE bed base can be concealed by a plinth trim in 
the fabric of your choice. The plinth trim is attached with Velcro.

K T H
schlichtes, hohes Kopfteil in gerader Form, auf Wunsch mit abziehbaren Houssen
plain, high headboard in a straight version, available with removable covers on request

K T N
niedriges Kopfteil / Kopfteilblende in gerader Form
low headboard / headboard trim in a straight version

4 Kopfteile I 4 headboards

K T M 
weich gepolstert mit hohem Anlehnkomfort und quer verlaufender Cacharelnaht
softly upholstered with a high level of reclining comfort and crosswise Cacharel seam 

UNO-DUE dient als Problemlöser, denn 
das Doppelbett lässt s ich schnel l und 
einfach in zwei komplette Einzelbetten 
umfunk t ion ie ren:  e in fach d ie Span-
gen am Kopf- und Fußende lösen, Bett 
auseinander schieben (auf Wunsch er-
hal ten Sie den Bet tkasten auf se lbst-
tätig arretierenden Rollen), fer tig!  Und 
wer wil l, erhält UNO-DUE jetzt auch als 
Solo-Einzelbett.
UNO-DUE is a problem-solver, because 
the double bed can quick ly and eas-
i ly be turned into two complete single 
beds: simply release the clasps on the 
head and foot sections, push the beds 
apart (the bed base is available on self-
locking castors on request) – and done! 
And if you l ike, you can also now have 
the UNO-DUE as a sole single bed.

K T V  /  K T V- A B
raumsparend nach vorne verstellbares Kopfteil, auf Wunsch abziehbar
space-saving headboard adjusts forwards, removable cover on request

A u s  e i n s  m a c h  z w e i  /  M a ke  o n e  i n t o  t w o

S c h a l  C  5  |  S c a r f  C  5
2-seitig zum Wenden, Ober- und Unter-
seite im Wunschstoff
Reversible fabric; each side in the fabric 
of your choice
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Wer b ietet Des ign, das neue Trends verkörper t,  s ich von der Mode-
welt inspir ieren lässt und überdies viele funktionel le Raf f inessen bietet? 
 Wo harmonier t st i ls ichere Formensprache mit anspruchsvol len Stof f-
dessins? Und wie kombinier t man unverwechselbares Bettendesign mit 
handwerk l ichem Können? Keine Frage – mit dem Hang zur Per fek tion 
und Qua l i tät au f höchstem Niveau verkörper t e in RUF-Bet t Ihre ge-
heimsten Wünsche und Sehnsüchte.

Who of fers design that embodies new trends, is inspired by the world of 
fashion and of fers lots of functional sophistication? Where does styl ish 
design language harmonise with exclusive fabr ic designs? And how do 
you combine unmistakable bed design with sk i l led craf tsmanship? No 
question – with the incl ination towards per fection and the very highest 
qual i t y, a RUF bed is the embodiment of your innermost secrets and 
longings.

Wo ich mit offenen Augen träumen kann.
Where I can dream with my eyes open.
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Luxusfeel ing für zu Hause: Das dreidimensional geformte 
Kopf te i l  m i t  e rgonomische r  An lehnkontu r  ze ig t  den 
hohen Anspruch an handwerk l icher Naht- und Deta i l -
verarbei tung. Komfor tbetont durch neue DLT-Höhe mit 
maximalem Stauraum im Bettkasten bei einer Liegehöhe 
ab 63 cm.
Luxur y  fee l i ng fo r  the home:  The th ree-d imens iona l 
headboard with ergonomic leaning contours displays the 
high standards and sk i l led craf tsmanship of the seams 
and detai ls. With the emphasis on comfor t thanks to the 
new DLT height with maximum storage space in the bed 
base at a ly ing height from 63 cm.

R U F  |  AG O R A

180 x 200 cm

Stoff 8500 / 7400

180 x 200 cm

Fabric 8500 / 7400Wo man Luxus spürt und sieht.

Where you can see and feel luxury.
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Ob Relaxen, Arbeiten oder Lesen – 
A LE T TO s te l l t  s i c h  m i t  s e i ne n 
e inze ln ve rs te l lba ren Kopf te i l en 
immer auf Sie ein. 
Whether you are re la x ing, work-
ing or  read ing,  ALET TO and i ts 
indiv idual ly adjustable headboard 
always adapt to your needs.

V i e l f a l t  ( f a s t )  o h n e  G r e n z e n : 
ALET TO b ietet e ine r ies ige Aus-
wahl an Fußformen und -ober f lä-
chen in 15 cm Höhe (20 cm Höhe 
nicht erhältl ich).

Va r i e t y  k nows (a lmos t )  no  l im-
i ts: ALETTO of fers a huge se lec-
t ion of leg shapes and sur faces 
with a height of 15 cm (20 cm not 
avai lable).

Sleeping up-to-date.

Schlafen „up to date“.

R U F  |  A L E T T O

160 x 200 cm

Stoff 6557 / 5403

Fuß C 12 / 15 in Lack weiß

160 x 200 cm

Fabric 6557 / 5403

C 12 / 15 leg in white lacquer

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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R U F  |  A M E A

160 x 200 cm

Stoff 5505 / 5409

Metalllisene alufarben

Fuß C 17 / 15, Metall alufarben

160 x 200 cm

Fabric 5505 / 5409

Aluminium-coloured metal pilaster strip

Leg C 17 / 15, aluminium-coloured metal

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.

Kusche l e f fe k t  und hohe Hand-
we rkskuns t  i n  e inem – das ex-
t rem we ich gepo ls te r te Kopf te i l 
best icht durch se ine umlaufende 
N a h t f a h n e  u n d  d i e  d e ko r a t i v e 
Biese.

Snuggle ef fect and sk i l led craf ts-
manship in one – the ver y sof t l y 
upho ls te red headboard appea ls 
for the a l l - round seam construc-
tion and decorative piping.

Hochwer t ige Verarbeitung bis ins 
Deta i l:  AMEA ist auf Wunsch mit 
e iner L isene ( in Chrom, a lufarben 
oder in Massivholz) erhältl ich.
A h igh-qual i t y f in ish down to the 
l a s t  d e t a i l :  o n  r e q u e s t ,  A M E A 
c o m e s  w i t h  a  p i l a s te r  s t r i p  i n 
ch rome,  a lum in ium-co lou red o r 
sol id wood.

Streicheleinheiten für Körper und Seele.

Tender loving care for your body and soul.
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RU F  A M E A



Höchste Verarbeitungskunst: Die Zierappl ikation nimmt 
den Schwung des Kopf tei ls gekonnt wieder auf und ver-
edelt das Bettdesign.
Very highly sk i l led craf tsmanship: the decorative appl i-
cat ion c lever ly echoes the rounded l ines of the head-
board and enhances the bed design.

R U F  |  A M E A

180 x 200 cm

Stoff 5017 / Leatherlook 6748

Fuß C 9 / 15, Chrom

180 x 200 cm

Fabric 5017 / leatherlook 6748

Leg C 9 / 15, chrome

Kuscheloase rund um die Uhr.

Cuddly oasis around the clock.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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R U F  |  C A L E A

160 x 200 cm

Bettanlage im Stoff 5007

Plaid C 3 im Stoff 7453

Kufe / 20 in Komforthöhe, Chrom

160 x 200 cm

Bed base with headboard in fabric 5007

Plaid C 3 in fabric 7453

Runner / 20 in comfort height,  

chrome-coloured metal

In te ressante Formgebung durch 
d a s  S pa n nu n g sve r h ä l t n i s  z w i -
schen Geradlinigkeit und konvexen 
Formen.
Interesting l ines thanks to the ten-
s ion  be t ween the  l i nea r i t y  and 
convex shapes.

Kon i sc h  zu l au fe nd e  B e t t se i te n 
e rschaf fen n icht  nur  e ine dyna-
m i sche  O pt i k ,  sonde r n  so rge n 
zusätzl ich für nutzbare Ablagef lä-
chen im Kopf tei lbereich.

Con ica l l y  shaped bed s ides not 
on ly c reate a dynamic look, but 
a lso prov ide usefu l  s torage sur-
faces near the headboard.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.

Where elegance and design speak the same language.

Wo Eleganz und Design 
eine Sprache sprechen.
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RU F  CA LE A



3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

Hohe Handwerkskunst à la RUF | Betten: Das formschöne 
Kopf te i l  mit aufspr ingender Cachare lnaht ze igt Per fek-
tion auch im Detai l. 
Top c ra f tsmansh ip à  l a  RUF |  Bet ten:  the beau t i f u l l y 
shaped headboard with appliquéd Cacharel seam shows 
per fection even in the detai ls.

R U F  |  C A N TAT E

180 x 200 cm

Stoff 7008 / Leatherlook 6507

180 x 200 cm

Fabric 7008 / leatherlook 6507Extra-Komfort in Höchstform.

Extra comfort in top form.
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Design: Matthias Rossow

RU F  CA NTATE

3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  C A N TAT E

180 x 200 cm

Stoff 7001 / Leatherlook 6180

180 x 200 cm

Fabric 7001 / leatherlook 6180

With or without box spring feeling? It’s only up to you!

Mit oder ohne Boxspring feeling? 
Nur Sie entscheiden!

Das RUF-DL X-Pr inz ip:  D iesen hoch-
wer t igen, doppelwandigen Bet tkasten 
mi t Be lü f tung und Stauraum erha l ten 
Sie auf Wunsch als de-luxe Bettkasten 
m i t  Boxsp r i ng  fee l i ng  du rch 3 - fach 
Komfor taufbau – Super-Komfor thöhe 
inklusive!

The RUF DLX pr inciple: this high-qual-
ity, double-walled bed base with venti-
lation and storage space can be del iv-
ered on request as a deluxe bed base 
with a boxspr ing fee l ing thanks to the 
tr ip le comfor t suspension – inc luding 
the super-comfor table height!
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Design: Hoffmann + Kahleyss

Expressive design with a clear statement.

Expressives Design 
mit klarem Statement.

R U F  |  C I N E M A R O  1

140 x 190 cm

Stoff 6325 / 6403

Plaid CINEMARO, Stoff 10400

140 x 190 cm

Fabric 6325 / 6403

Plaid CINEMARO, fabric 10400

Außergewöhnliches Rundbett mit hoher 
Kopf tei lschale und weich gepolster ten 
Se i tente i len, d ie d ie L iegef läche au f 
einen Gesamtdurchmesser (mit Kopfteil) 
von 288 cm erweitern.
Ind iv idue l le Gesta l tung von Bet t und 
Doppelkammer-Kissen durch eine r ie-
sige Palette an möglichen Farbkompo-
sitionen. (petrolfarbene Kissen im Stof f 
5412, anthrazit farbene Kissen im Stof f 
6322).

E xcept i ona l  round bed w i th  a  h i gh 
headboard shel l and sof tly upholstered 
s ide sect ions that increase the l y ing 
sur face to a tota l  d iameter ( inc luding 
headboard) of 288 cm.
Indiv idual ly designed bed and double-
chamber cushions thanks to the vast 
range of possible colour compositions. 
( pe t ro l - co lou red cush ions  i n  f ab r i c 
5412, anthraci te-coloured cushions in 
fabr ic 6322).
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Design: Hoffmann + Kahleyss

Ex trem komfor t-  und funk t ions-
b e to n te s  R u n d b e t t  m i t  v i e l e n 
Mög l i chke i ten zu r  i nd i v idue l l en 
Ausgestaltung. Der Clou: eine Me-
diawand, d ie auf Führungsschie-
nen rund um’s Bett bewegt werden 
kann. Befestigungselemente für TV 
s ind genauso integr ie r t w ie Auf-
hänge- und Ablagemögl ichkei ten 
für K le idung und K le inutens i l ien. 
Großformatige Doppelkammerkis-
sen im Wunschstof f schaf fen einen 
bequemen Anlehnkomfort.
Bet tg röße gesamt:  ca .  266 cm 
breit x 311 cm lang ( je nach Posi-
tion der Media-Wand).
Ex tremely comfor table, function-
al ly enhanced round bed with lots 
of opt ions for ind iv idua l  des ign. 
The secret: a media wal l that can 
be moved around the bed on guide 
rai ls. Fixation elements for the TV 
are integrated, as are the hanging 
and storage opt ions for c loth ing 
and sma l l  i tems. Large doub le-
chamber cushions in the fabr ic of 
choice provide comfortable reclin-
ing comfort.
Total bed dimensions: approx. 266 
cm wide x 311 cm long (depending 
on the position of the media wall).

Innovative functionality meets pleasant comfort.

Innovative Funktionalität 
trifft auf angenehmen Komfort.

R U F  |  C I N E M A R O  2

140 x 190 cm

Stoff 6325 / 6325

Plaid CINEMARO, Stoff 10400

140 x 190 cm

Fabric 6325 / 6325

Plaid CINEMARO, fabric 10400
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R U F  |  C O C O O N

160 x 200 cm

Bettanlage im Stoff 5412

Plaid C 3 im Stoff 8412

160 x 200 cm

Bed base, fabric 5412

Plaid C 3, fabric 8412

E x t ravaganz b is  i ns  Deta i l :  D ie 
a u ß e r g e w ö h n l i c h e  L i n i e n f ü h -
rung ve rm i t te l t  das Ge füh l  von 
Geborgenhe i t  und b ietet ausre i-
chend Ablage- und Si tzmögl ich-
ke i ten  du rch  den um lau fenden 
Bettrahmen.
E xcept iona l  down to the sma l l -
est deta i l: the ex traordinary l ines 
t ransmi t  a fee l ing of  safet y and 
of fers plenty of storage space and 
room for s i t t ing on the a l l - round 
frame.

U nve r we c hs e l ba re r  Lo o k :  D a s 
rundum stof fbezogene Designmo-
de l l  (Montagere ißversch luss au f 
der Rückse i te)  überzeugt durch 
se i ne  pe r f e k te ,  ha ndwe r k l i c he 
Verarbeitung.
Unmistakeable look: This designer 
vers ion is complete ly covered in 
fabr ic (assembly z ippers on the 
back),  and appea ls fo r the per-
fect sk i l l and craf tsmanship of i ts 
production.

Perfect design for perfect cocooning.

Formvollendetes Design 
für perfektes Cocooning.
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R U F  |  DA  C A P O  1K

160 x 200 cm

Stoff 7009 / Leatherlook 6500

160 x 200 cm

Fabric 7009 / leatherlook 6500Ästhetik in Perfektion.

Aesthetic perfection.

Edles Deta i l: D ie Glanzchromappl ikat ion am Fußte i l  mit 
fest  in tegr ie r tem, forma l abgest immten Fuß in 20 cm 
Komfor thöhe.
Elegant detai l: The br ight chrome appl ication on the leg 
element with a ful ly integrated leg in a matching shape, 
at a comfor table height of 20 cm.
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Design: Kommer + Kors

RU F  DA  CA PO  1K

20 cm



Indiv idual i tät ist bei DANIA selbstverständl ich. Das Bett 
ist nicht nur in v ie len Farben und Stof fen l ieferbar – die 
es auch als Meterware zu Dekozwecken gibt – Sie wäh-
len auch Ihre L iebl ingsfußform und -ober f läche (15 cm 
Höhe, nicht erhältl ich in 20 cm).
Indiv idual i t y is a mat ter of course with the DANIA. Not 
only does the bed come in var ious colours and fabr ics 
(also sold by the metre for decoration), but you can also 
choose your favour i te leg shape and sur face (15 cm 
height; not avai lable in 20 cm).

R U F  |  DA N I A

160 x 200 cm

Stoff 6441 / Leatherlook 6429

Fuß C 9 / 15 Chrom

160 x 200 cm

Fabric 6441 / leatherlook 6429

Leg C 9 / 15, chrome

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.

Wo Trends Farbe bekennen.

Where trends show their true colours.
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Design: RUF-Design-Team



Trendy bed in easy-care RUF leatherlook.

Trendbett im pflegeleichten
RUF-Leatherlook.

Moderner Look a l lover: Sowohl den trendstarken Lea-
ther look als auch die Füße (15 cm Höhe) gibt es in v ie len 
Var iationen bzw. Ober f lächen. 
Modern look al l over: both the highly sty l ish leather look 
and the legs (15 cm high) come in var ious versions and 
sur faces.

R U F  |  DA N I A

160 x 200 cm

Stoff 7364 / Leatherlook 6424

 Fuß C 1 / 15, Kunststoff schwarz

160 x 200 cm

Fabric 7364 / leatherlook 6424

Leg C 1 / 15, black plastic

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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Design: RUF-Design-Team



R U F  |  DA N I A

160 x 200 cm

Stoff 5030 / Leatherlook 6999

 Fuß C 1/15, Kunststoff schwarz

160 x 200 cm

Fabric 5030 / leatherlook 6999

Leg C 1 / 15, black plastic

Stauraum mit Wohlfühlcharakter.

Storage space with a good feeling.

E x t ra  S tau raum und r undum p r ima 
Klima – DANIA ist mit einem Bettkasten 
ausgestat tet, der n icht nur v ie l  Stau-
raum b ie te t.  Mehr noch:  Durch e ine 
ge lochte Bodenplat te be im Einze lbet t 
(bis 140 cm Bettbreite) bzw. durch die 
Mi t te l t raverse be im Doppe lbet t  kann 
d ie Luf t f re i  z i rku l ie ren und somit für 
ein gesundes Mikrokl ima sorgen.

Ex tra storage space and a great c l i -
mate a l l  round – DANIA is  equ ipped 
wi th a bed box that doesn’t just pro-
v ide p lenty of storage space. Due to 
the per forated base panel of the single 
bed (up to 140 cm width) or due to a 
centre traverse of the double bed the 
a i r  can c i rcu late f ree ly and thus pro-
vide a healthy microcl imate.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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RU F  DA N I A



R U F  |  D O N AT O

160 x 200 cm

Stoff 7361 / RUF-Napetta 7378

Fuß C 9 / 15 in DS-Comforthöhe  

Metall alufarben

160 x 200 cm

Fabric 7361 / RUF Napetta 7378  

Leg C 9 / 15 in DS comfort height  

aluminium-coloured metal

Bequemer An lehnkomfor t:  2-te i l i ges 
Kopf tei l in Kissenoptik, das le icht nach 
hinten verstel l t werden kann.
Comfor table recl ining comfor t: 2-piece 
pi l low-ef fect headboard that is easy to 
move to the back.

E x t ra  Komfo r t :  D i eses  Be t t  g ib t  e s 
ausschl ießl ich in der DS-Comfor thöhe 
mi t  wäh lbaren,  15 cm hohen Füßen. 
N icht  nur  rückenschonend, sondern 
auch praktisch bei der Raumpf lege.
Ex tra comfor t:  th is bed is on ly ava i l -
able in the DS comfor t height with op-
t ional 15 cm high legs. Not only back 
fr iendly, but also practical when clean-
ing the room.

Flexibel im Komfort, pflegeleicht im Alltag.

Flexible comfort, easy-care for everyday.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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I nd i v idua l i tä t  i s t  Trumpf:  Das t rend-
starke Kopf te i l  passt s ich durch seine 
Abwinkelfunktion ideal an jede Anlehn-
situation an.

Indiv idual i t y trumps: the trendy head-
board can be ang led,  wh ich means 
i t  adapts  pe r fec t l y  to  any  rec l i n i ng 
situation.

R U F  |  D O N AT O

160 x 200 cm

Stoff 5327 / Leatherlook 6748

Fuß C 1 / 15 in DS-Comforthöhe  

aus Kunststoff, schwarz

160 x 200 cm

Fabric 5327 / leatherlook 6748

Leg C 1 / 15 in DS comfort height,  

made of black plastic

Auf Kuschelkurs im Handumdrehen.

Ready to snuggle in moments.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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RU F  D O N ATO



Where you’ll find space for peace and relaxation.

Wo Sie Raum für Ruhe 
und Ihre Entspannung finden.

R U F  |  E M I L I A

180 x 200 cm

Stoff 6467 / Leatherlook 6504

180 x 200 cm

Fabric 6467 / leatherlook 6504

Komfor t  l i eg t  im Deta i l :  EMIL IA schont durch se inen 
extra hohen Sockel Ihren Rücken und er leichter t so auch 
das Aufstehen und Hinlegen. Besonders prak tisch: Der 
sehr große, belüf tete Bet tkasten, der v ie l Stauraum für 
Bettdecke & Co. bietet. 
The comfor t  i s  in the deta i l :  thanks to i ts  ex t ra h igh 
base, EMILIA is k ind on your back, mak ing i t eas ier to 
get up and l ie down. Extra-practical: the extremely large, 
aerated bed base with plenty of space for stor ing bed-
spreads, etc.
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RU F  E M I L I A



R U F  |  E M I L I A

160 x 200 cm

Stoff 8459 / 7449

160 x 200 cm

Fabric 8459 / 7449

Komfortable Eleganz im zeitlosen Design: 
weich gepolstertes Kopfteil und erhöhte 
Sitz- / Liegefläche ab 63 cm folgen dem 
Trend des rückenschonenden, hohen 
Liegens. Außerdem lieferbar in 6 Breiten 
und 3 Längen.
Comfor tab le  e legance in  a  t ime less 
design: sof t ly upholstered headboard 
and a h ighe r  seated /  l y ing su r face 
f rom 63 cm fo l low the trend for back-
fr iendly, h igh ly ing. A lso avai lable in 6 
widths and 3 lengths.

Der ex tra hohe Sockel kann mit e iner 
tex t i len Blende kaschier t werden, d ie 
e infach angeklet tet und zum Reinigen 
abgenommen werden kann.
The ex tra h igh p l inth can be g iven a 
tex t i le tr im that is s imply at tached by 
Ve lc ro and can be removed fo r  d r y 
cleaning.

 Wo Individualisten zu Träumern werden.

 Where individualists become dreamers.
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Storage miracle with a high level of sleeping comfort.

Stauraumwunder 
mit hohem Schlafkomfort.

R U F  |  E M I L I A

160 x 200 cm

Stoff 6460 / 7449

160 x 200 cm

Fabric 6460 / 7449

E in Spez ia lbesch lag e rmög l icht 
dabe i  von jeder Verste l lpos i t ion 
aus das Öf fnen und Of fenha l ten 
des großzügigen Bettkastens, der 
durch die RUF-Doppelwandigkei t 
optimal belüf tet ist.
Thanks to a  spec ia l  f i t t i ng,  the 
gene rous  bed base  –  wh ich  i s 
o p t i m a l l y  ve n t i l a te d  t h a n ks  to 
the RUF doub le wa l l s  –  can be 
opened and he ld open f rom any 
adjusted position.

Komfort per Knopfdruck: Wie (fast) 
a l l e  RUF-Bet ten,  kann  natü r l i ch 
auch EMILIA in neuer Super-Kom-
for thöhe (ab 63 cm) mi t komfor-
tabler,  e lek tr ischer Vol lautomatik 
gewählt werden.
Comfor t at the touch of a but ton: 
l ike (almost) al l RUF beds, EMILIA 
is natura l l y  a lso ava i lab le in the 
new super comfor t  he ight ( f rom 
63 cm) with user-fr iendly, ful ly au-
tomatic electr ic adjustment.
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R U F  |  E N T R O

160 x 200 cm

Stoff 7476 / 5412

Fuß Metall, alufarben

160 x 200 cm

Fabric 7476 / 5412

Leg metal, aluminium-coloured

Des ign,  das m i tdenk t:  Ob A rbe i ten, 
Fernsehen oder Lesen – ENTRO ist mit 
se inen e inze ln verste l lbaren Kopf te i l -
polstern e infach der per fek te Par tner 
für Sie.
Smar t des ign: whether you are work-
ing, watching TV or reading, ENTRO’s 
i nd i v i dua l l y  ad j us ta b l e  upho l s te re d 
headboard make it the per fect par tner 
for you.

Besonders prak t isch: D ie Ab lagef lä-
chen se i t l i ch  und h in te r  dem Kopf-
te i l  b ieten ausre ichend Platz für v ie le 
Kle inutensi l ien und ersetzen den k las-
sischen Nachttisch.
Extra-practical: the storage areas next 
to and behind the headboard prov ide 
p lenty of space for a l l  k inds of odds 
and ends, replacing a classic bedside 
table.

Wo Design meine Träume beflügelt.

Where design fuels my dreams.
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Entspannung au f  höchs tem N i -
veau: KATALENA überzeugt durch 
se ine bequemen Re la xkopf te i le, 
die zudem mit ihrer anspruchsvol-
len, geometr ischen Steppung und 
den l iebevol len Z ierknöpfen zum 
Blick fang werden. 

Top-qual i ty relaxation: KATALENA 
conv inces w i th i ts  comfor tab le, 
re la x ing headboard – wh ich a re 
also eye-catchers with i ts sophis-
t icated geometr ica l  qu i l t ing and 
decorative buttons.

Angenehm be im Au fs tehen und 
Hinlegen: Der hohe Bettkasten für 
rückenschonenden Komfor t  und 
maximalen, belüf teten Stauraum. 
A p leasant fee l when you get up 
and l ie down: the h igh bed base 
for comfor t  that is k ind on your 
back and the u l t imate in  vent i -
lated storage.

R U F  |  K ATA L E N A

160 x 200 cm

Stoff 7529 / Leatherlook 6589

160 x 200 cm

Fabric 7529 / leatherlook 6589 Wo Ihr Rücken zu träumen beginnt.

Where your back starts to dream.
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Design: Sylvia Himmel



R U F  |  L I D O  4

90 x 200 cm

Stoff 5007 / Leatherlook 6102

90 x 200 cm

Fabric 5007 / leatherlook 6102

When do guests become housemates? Now.

Wann aus Gästen
Mitbewohner werden? Jetzt.

Vie lse i t igke i t  be i Tag und Nacht: 
LIDO ist in seiner Funktion äußerst 
 f lexibel – ob Liege, Einzelbett oder  
„Sofa“ mit hoher Rückwand – das 
k le ine L iegenprogramm is t  ganz 
g roß,  wenn es um ind i v idue l l es 
Anpassen geht.
Ve r s a t i l i t y  b y  d a y  a n d  n i g h t :  
L IDO’s  f unc t ions a re  ex t reme l y 
f lexible. Whether a daybed, single 
bed or “sofa” w i th a h igh back, 
the sma l l  daybed programme is 
great when i t comes to indiv idual 
adaptations.

Bequem s i t zen oder l i ebe r  ent-
spannt schlafen? Bei LIDO machen 
wir ke ine Kompromisse, sondern 
bieten Ihnen gleich beides. Wählen 
Sie einfach aus sechs verschiede-
nen Looks Ihr Lieblingsmodell aus. 
Sit comfor tably, or sleep relaxed? 
W i th  L ID O th e re ’s  n o  n e e d  to 
compromise – we of fer you both. 
Simply choose your favour i te de-
sign from six dif ferent looks.

LIDO wird mit bezogener Matratze in 

vielen Stof fvarianten geliefer t. Bitte be-

achten S ie d ie Stof fe ignung in Ihren 

Verkaufsunterlagen.

LIDO is suppl ied with mat tress cover 

in many dif ferent fabrics. Please check 

your sales brochures for information on 

fabric suitability.

R U F  |  L I D O  1

R U F  |  L I D O  2

LIDO 2LIDO 1 LIDO 3 LIDO 4 LIDO 5 LIDO 6
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Kle ines Stauraumwunder: LIDO lässt s ich e infach öf fnen – wahlweise 
von der Längs- oder Schmalseite her – und bietet genügend Stauraum 
für Bettdecke & Co.. Selbstverständl ich ist LIDO wie al le RUF-Bettkäs-
ten mit dem OptiVent-Belüf tungssystem ausgestattet.
Lit t le storage miracle: LIDO is easy to open – either from the long or the 
shor t s ide – and there is p lenty of room for bedding etc. Needless to 
say, l ike al l RUF bed bases, LIDO has the OptiVent venti lation system.

LIDO 2LIDO 1 LIDO 3 LIDO 4 LIDO 5 LIDO 6

Comfortable sitting or a relaxed sleep – 

you can do both here.

Bequem sitzen, entspannt schlafen –
hier können Sie beides.

R U F  |  L I D O  5

90 x 200 cm 

Stoff 7874 / 7874

90 x 200 cm

Fabric 7874 / 7874

LIDO wird mit bezogener Matratze in 

vielen Stof fvarianten geliefer t. Bitte be-

achten S ie d ie Stof fe ignung in Ihren 

Verkaufsunterlagen.

LIDO is suppl ied with mat tress cover 

in many dif ferent fabrics. Please check 

your sales brochures for information on 

fabric suitability.
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R U F  |  L O T U S

160 x 200 cm

Stoff 5161 / 5901

Kufe / 15, Chrom

160 x 200 cm

Fabric 5161 / 5901

Runner / 15, chrome

Formvo l lendet:  LOTUS bege is te r t  durch se ine hand-
we rk l i che  De ta i l ve ra rbe i tung und se i ne  o rgan i sche 
 Formensprache, die s ich gekonnt sowohl im Kopf- und 
Fußtei l a ls auch in der Bettumrandung wieder f indet. 
In per fect form: LOTUS de l ights for the sk i l led deta i ls 
of the craf tsmanship and i ts organic des ign language, 
cleverly repeated in the headboard, foot section and bed 
surrounds.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.

Charakter in Formvollendung.

The perfect shape, full of character.
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R U F  |  M O D E S T O

140 x 200 cm

Stoff 5160 / Leatherlook 6150

Fuß C 6 / 15 in DS-Comforthöhe,  

Metall alufarben

140 x 200 cm

Fabric 5160 / leatherlook 6150

Leg C 6 / 15 in DS-comfort height,  

aluminium-coloured metal

Ko m f o r t  o h n e  Ko m p r o m i s s e :  D a s 
 MODESTO ist mit Bettkasten BK DS-C 
ausgestat tet, d.h. d ieses Bet t hat d ie 
„DS-Comfor thöhe“, bei der al le C-Füße 
in 15 cm Höhe wählbar sind.
C o m f o r t  w i t h o u t  c o m p r o m i s e : 
MODESTO has the BK DS-C bed base, 
wh ich means i t  has the “DS comfor t 
height” with al l the C legs avai lable in a 
height of 15 cm.

Ed le  Opt i k ,  d i e  g l e i chze i t i g  beson-
ders pf lege le icht  i s t:  Der prak t ische 
Leather look is t  in v ie len angesagten 
Trendfarben erhältl ich.
Elegant looks that are a lso easy-care: 
this practical leather look is avai lable in 
lots of popular trend colours.

Schlafkomfort auf hohem Niveau.

Sleeping comfort reaches new heights.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.

252
253

KO
N

FE
K

TI
O

N
IE

R
TE

 
PO

LS
TE

R
B

ET
TE

N

Design: Matthias Rossow

RU F  M O D E S TO



MODO 2MODO 1 MODO 3 MODO 4 MODO 5 MODO 6

R U F  |  M O D O  F

80 x 200 cm

Stoff 5009 / 5009

Fuß C 9 / 15, Chrom

Hinweis: Matratzenbezug nicht mehr  

in Quersteppung, sondern nur mit  

Karo steppung lieferbar

80 x 200 cm

Fabric 5009 / 5009

Leg C 9 / 15, chrome

Note: mattress cover no longer available 

with horizontal quilting, only with diamond 

quilting

Mehr fach ve rs te l lba r :  D ie  A rm-
l e h n e  M O D O  F  l ä s s t  s i c h  i n 
m e h r e r e  b e q u e m e  P o s i t i o n e n 
verstel len.
Mul t ip ly ad justable: the MODO F 
armrest can be set in lots of com-
for table positions.

Lots of storage space: bedclothes 
aren’t al l that can be stored in the 
ge ne rous  bed base  du r i ng  the 
day.

Jede Menge Platz für Stauraum: 
Im großzügigen Bet tkasten lässt 
s ich tagsüber nicht nur das Bet t-
zeug unterbr ingen.

Auf Sitzen und Schlafen eingestellt.

Set up for sitting and sleeping.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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Designlook, der s ich herr l ich bequem anfühl t: PIMONA 
ze igt s ich in e iner vo luminösen Kasset tenversteppung 
mit hohem Anlehnkomfor t.
A des igne r  look that  fee ls  wonder fu l l y  comfor tab le: 
 P IMONA w i th vo luminous pane l l ed padd ing fo r  h igh 
leaning comfor t.

R U F  |  P I M O N A

160 x 200 cm

Stoff 5506 / 6576

Fuß C 16 / 15, Metall schwarz matt

(nur 1 Set für den Fußbereich des Bettes 

erforderlich)

160 x 200 cm

Fabric 5506 / 6576

Leg C 16 / 15, matt black metal

(only 1 set required for the foot end  

of the bed)

Design inspired by Comfort.

Design inspired by Comfort.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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Der Beweis, dass Handwerklichkeit und Komfort auch mit mo-
derner Optik vereinbar sind: Die schlanke Anmutung des Bet-
tes und das überdimensionierte Kopfteil gehen hier eine per-
fekte Symbiose ein. Kombiniert mit pflegeleichtem Leatherlook 
ist PINTA ein echter Hingucker. Neu: PINTA gibt es jetzt auch 
mit ca. 30 cm schmälerem Kopfteil (Version PINTA S).
Proof that skil led craf tsmanship and comfort can also be 
combined with modern looks: the slender appeal of the 
bed and over-sized headboard enter into a perfect symbio-
sis. Combined with easy-care leatherlook, PINTA is a real 
eye-catcher. New: PINTA now also comes with an approxi-
mately 30 cm narrower head section (the PINTA S version).

R U F  |  P I N TA

160 x 200 cm

Stoff 10416 / Leatherlook 6424

Fuß C 16 / 15, Metall schwarz, matt  

(nur 1 Set für den Fußbereich des Bettes 

erforderlich)

160 x 200 cm

Fabric 10416 / leatherlook 6424

Leg C 16 / 15, matt black metal 

(only 1 set of legs required)

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.

Legere Optik, wählbare Dimensionen.

A relaxed look in the size of your choice.
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Where the focus is on harmony and comfort.

Wo Harmonie und Komfort 
im Vordergrund stehen.

Harmonie pur: formvollendete Handwerkskunst tr i f f t auf 
modern-verspieltes Design, außergewöhnl iche Stof fe in 
dreidimensionalem Look bringen besondere Wertigkeit und 
der pflegeleichte Napetta-Leatherlook sorgt für Begeiste-
rung. Der Name dieses Traums: PINTA.
Pure harmony: per fect c raf tsmansh ip meets modern, 
play ful design, exceptional fabrics in a three-dimensional 
look add a par t icular e legance, and easy-care napet ta 
leather look del ights. The name of this dream: PINTA.

R U F  |  P I N TA

160 x 200 cm

Stoff 8426 / RUF-Napetta 7436

Fuß C 16 / 15, Metall alufarben  

(nur 1 Set für den Fußbereich des Bettes 

erforderlich)

160 x 200 cm

Fabric 8426 / RUF Napetta 7436

Leg C 16 / 15, aluminium-coloured metal 

(only 1 set of legs required)

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.
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Clevere Ergänzung: Auf Wunsch 
g ibt es zu PRISMA auch Nacht-
t ische, d ie an den Bet t fuß mon-
tier t werden können.
C l eve r  ad d i t i o n :  t h e  m a tc h i n g 
bedside tables are a lso avai lable 
to go wi th PRISMA, to at tach to 
the bed leg.

E i n  B e t t  ze i g t  C h a r a k te r :  D i e 
asymmetr ische L in ienführung ist 
von al len Seiten beeindruckend. 
A bed shows character: the asym-
metr ical l ines are impressive from 
al l s ides.

R U F  |  P R I S M A

160 x 200 cm

Bett im Stoff 5007

Stoff Tagesdecke nicht mehr lieferbar

160 x 200 cm

Bed in fabric 5007

Fabric bedspread no longer available

Perfektion und Ästhetik in Bestform.

Perfection and aesthetics at their very best.
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RU F  PR I S M A



R U F  |  V E R V E N O

140 x 200 cm

Stoff 6454 / 5404

Fuß C 9 / 15, Metall alufarben

140 x 200 cm

Fabric 6454 / 5404

Leg C 9 / 15, aluminium-coloured metal

Aus L iebe zum Deta i l:  D ie femin ine Grundform mit 
ergonomisch ansprechendem Kopf te i l  lädt zum An-
lehnung an das hochwer tig verarbeitete, zweigetei l te 
Kopf tei l mit aufwändiger Biese ein.
VERVENO gibt es ausschl ießl ich in der DS-Comfor t-
höhe mit wählbaren, 15 cm hohen Füßen. Einerseits 
rückenschonend, zum anderen äußerst praktisch bei 
der Raumpf lege. 
Out of a passion for detai l: the feminine basic shape 
with ergonomical ly appeal ing headboard inv i tes you 
to lean against the exclusively made two-piece head-
board with the generously worked piping.
VERVENO is avai lable exclusive ly in the DS comfor t 
height with a choice of 15 cm high legs. On the one 
hand this is very k ind to the back, and on the other 
extremely practical when cleaning.

Eine Gesamtübersicht der Fußauswahl finden Sie in der Rubrik „Liegekomfort“.

You will f ind a complete overview of the available legs at the section “Lying Comfort”.

Anlehnkomfort für Ausgeschlafene.

Leaning comfort for the well-rested.
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3

auch mit

BOXSPRING
FEELING

R U F  |  Z I D O R A

180 x 200 cm

Stoff 5529 / Leatherlook 6587

180 x 200 cm

Fabric 5529 / leatherlook 6587

Sie haben d ie Wahl:  Entsche iden S ie 
s ich fü r  e inen a l l ove r  Look m i t  tex-
t i l e r  Socke lb l ende ode r  wäh len S i e 
d i e  l e i c h t  s c h w e b e n d e  O p t i k  m i t 
Spiegelblende.
It ’s your choice: the a l l-over look with 
a fabric pl imth, or the f loating look with 
a mirrored cover.

Komfor t der Extrak lasse: Diesen Bett-
kasten e rha l ten S ie wah lwe ise k las-
s isch mi t  Federho lz rahmen oder mi t 
Boxspr ing fee l ing durch 3-fach Kom-
fo r tau fbau.  So oder  so – immer m i t 
Stauraum und immer belüf tet!
Top-of-the-l ine comfor t: with th is bed 
b a s e ,  yo u  c a n  c h o o s e  b e t we e n  a 
standard vers ion wi th a spr ing wood 
frame and one with a boxspring feel ing 
thanks to the tr ip le-comfor t structure. 
Whichever version you choose, there’s 
always venti lated storage space!

Wo Luxus zum Statement wird.

Where luxury becomes a statement.

266
267

KO
N

FE
K

TI
O

N
IE

R
TE

 
PO

LS
TE

R
B

ET
TE

N

Design: Doser + Zimprich

RU F  Z I D O R A



Wo kleine Dinge große Wirkung zeigen.

Where little things have a big effect.

Ob funk tionel le Beleuchtung, var iable Ablagef lächen oder e infach nur  
zusätzl icher Stauraum – RUF-Accessoires wurden von unseren Desig-
nern mit e inem Zie l kre ier t – Ihnen das Leben (und Schlafen) so ange-
nehm wie möglich zu machen.

Whether functional l ight ing, var iable storage sur faces or s imply addi-
tional storage space – our designers created the RUF accessories with 
one specif ic aim: to make your l i fe (and sleep) as pleasant as possible.
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LE UC HTE N 
L IG H T ING

N AC HT TI S C H E 
NIG H T  TA BLES

W E ITE R E 
ACC E S S O I R E S 
OTHER  ACCESSOR IES

L U CY

B O G A N O

T O W E R  

C O S A

T U R N

 C U B E

V I N O L A

D I N O I N T E R O

Q UA D R O

C O R N E R E L E VO

K U B U S  P R A D O R E V E R S O T E N N O  T I M E S V E R O N A

B U T L E R P O L S T E R B A N K  B P O L S T E R B A N K  V E R O N E S S E
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Bright ideas.

Leuchtende Ideen.

V I N O L A  1  u n d  2
I Opalglas weiß matt, mundgeblasen
I  Schwankungen bei Glasstärke und 

Weißton möglich
I in 2 Größen lieferbar
I geeignet für Leuchtmittel der  

Energieklassen A+ bis E
I wird verkauft mit einem Leuchtmittel  

der Energieklasse C (Kerzen- / Kugel-
birnen, max. 60 Watt E 14)

I matt white opal glass, hand blown
I  subject to variations in the thickness of 

the glass and shade of white
I available in 2 sizes
I suitable for illuminants of energy
 classes A+ to E
I is sold with an illuminant of 
 energy class C (candle / round bulbs, 

max. 60 watts E 14)

V I N O L A  1: 
39 cm hoch, 
Ø 12 / 5 / 6 cm
39 cm high, 
Ø 12 / 5 / 6 cm

V I N O L A  2 : 
46 cm hoch, 
Ø 15 / 6 / 8 cm
46 cm high, 
Ø 15 / 6 / 8 cm

Wie schön, dass es zu Ihrem Bett die passende Lampe gibt – ganz nach 

Geschmack in schlichter, moderner Optik oder in emotionalen Formen.

How wonderful that matching lamps are available for your bed. Whatever you 

choose, either plain and modern or in emotional shapes.

T U R N
I dimmbare Leuchte 
I  drehbarer Leuchtenschirm aus 

weißer Textilbespannung
I  Blende hellgraue Textilbespannung
I  Sockel und Gestänge aus Metall 

alufarben
I  inkl. Spezialleuchtmittel und Dimmer
I geeignet für Leuchtmittel der  

Energieklassen A bis E
I wird verkauft mit einem Leuchtmittel  

der Energieklasse E (Birne mit kleinem 
Kopf, Ø 45 mm, 40 Watt, E 27)

I dimmable lamp
I swivel lampshade in white fabric  
I trim in light grey fabric  
I base and frame in aluminium- 

coloured metal
I including special illuminant and 

dimmer  
I suitable for illuminants of energy
 classes A to E
I is sold with an illuminant of 
 energy class E (bulb with a small 

head, Ø 45 mm, 40 watts, E 27)

Höhe 53 cm, 
Sockel Ø 15 cm, 
Schirm Ø 26 cm
Height 53 cm, 
base Ø 15 cm, 
shade Ø 26 cm

Q UA D R O
I 2flammige Leuchte mit Zugschalter
I getrennt oder gleichzeitig schaltbar
I  Sockel und Gestänge wahlweise
 · Metall alufarben
 · Chrom
I  Leuchtenschirm aus weißer 

Textilbespannung
I geeignet für Leuchtmittel der  

Energieklassen A+ bis E
I wird verkauft mit einem Leuchtmittel  

der Energieklasse C 
(Kerzen- / Kugelbirnen, max. 2 x  
40 Watt E 27)

I lamp with 2 bulbs and pull switch
I switch on together or separately
I Plinth and frame optionally in
 · aluminium-coloured metal
 · chrome
I lampshade in white fabric
I suitable for illuminants of energy
 classes A+ to E
I is sold with an illuminant of
 energy class C  

(candle / round bulbs, max. 2 x  
40 watts E 27)

30 x 54 x 15 cm 
(BxHxT)
30 x 54 x 15 cm 
(WxHxD)

L U CY
I Leuchte mit Keramikfuß, weiß matt
I  Gestänge aus Metall alufarben
I  Leuchtenschirm aus weißer 

Textilbespannung
I geeignet für Leuchtmittel der  

Energieklassen A+ bis E
I Leuchtmittel sind nicht im Liefer-

umfang enthalten (Kugelbirnen,  
max. 60 Watt E 27)

33 x 50 x 22 cm 
(BxHxT)
33 x 50 x 22 cm 
(WxHxD)

I lamp with ceramic base, matt white 
I frame in aluminium-coloured metal  
I lampshade in white fabric  
I suitable for illuminants of energy
 classes A+ to E
I Illuminants not included in delivery 

(round bulbs, max. 60 watts E 27)

T O W E R
I 2flammige Leuchte mit Zugschalter
I getrennt oder gleichzeitig schaltbar
I  Sockel und Gestänge wahlweise
 · Metall alufarben
 · Chrom
I  Leuchtenschirm aus weißer 

Textilbespannung
I  geeignet für Leuchtmittel der  

Energieklassen A+ bis E
I  Leuchtmittel sind nicht im Lieferum-

fang enthalten (Kugelbirnen, max. 2 x 
25 Watt E 27)

I lamp with 2 bulbs and pull switch
I switch on together or separately
I base and frame optionally in 
 · aluminium-coloured metal
 · chrome
I lampshade in white fabric
I suitable for illuminants of energy
 classes A+ to E
I  Illuminants not included in delivery 

(round bulbs, max. 2 x 25 watts E 27)

25 x 65 x 15 cm 
(BxHxT)
25 x 65 x 15 cm 
(WxHxD)

272
273

A
CC

ES
SO

IR
ES

RU F  LE UC HTE N



Maße quer:  
57 x 40 x 50 cm 
(BxHxT)
Dimensions transverse:  
57 x 40 x 50 cm 
(WxHxD)

Creative space-savers.  

Kreative Platzmacher.

B O G A N O
I Beistelltisch mit satinierter  

Glasplatte (Ø 45 cm)
I Metall-Bügelfuß aus Rechteckrohr
I  mit Kunststoff-Doppelrollen  

schwarz (Ø 3 cm)
I  Gestellausführungen wahlweise
 · Metall alufarben
 · Metall glanzverchromt

I occasional table with frosted  
glass top (Ø 45 cm)

I metal bar leg in rectangular tube
I  with black plastic double castors  

(Ø 3 cm)
I frames optionally in
 · aluminium-coloured metal
 · high-gloss chromium-plated metal

Ob Extra-Stauraum, praktische Ablageflächen oder beides in einem – 

bei RUF finden Sie Nachttische in den verschiedensten Formen, Materialien 

und mit raffinierten Zusatzfunktionen.

Whether as additional storage space, practical storage surfaces or both in 

one – RUF has bedside tables in a wide range of shapes and materials and 

a clever additional function.

D I N O
I Beistelltisch mit satinierter  

Glasplatte (Ø 50 cm)
I Metallfuß als gebogenes Dreibein 
I mit Kunststoff-Rollen schwarz
I Gestellausführung alufarben

I occasional table with frosted  
glass top (Ø 50 cm)

I shaped tripod metal leg
I with black plastic castors  
I aluminium-coloured frame

60 x 55 x 53 cm
(BxHxT)
60 x 55 x 53 cm
(WxHxD)

45 x 60 x 46 cm 
(BxHxT)
45 x 60 x 46 cm 
(WxHxD)

T I M E S
I Beistelltisch aus hochwertigem, 

transparentem Acryl
I mit Ablagefunktion für Zeitschrif ten

I occasional table in high quality 
transparent acrylic  

I storage function for magazines

R E V E R S O
I Beistelltisch mit Glasplatte,  

klar (50 x 57cm)
I Gestellausführung Metall pulver-

beschichtet alufarben RAL 9006
I Kunststoffnoppen für Glasauflage
I raffinierte Doppelfunktion: 
 · Tisch quer mit aufliegender   

 Glasplatte 
 · Tisch hochkant in „Frühstücksposition“,  

 Glasplatte um 135° schwenken

I occasional table with clear  
glass top (50 x 5cm)

I frame in powder-coated aluminium-
coloured metal RAL 9006

I plastic studs for glass top 
I clever dual function: 
 · table crosswise with glass top  

 placed on top 
  ·  table upright in “breakfast position”, 

swivel glass top by 135°

54 x 41 x 60 cm 
(BxHxT) 
54 x 41 x 60 cm 
(WxHxD)

Maße hochkant:  
57 x 57 x 50 cm 
(BxHxT)
Dimensions upright:  
57 x 57 x 50 cm 
(WxHxD)
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Buche weiß
white beech

Buche natur
natural beech

Eiche choco
choc oak

P R A D O
I Beistelltisch in handwerklicher  

Verarbeitung
I mit Extra-Ablagefach
I Ausführung Massivholz, wahlweise
 ·  Buche natur
 ·  Buche weiß
 ·  Eiche choco

I skilfully made occasional table  
I with extra storage compartment  
I solid wood version, choice of
 ·  natural beech
 ·  white beech
 ·  choc oak

C U B E
I Beistelltisch in U-Form
I melaminharzbeschichtet
I  in den Ausführungen:
 ·  alufarben
 ·  weiß
I Kanten gebrochen

I u-shaped occasional table  
I melamine resin-coated  
I in the versions:
 · aluminium coloured
 ·  white
I edges smoothed

61 x 38 x 40 cm 
(BxHxT)
61 x 38 x 40 cm 
(WxHxD)

61 x 55 x 42 cm 
(BxHxT)
61 x 55 x 42 cm 
(WxHxD)

Korpus und Schubladenfront Lack weiß matt
(auch mit Grauspiegel lieferbar)
carcass and drawer front white matt lacquer
(also available with grey mirror)

C O S A
I Beistelltisch mit facetierter Front 
I Schubladenhöhe 145 mm, Innenhöhe 97 mm
I Schubkasten-Vollauszug mit „push to open“-Mechanismus
I Ausführung in Lack, wahlweise:
 ·  Korpus und Schubladenfront weiß matt
 ·   Korpus und Schubladenfront schwarz matt
 ·  Korpus weiß matt, Schubladenfront Grauspiegel
 · Korpus schwarz matt, Schubladenfront Grauspiegel
I Ausführung in Holz, wahlweise:
 · Korpus und Schubladenfront Kernbuche
 · Korpus und Schubladenfront Nussbaum furniert
 · Korpus Kernbuche, Schubladenfront Grauspiegel
 · Korpus Nussbaum furniert, Schubladenfront Grauspiegel

I occasional table with faceted front 
I drawer height 145 mm, inside height 97 mm
I fully extending drawer with “push-to-open” mechanism 
I lacquered version, options:
 ·  carcass and drawer front matt white
 ·   carcass and drawer front matt black
 ·  carcass matt white, drawer front grey mirror
 · carcass matt black, drawer front grey mirror
I Wood version, options:
 · carcass and drawer front core beech
 · carcass and drawer front walnut veneer
 · carcass core beech, drawer front grey mirror
 · carcass walnut veneer, drawer front grey mirror

Korpus Kernbuche / Grauspiegel
(auch Kernbuche all-over lieferbar)
carcass core beech / grey mirror
(also available in all-over core beech)

Korpus und Schubladenfront Lack schwarz matt
(auch mit Grauspiegel lieferbar)
carcass and drawer front black matt lacquer
(also available with grey mirror)Korpus Nussbaum furniert / Grauspiegel 

(auch Nussbaum-Furnier all-over lieferbar)
carcass walnut veneer / grey mirror
(also available in all-over walnut veneer)

58 x 56 x 46 cm 
(BxHxT)
58 x 56 x 46 cm 
(WxHxD)

276
277

A
CC

ES
SO

IR
ES

RU F  N AC HT TI S C H E



V E R O N A
I kubischer Beistelltisch
I wahlweise mit 2 oder 3 Schubladen
I Vollauszug mit Teilauszug
I Korpus wahlweise in Lack, weiß oder 

sand, oder Korpus furniert in Nussbaum 
oder Strukturbuche

I Grif fe wahlweise alufarben oder Chrom

I cubic occasional table
I optionally with 2 or 3 drawers
I fully-extending drawer with part pull-out
I choice of colours: carcass lacquered in 

white or sandy or veneered in walnut or 
structured beech

I handles optionally aluminium-coloured 
or chrome

I N T E R O
I Beistelltisch mit zwei Schubladen
I Schubladenhöhe 183 mm,  

Innenhöhe 98 mm
I Vollauszug mit Selbsteinzug
I Grif fe in Chrom oder alufarben
I Korpus in Lack, wahlweise  

weiß oder schwarz

I occasional table with two drawers
I drawer height 183 mm, inside  

height 98 mm 
I fully extending and self closing  
I handles in chrome or aluminium 

coloured 
I carcass optionally in white or black 

lacquer

65 x 42 x 40 cm 
(BxHxT)
65 x 42 x 40 cm 
(WxHxD)

55 x 44 x 41 cm  
cm (BxHxT) 
55 x 44 x 41 cm  
cm (WxHxD)

55 x 63 x 41 cm  
cm (BxHxT) 
55 x 63 x 41 cm  
cm (WxHxD)

C O R N E R
I moderner Beistelltisch
I in Winkelform, lieferbar für rechte 

oder linke Bettseite
I Schubkasten mit „push to open“-

Mechanik in wählbaren Farben
I Ausführung Korpus in Lack / Schub-

kasten in Lack, wahlweise in Weiß, 
Sand oder Grau bzw. in Kombinatio-
nen aus diesen Farben

I Ausführung Korpus in Lack / Schub-
kasten in Holzfurnier, wahlweise in 
Weiß, Sand oder Grau, kombiniert 
mit Natureiche oder Nussbaum

I modern bed side tabel
I in rectangular shape, available for 

the right or left bed side
I drawer opening with „push to open“ 

mechanism
I completion carcass in lacquer / dra-

wer in lacquer, alternatively in white, 
sandy or grey or in combinations of 
these colours

I completion carcass in lacquer in the 
colours white, sandy or grey / dra-
wer in veneered wood, alternatively 
in natural oak or in walnut

Lack weiß / weiß
white / white lacquer

Lack weiß
white lacquered

Nussbaum furniert
walnut veneer Strukturbuche furniert

structured beech veneer

Lack sandfarben
sand-coloured lacquer

44 x 60 x 38 cm 
(BxHxT)
44 x 60 x 38 cm 
(WxHxD)

Lack grau / Nussbaum furniert
grey laquer / walnut veneer

Lack weiß / grau
white / grey lacquer

Lack weiß / Natureiche furniert
white lacquer / natural oak veneer
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E L E VO  H  2
I Beistelltisch mit Schubkasten
I Selbsteinzug
I zusätzliche Glasablage
I in 2 Höhen montiertbar: Schubkasten 

bündig mit Korpus (rechts) oder Schub-
kasten höher als Korpus (links)

I wahlweise in Lack weiß matt, Lack 
schwarz matt oder Lack sand matt

I occasional table with drawer
I self-closing
I additional glass shelf
I can be fitted in 2 heights: drawer flush 

with the carcass (right) or higher than 
the carcass (left)

I choice of matt white lacquer, matt black 
lacquer or matt sand lacquer

E L E VO  H  1
I Beistelltisch mit Schubkasten
I Selbsteinzug
I in 2 Höhen montiertbar: Schubkasten 

bündig mit Korpus (rechts) oder Schub-
kasten höher als Korpus (links)

I wahlweise in Lack weiß matt, Lack 
schwarz matt oder Lack sand matt

I occasional table with drawer
I self-closing
I can be fitted in 2 heights: drawer flush 

with the carcass (right) or higher than 
the carcass (left)

I choice of matt white lacquer, matt black 
lacquer or matt sand lacquer

Ausführung H 2 | Version H 2
Montage oben 40 x 60 x 44 cm (BxHxT)
Montage unten 40 x 53 x 44 cm (BxHxT)

Assembly above 40 x 60 x 44 cm (WxHxD)
Assembly below 40 x 53 x 44 cm (WxHxD)

T E N N O
I stoffbezogener Beistelltisch (nur 

in festen Uni-Stoffen oder in allen 
RUF-Leatherlooks)

I hochwertige Verarbeitung mit Kapp-
naht an den Längskanten

I wahlweise auch mit Glas-Abdeck-
platte als TENNO / GLAS lieferbar

I Glasplatte fixiert und schwarz 
hinterlackiert

I fabric-covered occasional table 
(only in strong plain fabrics or any 
RUF leatherlook)

I exclusively made with fell seam on 
the long sides

I optionally available with glass cover 
panel as TENNO / GLAS

I glass top fixed and backed in black

Lack schwarz matt
black lacquer matt

Lack weiß matt
white lacquer matt

Lack weiß matt
white lacquer matt

Ausführung H 1 | Version H 1
Montage oben 40 x 47 x 44 cm (BxHxT)
Montage unten 40 x 40 x 44 cm (BxHxT)

Assembly above 40 x 47 x 44 cm (WxHxD)
Assembly below 40 x 40 x 44 cm (WxHxD)

38 x 50 x 38 cm 
(BxHxT)
38 x 50 x 38 cm 
(WxHxD)

Lack sandfarben matt
sand-coloured lacquer matt

K U B U S
I Beistelltisch in Würfelform
I hochwertig verarbeitet mit Kappnaht an  

der Oberkante
I gegen Aufpreis mit Acrylglasablage lieferbar
I alternativ auch als Hocker nutzbar
I festbezogen, wahlweise in festen Uni-

stoffen, in allen RUF-Leatherlooks oder in 
RUF-VELTEX

I cube shaped occasional table
I exclusively made with fell seam  

at the top edge 
I available with acrylic glass tray  

(for a surcharge) 
I can also be used as a stool 
I f ixed cover, choice of all strong plain fabrics, 

all RUF-leatherlooks or RUF-VELTEX

46 x 44 x 46  cm 
(BxHxT)
46 x 44 x 46  cm 
(WxHxD)

46 x 56 x 46  cm 
(BxHxT)
46 x 56 x 46  cm 
(WxHxD)

KUBUS H2 KUBUS H1

TENNO / GLAS TENNO
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Essential helpers.

Unverzichtbare Diener.

Soviel Luxus sollten Sie sich gönnen – kleine Helfer, die als Ablage für Ihre 

Kleidung oder als angenehme Anziehhilfe dienen.

Everyone’s allowed a touch of luxury – little helpers that are used as storage 

for your clothing or offer help when dressing.

P o l s t e r b a n k  B
I Polsterbank mit Schaumabdeckung
I  festbezogen
I lieferbar in festen Unistoffen oder in 

Leatherlook
I Füße in Buche,  

wahlweise in den Farbtönen
 ·  weiß
 · natur
 · Eiche choco

I upholstered bench with foam cover 
I fixed cover 
I available in strong plain fabrics or 

leatherlook 
I Legs in beech,  

optionally in the colours
 ·  white
 · natural
 ·  choc oak

P o l s t e r b a n k  V E R O N E S S E
I Polsterbank mit Stauraum
I in der Höhe passend zum QLX-Box-

spring VERONESSE
I nur in festen Unistoffen, RUF-Veltex 

und allen RUF-Leatherlooks lieferbar
I Öffnung mit Schlaufe im 

Bezugsmaterial
I Fußset wählbar aus VERONESSE-

Angebot (2 Sets pro Bank)

I upholstered bench with storage space
I Height to match the QLX box spring 

VERONESSE
I only in strong plain fabrics, RUF 

Veltex and any RUF leatherlook
I opening with loop in cover material
I Leg set to be chosen from the  

VERONESSE offer (2 sets per bench)

140 x 42 x 42 cm (BxHxT)
140 x 42 x 42 cm (WxHxD)

121 x 50 x 46 cm (BxHxT)
121 x 50 x 46 cm (WxHxD)

A n k l e i d e s e s s e l  B U T L E R
I Sessel mit herausnehmbarem 

Sitzkissen
I Korpusteile als stummer Diener 

verwendbar
I ausschließlich lieferbar in 

Leatherlook
I wahlweise in den Farben:
 · 6150 weiß 

· 6429 rostrot
 · 6500 schwarz
 · 6507 dunkelbraun
 · 6510 anthrazit
 · 6587 caramel
 · 6589 taupe
 · 6748 schlamm
 · 6999 hellgrau  

I armchair with removable  
seat cushion  

I carcass items can be used  
as a valet stand  

I only available in leatherlook 
I choice of colours:
 · 6150 white 

· 6429 auburn
 · 6500 black
 · 6507 dark brown  

· 6587 caramel
 · 6589 taupe
 · 6510 anthracite
 · 6748 sludge 
 · 6999 light grey

54 x 75 x 54 cm (BxHxT)
54 x 75 x 54 cm (WxHxD)
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Wo mein Anspruch auf 
Perfektion gelebt wird.

Where the perfection I demand is a reality.

Those who wish to sleep wel l and wake up feel ing refreshed need one 
thing above al l e lse: a bed inter ior that is designed to their needs. And 
this is not just down to the mattress and spring wood frame; today, the 
term “sleeping comfor t” means much more. So we at RUF | Betten have 
developed a wide range of discerning solutions that can al l be matched 
exactly to a par ticular user’s specif ic requirements. Var ious box spr ing 
solutions (modern, classic or inside), back-fr iendly comfor t heights and 
special venti lation systems are only a few of the exclusive var iants that 
we of fer you for a noticeably better night’s sleep.

Wer gut schlafen und erholt aufwachen wi l l, braucht vor a l lem eines – 
ein auf seine Ansprüche abgestimmtes Innenleben seines Bettes. Dabei 
ist heute nicht mehr nur Matratze und Federholzrahmen ganz entschei-
dend, inzwischen verbirgt sich hinter dem Begri f f „Schlafkomfor t“ weit 
mehr.  So haben w i r  von RUF |  Bet ten v ie l fä l t ige und anspruchsvo l le 
 Lösungen entwickel t, d ie indiv iduel l auf d ie Bedür fn isse jedes e inzel-
nen abgest immt werden können. Verschiedene Boxspr ing-Lösungen  
(modern, c lass ic oder ins ide),  rückenschonende Komfor thöhen und 
spezie l le Belüf tungssysteme sind nur e in ige der exk lusiven Var ianten, 
die wir Ihnen für einen spürbar besseren Schlaf anbieten.
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Die Erf indung des Schlafes gehört nach 

wie vor zu den großen Rätseln in der Ge-

schichte des Lebens. So wenig sie über 

das Warum wissen, so einig sind sich 

die Exper ten über die Bedeutung des 

Wie: Die Dauer des Schlafes, seine Tiefe, 

die ungestör te Abfolge der natürl ichen 

Schlafphasen – all das beeinflusst Leis-

tungsfähigkeit, Reaktionsvermögen und 

Abwehrkraft des gesamten Organismus.

Unsere Wirbe lsäule hat s ich zwar im 

Laufe v ie ler Jahr tausende erstaunl ich 

gut an die aufrechte Lebensweise ange-

passt, aber Gehen, Stehen und Sitzen 

– die „Hauptbeschäf tigungen“ des zivi-

l isier ten Menschen – fordern ihr Tag für 

Tag besondere Leistungen ab. Ab einem 

gewissen Punkt beginnt dann auch die 

Wirbelsäule zu protestieren.

Wie Sie solchen Problemen am besten 

begegnen – noch besser: vorbeugen 

können? Zum Beispiel durch das richtige 

Bett. Und das bedeutet: ein Bett, das in 

Der Mensch und das Bett. 
Man and his bed.

Die vier „Schlafstadien“ des Menschen, 

gekennzeichnet durch unterschiedliche 

Gehirnstrommuster. Wird d ie Abfo lge 

dieser Stadien während der Nacht ge-

stört – etwa durch unbequemes Liegen – 

wachen wir morgens zerschlagen und 

unausgeruht auf.

The four s leep phases of the human 

be ing, character ised by the d i f fe r ing 

brainwave patterns. If the sequence of 

these phases is d isturbed dur ing the 

night – for example by lying uncomfort-

ably – we wake up in the morning tired 

and listless.

Were you aware that science still doesn‘t 

know, to this very day, why we humans 

and most other higher beings have to 

sleep? As l i t t le as we know about the 

why, the exper ts are of one mind as to 

the how: the durat ion of s leep, how 

deep, the undisturbed succession of the 

natural sleep phases – this all influences 

our abil ity to per form, reactions and re-

sistance to illness of the entire organism.

Although our spine has adapted aston-

ishingly wel l to our upr ight way of l i fe 

over many thousands of years, walking, 

standing and sit ting – the “main activi-

ties” of the civi l ised human being – de-

mand that i t per form feats every day.

There comes a time, therefore, when the 

spine begins to protest.

How can you deal with problems l ike 

this – or, better still, prevent them? Well, 

one way is by choosing the r ight bed. 

And that means a bed that provides just 

the right support for the critical areas of 

the spine – and relief for the others – in 

jeder Lage die Wirbelsäule an den ent-

scheidenden Stellen exakt stützt – und 

an anderen entlastet. Ein Bett, das im 

richtigen Verhältnis einerseits nachgibt, 

andererse i ts Hal t b ietet. Und so Ver-

spannungen der Muskulatur wirksam 

verhindert und den freien Fluss der Rü-

ckenmarksflüssigkeit gewährleistet.

Bei einem RUF-Bett können Sie sicher 

sein, dass es alle diese Anforderungen in 

optimaler Weise erfüllt. Dazu müssen Sie 

gar nichts wissen über unsere intensiven 

Forschungen und dem ständigen Dialog 

mit unseren Kunden. Oder welchen Auf-

wand wir treiben, um die bestmögliche 

Abstimmung von Bettunterbau, Unter-

federung und Matratze zu ermitteln. Sie 

merken es ohnehin daran, wie tief und 

entspannt Sie in einem RUF-Bett schla-

fen. Und wie erholt und ausgeruht Sie 

aufwachen.

any situation. A bed that gives way on 

the one hand and provides support on 

the other – in exactly the right ratio. And 

thereby helps to prevent muscle tension 

and ensure that the spinal fluid is able to 

flow freely.

With a RUF bed, you can be sure that 

all of these demands are ideally fulf il led. 

But there’s no need for you to know 

about our intensive research or the con-

stant dialogue with our customers. Or 

the money and time we invest in f ind-

ing the right balance between bed base, 

suspension and mattress. Even without 

knowing these things, you notice their 

effect in how deep and relaxed you sleep 

in a RUF bed – and how revitalised you 

feel when you wake up.

Wirbelsäule und Bandscheiben während 

des Schlafs optimal zu schützen und zu 

entlasten steht im Mittelpunkt aller An-

strengungen der RUF-Forschung.

At the focal point of all the efforts of the 

RUF research is the goal of protecting 

and resting your spine and interver ta-

bral discs while you sleep.

Druckver te i lung und Auf lagedruck für 

unterschiedliche Bettsysteme und Liege-

positionen werden exakt gemessen und 

im Computer ausgewertet.

Pressure distr ibution for di f ferent bed 

systems and var ious l y ing pos i t ions 

are measured exactly and evaluated by 

computer.
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BREITEN + LÄNGEN
WÄHLBAR

  

LB
  90
100
120
140
160
180
200

190 
200
210
220

combi VENT
D Y N A M I C  V E N T I L AT I O N

Individuality without bounds.

Vielfalt und Qualität gewährleisten RUF-

Betten auch dor t, wo man es auf den 

ersten Blick nicht sieht, aber sehr wohl 

spür t: bei den Bettunterbauten. Dabei 

kennt d ie F lex ib i l i tä t ke ine Grenzen. 

Ob Bet tunte rbauten fü r unsere v ie l -

fä l t igen konfektionier ten Betten, ob in  

de luxe-Bauweis mit maximalem Stau-

raum und Sitzhöhe, in CLX-, QLX- oder 

TLX-Boxspr ing-Logik, mit Fußfre ihe i t, 

Relaxfunktion oder wählbaren Fußsets – 

Ihren Wünschen und Vorstellungen sind 

kaum Grenzen gesetzt.

RUF beds a lso guarantee var iety and 

quality in those places where you may 

not necessari ly see them at f irst sight, 

but can def in i te ly fee l them: the bed 

bases. There’s no l imit to our f lex ibi l-

i ty. Whether bed bases for our var ious 

ready-made beds; the de luxe construc-

tion with maximum storage space and 

seated height, in CLX, QLX or TLX box 

spring logic; with foot clearance, relax 

function or a choice of leg sets – there 

is almost no limit to what you can ask for 

or imagine.

Individualität ohne Grenzen.

Q L X- B OX S P R I N G
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Top quality begins with the basics.

Spitzenqualität beginnt an der Basis.

Das Bewusstsein für Qualität und hoch-

wer t ige Verarbe i tung s ind d ie Bestä-

t igung, das r ichtige Bet t für Ihre Per-

sön l ichke i t  ge funden zu haben. Be i 

RUF | Betten beginnt Spitzenqualität an 

der Basis – also beim Bettunterbau. Viel-

fältig wie die Modelle an sich sind hier 

die verschiedenen Unterbau-Versionen, 

abgestimmt zum einen auf das Design 

des jewei l igen Bet tmodel ls, aber vor 

allen Dingen kompromisslos optimiert für 

Ihren ganz persönlichen Schlafkomfort.

So bieten die konfektionier ten und die 

maßgeschneider ten Polsterbet ten Un-

terbauten in kubischen oder organischen 

Formen, mit oder ohne Stauraum und 

Belüftung, z.T. mit einzigartiger Doppel-

wandigkeit und praktischer Fußfreiheit. 

Fast al le Betten gibt es mit wählbaren 

Fußformen in zig verschiedenen Mate-

rialien, teilweise sogar in zwei verschie-

denen Höhen. Überdies begeister t das 

wählbare Innenleben, das modellbedingt 

bis hin zu einer Ausstattung mit hoch-

wertiger Dreifach-Komfortfederung und 

echtem „Boxspring feel ing“ angeboten 

wird.

Wer h ingegen den Schlafkomfor t aus 

den Spitzenhotels dieser Welt auch zu 

Hause nicht missen möchte, der ent-

scheidet sich am besten für eines unse-

rer Boxspring-Betten. Selbstverständlich 

haben Sie auch hier die Wahl: klassisch 

oder modern interpretier t oder mit un-

sichtbarem „Boxspring inside“.

The awareness of quality and exclusive 

craf tsmanship conf irms that you have 

found the r ight bed for your personal-

ity. At RUF | Betten, top quality star ts at 

the bottom – that is to say, with the bed 

base. As dif ferent as the models in our 

ranges are, so too are the various bed 

bases that we can of fer. Based on the 

design of the particular bed model, but 

above all optimised without compromise 

for your own personal sleeping comfort.

Thus the ready-made and custom-made 

upholstered beds have base construc-

tions in cubic or organic shapes, with or 

without storage space and venti lation, 

and some have the unique double wall 

and practical foot clearance. Almost all 

of the beds are available with a choice 

of leg shapes in lots of dif ferent materi-

als, and some of them are also available 

in two di f ferent heights. Fur thermore, 

another del ight is having the choice of 

interior which, depending on the particu-

lar model, ranges all the way to a version 

with the exclusive triple comfort suspen-

sion and genuine “box spring feeling”.

On the other hand, if you want to experi-

ence the sleeping comfort of the leading 

hotels of the world in your own home, 

then you would do well to choose one 

of our box spr ing systems. Of course, 

here too you have the choice: a classic 

or modern interpretation, or with invisible 

“box spring inside”.

Bettunterbauten in Individualausführung
Bed base constructions in individual versions

Bettunterbauten in Designausführung
Bed base constructions in design versions

Bettunterbauten in Komfortausführung
Bed base constructions in comfort version

Bettunterbauten auf Boxspring-Basis
Bed base constructions based on box spring
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BK DLS 
BK DLS-VA

COMPOSIUM

BK DLT 
BK DLT-VA
UNO-DUE

BK DLX 
BK DLX-VA 

COMPOSIUM

BKK
BKK-QT
BKK-VA 
INTERO

 

BKS
BKS-QT
BKS-VA 

CASA

BK SL
BK SL-AB
BK SL-QT
BK SL-VA 
LOFTLINE

BK DLS-R 
BK DLS-R-VA
COMPOSIUM

BK DLT-R
BK DLT-R-VA 

UNO-DUE

BK DLX-R 
BK DLX-R-VA 

COMPOSIUM

 BKK-U
 

INTERO 

BK SL-U 
 

LOFTLINE

BOXSPRING
FEELING

BOXSPRING
FEELING

BOXSPRING
FEELING

BOXSPRING
FEELING

BOXSPRING
FEELING
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BFS
BFS-VA 
CALEA 

CINEMARO 

COCOON 

ENTRO

PRISMA

BK DLS 
BK DLS-VA

CANTATE 

LIDO

ZIDORA

BK DLT 
BK DLT-VA

AGORA 

EMILIA

KATALENA

BK DLX 
BK DLX-VA 

CANTATE

ZIDORA

BK DS-C

ALETTO

DANIA 

DONATO

MODESTO 

VERVENO

 BKS
BKS-VA 

AMEA

DA CAPO 

MODO 

PIMONA

PINTA / 

PINTA-S

 

 

BKS-R
BKS-R-VA

LOTUS

BOXSPRING
MODERN

BOXSPRING
CLASSIC

BOXSPRING
INSIDEB

OX
SP

R
IN

G
B
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N 

QLX
QLX-VA

FLAGONA

VERO-DUE

VERONESSE

TLX
TLX-VA 

PRIMERO

 

CLX
CLX-VA 

CASA
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 1

 2

 3

 1

 1

 2

 2

 3

 3

 1

 1

 2

 2

 3

 3
BOXSPRING
FEELING

BOXSPRING
FEELING

BOXSPRING
FEELING

BKK / BKK-U

Z E I T L O S  K U B I S C H  M I T  B E L Ü F T E T E M  B E T T K A S T E N
T I M E L E S S LY  C U B I C  W I T H  A  V E N T I L AT E D  B E D  B A S E

BKS / BKS-R

MODISCHES BETTUNTERBAU-SYSTEM MIT/OHNE STAURAUM
FASHIONABLE BED BASE SYSTEM WITH/WITHOUT STORAGE SPACE

BK SL / BK SL-U

E L E G A N T  G E S C H W U N G E N  M I T  B E L Ü F T E T E M  S TAU R AU M  
E L E G A N T LY R O U N D E D W I T H V E N T I L AT E D S TO R AG E S PAC E  

Same principle – 

individual design.

Gleiches Prinzip – 
individuelle 
Gestaltung.

Kennzeichnend für d iesen Bet tkasten 

ist e ine ausgeprägt kubische Umran-

dung, die durch das Einbeziehen starker 

Radien sehr gefäll ig wirkt. Sie ist hoch-

wertig auf Stoß gearbeitet und mit einer 

„Innenverblendung“ ausgestattet. Eine 

gestanzte Bodenplatte zur optimalen Be-

lüftung ist immer integriert (auch mit VA; 

nicht bei der Version BKK-QT!) und sorgt 

gleichzeitig für praktischen Stauraum.

Auch als BKK-QT mit Quertraversen für 

Einlegeroste und als BKK-U mit „Box-

spring Feeling“ durch 3-fach Komfortauf-

bau erhältl ich (nicht mit VA). Bettfüße in 

vielen Formen und Material ien sind bei 

allen Varianten wählbar. 

Puristisch, geradlinig und auf Gehrung 

gearbeitet – Merkmale des Bet tunter-

baus BKS. Eine integrier te Bodenplatte 

sorgt für prak tischen Stauraum (nicht 

bei VA, nicht mit QT); die Belüf tung er-

folgt über Lochungen in der Bodenplatte 

(Einzelbett) bzw. über die Mitteltraverse 

(Doppelbet t). Anders bei den maßge-

schneiderten Betten, die ohne, mit mittig 

gelochter oder ganzf lächig gestanzter 

Bodenplatte wählbar sind.

Auch als BKS-QT mit Quertraversen für 

Einlegeroste und als BKS-R mit gerunde-

ten Bettseiten und auf Stoß mit gewölb-

tem Fußteil verbunden. Bettfüße in vielen 

Formen und Materialien sind bei allen Va-

rianten wählbar.

Leicht und schwerelos wirkt dieser Bett-

kasten in sti lvol l eleganter Ausprägung 

und absolut hochwertiger Verarbeitung. 

Die dezent geschwungene, s ich nach 

unten ver jüngende Form sorgt für eine 

leicht schwebende Optik; die Bettseiten 

sind anspruchsvoll auf Gehrung gearbei-

tet. Für praktischen Stauraum und opti-

male Belüftung sorgt eine gestanzte Bo-

denplatte ( immer integrier t, auch in der 

Version mit Vollautomatik VA).

Auch als BK SL-QT mit Quer traversen 

für Ein legeroste und a ls BK SL-U mit 

„Boxspring-Feeling“ durch 3-fach Kom-

fortaufbau erhältl ich (keine VA möglich). 

Bettfüße in vielen Formen und Materia-

lien sind bei allen Varianten wählbar.

This bed base features decidedly cubic 

edging with a pleasing look due to the 

way i t incorporates narrow radi i. I t is 

crafted edge-to-edge and equipped with 

an ‘inner facing’. A perforated base plate 

for optimal ventilation is always integrated 

(also with VA; not for version BKK-QT), 

which ensures practical storage space. 

Also avai lable as BKK-QT with lateral 

crossbeams for removable spring wood 

frames and as BKK-U with a boxspring 

feel ing and tr iple-comfor t construction 

(not with VA). Customers can select bed 

legs in many shapes and materials for all 

variants. 

Puristic, linear and mitred – these are the 

features of BKS bed frame. An integrated 

base p late ensures pract ica l storage 

space (not for VA, not with QT). Per fo-

rations in the base panel (single bed) or 

in the central crossbeam (double bed) 

provide ventilation. The custom-tailored 

beds of fer a choice of no per forations, 

centrally perforated or completely perfo-

rated base panel. 

A lso avai lable as BKS-QT with latera l 

suppor ts for removable slat ted frames 

and as BKS-R with rounded sides, con-

nected edge-to-edge with arched legs. 

Customers can select bed legs in many 

shapes and materials for all variants.

This bed base has an air y, weightless 

look with fashionably elegant features 

and top qua l i t y  c ra f tsmansh ip.  The 

slightly sweeping shape that tapers to-

ward the bottom creates a light, f loating 

look and the mitred bed sides are just as 

sophisticated. A per forated base panel 

(always integrated, even in the fully auto-

mated VA version) provides for practical 

storage space and optimal ventilation. 

Also available as BK SL-QT with lateral 

suppor ts for removable spr ing wood 

frames and as BK SL-U with a box spring 

feel ing and tr iple-comfor t construction 

(VA not available). Customers can select 

bed legs in many shapes and materials 

for all variants.

BK SL

(Beispiel BK SL und BK SL-U / Example BK SL and BK SL-U)

BK SL-U

1. DESIGNVARIANTE / DESIGN VERSION 2. DESIGNVARIANTE / DESIGN VERSION 3. DESIGNVARIANTE / DESIGN VERSION

180 mm Matratze (M 4)

180 mm Matratze (M 4)

180 mm Matratze (M 4)

180 mm Matratze (M 4)

 50 mm FHR (LRB)
+ 9 mm  50 mm FHR (LRB)

+ 9 mm

 50 mm FHR (LRB)
+ 9 mm

 50 mm FHR (LRB)
+ 9 mm

BKK Sitz- / Liegehöhe 540 mm* 

BKK-U Sitz- / Liegehöhe 520 mm* 

24
7

24
7

12
0

24
7

12
0

12
0

93

93

BKS Sitz- / Liegehöhe 490 mm*

BKS-R Sitz- / Liegehöhe 490 mm*

24
7

12
0

49

111

BK SL-U Sitz- / Liegehöhe 520 mm*

29
5

12
0

29
5

12
0

44

44

 2

3

 1

*  Die Sitz- / Liegehöhe dif feriert je nach gewähltem Bettunterbau (z.T. mit / ohne Füße),  
der Bauhöhe des gewählten Federholzrahmens und der Matratze. 
Alle Maße sind Ca.-Angaben.

*  The seated / lying height depends on the particular bed base (some with / without legs), 
the constructed height of the spring wood frame and the mattress. 
All dimensions are approximate.

BK SL Sitz- / Liegehöhe 540 mm*

180 mm Matratze (M 4)

80 mm Unterpolsterung

110 mm Nutzungstiefe
 Bettkasten

150 mm

150 mm

151 mm Nutzungstiefe
 Bettkasten

150 mm

101 mm Nutzungstiefe
 Bettkasten

150 mm

101 mm Nutzungstiefe
 Bettkasten

180 mm Matratze (M 4)

80 mm Unterpolsterung

110 mm Nutzungstiefe
 Bettkasten

150 mm

150 mm

151 mm Nutzungstiefe
 Bettkasten
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Standard-
höhe 15 cm

Komfort-
höhe 20 cm
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All inclusive: Praktische Bodenfrei-

heit für mehr Hygiene

Jeder dieser Bettunterbauten bietet je 

nach Fußwahl 12 bzw. 17 cm Bodenfrei-

heit. Nicht nur vorteilhaft für die Bettkas-

ten-Belüf tung, sondern auch beim Her-

antreten ans Bett und beim Putzen.

Optional: Freie Fußwahl für individu-

elle Gestaltungen

(Fast) al le Design-Bettunterbauten sind 

standardmäßig mi t dem Fuß C 1 / 15 

ausgestattet. Optional steht eine große 

Palette an Bettfüßen zur Verfügung, viele 

in  15er Design- und 20er Komforthöhe 

(modellbedingte Einschränkungen siehe 

Preisliste).

All inclusive: Relaxversteller für 

mehr Entspannung

RUF-Bettunterbauten in Designausfüh-

rung s ind mi t integr ie r tem Re laxver-

ste l le r zum Anheben des Federho lz-

rahmens im Fußbere ich ausgestat tet. 

Vor tei lhaf t für den Rück f luss des Blu-

tes zum Herzen, Ent las tung fü r das 

Herz-Kreislauf-System.

All inclusive: practical ground clear-

ance for greater hygiene

All of these bed bases have 12 or 17 cm 

f loor clearance depending on the legs 

you choose: an advantage not only when 

air ing the bed base, but also when get-

ting into bed or cleaning.

Optional: Choose any legs you like 

to suit your individual design

Almost all designer bed bases come with 

C 1 / 15 legs as standard. A wide range 

of bed legs is available, many 15 cm “de-

signer” height and 20 cm “deluxe” height 

(for restrictions on each model see price 

list).

All inclusive: adjustment device for 

more relaxation

RUF designer bed bases come with an 

integrated adjustment device for raising 

the spring wood base at the foot. This 

helps the blood f low back to the heart, 

taking the strain of f your cardiovascular 

system.

All inclusive: Stauraum für  

Bettdecke & Co.

Durch den Einsatz der Bodenplatte wird 

praktischer Stauraum gewähleistet. Hin-

weis: Bettkasten nicht über fül len, d.h. 

die Belüf tungslöcher dür fen nicht kom-

plett abgedeckt werden.

All inclusive: : storage space for 

bedspreads, etc.

Using the bed base ensures practical 

storage space. Note: do not over f i l l the 

base panel; the ventilation holes should 

not be covered up entirely.

All inclusive: optimale Belüftung für 

ein gesundes Bettklima

Je nach Modell sind RUF-Betten in De-

s ignaus führung mi t  gestanz te r oder 

ge lochte r Bodenp lat te ausgestat te t. 

Vorteilhaft für eine permanente Luftzirku-

lation, beim Doppelbett noch zusätzlich 

unterstützt über die Mitteltraverse.

All inclusive: optimal ventilation for 

a healthy sleeping environment

Depending on the model, designer RUF 

beds feature a base panel which has 

holes stamped or drilled into it. This is a 

beneficial way of maintaining constant air 

circulation, with the central crosspiece 

providing extra support in a double bed.

Optional: Wertige Zierlisene für 

harmonische Kombinationen

Speziell der BKS-Bettunterbau kann mit 

e iner Massivholz l isene in Buche oder  

Nussbaum oder mit einer Metal l l isene, 

alufarben oder Chrom, ausgestattet wer-

den (modellbedingte Einschränkungen, 

ersichtlich aus Preisliste).

Optional: Premium quality DECORA-

TIVE BORDERING for harmonious 

combinations

The BKS bed base, in particular, can be 

f it ted with a pilaster str ip made of solid 

wood (beech or walnut) or metal (alumin-

ium-coloured or chrome). Depending on 

the model, see price list.

BP-S, mittig gelocht
BP-S, has perforations in the middle

BP-G, ganzflächig gestanzt
BP-G, punched across the entire surface

Der feine Unterschied:  
Vorteile der RUF-Bettunterbauten

The subtle difference:

Advantages of RUF bed bases

294
295

BE
TT

UN
TE

RB
AU

TE
N

LI
EG

EK
O

M
FO

R
T

RU F  B E T TU NTE R BAUTE N  IN  DES IG N AUSFÜHRUNG



 1

 2

 3

 1

 2

 3

 1

 2

 3

 4

BOXSPRING
FEELING

BOXSPRING
FEELING

BK DLS

B E WÄ H R T  M I T  B E L Ü F T E T E M  S TAU R AU M
P O P U L A R  W I T H  V E N T I L AT E D  S T O R AG E  S PAC E

One concept –  

individual comfort levels.

Ein Konzept – 
individuelle 
Komfortstufen. Bettkasten mit bewährter Unterfederung, 

bestehend aus individuell wählbarem Fe-

derholzrahmen (2) und ebenso individuell 

wählbarer Matratze (3). Der große Bett-

kasten (1) bietet jede Menge Stauraum, 

verfügt über einen integrierten Relaxver-

steller zum Hochlegen müder Beine und 

sorgt für eine komfortable Sitz- / Liege-

höhe ab 55 cm ( je nach Wahl der Mat-

ratze). Durch die eingehängte Bettum-

randung ergibt sich die RUF-exklusive 

Doppelwandigkeit, die für optimale Be-

lüf tung sorgt. Überdies praktische Fuß-

freiheit beim Herantreten ans Bett und 

beim Putzen. Auch lieferbar als mobiler 

Bettkasten BK DLS-R mit 4 bei Belas-

tung gebremsten Rollen.

Bed frame with a proven sprung sup-

por t system cons is t ing of ind iv idua l 

choice of spr ing wood f rame (2) and 

indiv idual choice of mat tress (3). The 

large bed frame (1) provides plenty of 

storage space, has integrated ‚relaxa-

tion adjustment‘ for propping up tired 

legs and ensures a comfortable sitting/

reclining height from 55 cm (depending 

on the mattress selected). The suspen-

ded edging results in the double wal l 

design exclusive to RUF, which delivers 

optimal venti lation. And practical free-

dom of movement for feet for approa-

ching or c leaning around the bed as 

well. Also available as mobile bed base 

BK DLS-R with 4 load-sensit ive (se l f-

braking) rollers.

1. KOMFORTSTUFE / COMFORT LEVEL

Sitz- / Liegehöhe 550 mm*

BK DLT

R Ü C K E N S C H O N E N D  M I T  M A X I M A L E M  S TAU R AU M
B AC K- F R I E N D LY  W I T H  M A X I M U M  S T O R AG E  S PAC E

BK DLX

B OX S P R I N G  F E E L I N G  P L U S  B E L Ü F T E T E R  S TAU R AU M  
B OX S PR I N G F E E L I N G PLU S V E N T I L AT E D S TO R AG E S PAC E

Bettkasten-Version, die ebenfalls mit der 

bewährten Unter federung aus individu-

ell wählbarem Federholzrahmen (2) und 

indiv iduel l wählbarer Matratze (3) aus-

gestattet ist. Im Vergleich zum BK DLS 

ist der Bettkasten (1) erhöht und bietet 

neben dem integrier ten Relaxverstel ler 

zum Hochlegen müder Beine auch ein 

Maximum an Stauraum und eine beson-

ders rückenschonende Sitz- / Liegehöhe 

ab 63 cm ( je nach Wahl der Matratze). 

D ie RUF-exk lus ive Doppe lwandigke i t 

durch eingehängte Bettumrandung sorgt 

für die optimale Bettkastenbelüftung; der 

hohe Sockel bietet noch mehr Fußfreiheit 

und problemloses Putzen und Herantre-

ten ans Bett.

Hier wird per fektes „Boxspring feeling“ 

kombiniert mit einem großen Bettkasten 

(1) mit jeder Menge Stauraum und inte-

grier tem Relaxverstel ler. Ganz einfach, 

indem der Federholzrahmen (2) zusätz-

l ich mi t Ka l tschaum (3) abgepolster t 

und mit atmungsaktivem ARISTREAM-

Gewebe verbunden ist. Zusammen mit 

Ihrer Matratze (4) erreichen Sie so eine 

Sitz- / Liegehöhe ab 63 cm ( je nach Wahl 

der Matratze), komfortabel und Rücken 

schonend. Die RUF-exklusive Doppel-

wandigkeit durch eingehängte Bettum-

randung sorgt für optimale Belüf tung; 

der hohe Sockel für noch mehr Fußfrei-

heit. Auch lieferbar als mobiler Bettkas-

ten BK DLX-R mit 4 bei Belastung ge-

bremsten Rollen.

Bed base version that is also equipped 

with a proven sprung suppor t system 

consisting of individual choice of spring 

wood frame (2) and individual choice of 

mattress (3). In comparison to BK DLS, 

this bed base (1) is higher and provides 

an integrated ‚relaxation adjustment‘ for 

propping up tired legs, as well as ma-

ximum storage space and a sitting/rec-

lining height from 63 cm (depending on 

the mattress selected) that is particularly 

benef icial to the back. The double wall 

design exclusive to RUF is based on sus-

pended edging, which delivers optimal 

bed base ventilation. The high base pro-

vides even more freedom of movement 

for feet for approaching and cleaning 

around the bed.

A per fect boxspr ing fee l ing is com-

bined with an extra-large bed base (1) 

with plenty of storage space and inte-

grated ‚relaxation adjustment‘. Simple, 

because the spring wood frame (2) has 

extra cold foam (3) padding and covered 

in breathable, woven AIRSTREAM fab-

ric.  Together with your mattress (4), you 

achieve a sitting/reclining height from 63 

cm (depending on the mattress selected) 

– comfortable and beneficial to the back. 

The double wall design exclusive to RUF 

based on suspended edging delivers op-

timal ventilation. The high base provides 

even more freedom of movement for feet. 

Also avai lable as mobi le bed base BK 

DLX-R with 4 load-sensitive (self-braking) 

rollers.

2. KOMFORTSTUFE  / COMFORT LEVEL 3. KOMFORTSTUFE / COMFORT LEVEL

Sitz- / Liegehöhe 630 mm*Sitz- / Liegehöhe 630 mm*

130 mm Unterpolsterung

35 mm Auflagewinkel

285 mm Innenbettkasten
 inkl. Gleiter (10 mm)

32
5

19
5

32
5

19
5

32
5

11
5

180 mm Matratze (M 4)

180 mm Matratze (M 4) 180 mm Matratze (M 4)

50 mm FHR (LRB)

50 mm FHR (LRB)

35 mm Auflagewinkel

35 mm Auflagewinkel

285 mm Innenbettkasten
 inkl. Gleiter (10 mm)

365 mm Innenbettkasten
 inkl. Gleiter (10 mm)

BK DLT

BK DLS

BK DLX

*  Die Sitz- / Liegehöhe dif feriert je nach gewähltem Bettunterbau, der Bauhöhe des gewählten Federholzrahmens und der Matratze. 
Alle Maße sind Ca.-Angaben.

*  The seated / lying height depends on the particular bed base, the constructed height of the spring wood frame and the mattress. 
All dimensions are approximate.
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All inclusive: optimale Belüftung für 

ein gesundes Bettklima

In diesen RUF-Bettunterbauten ist die 

“K l imaautomat ik ” be re i ts e ingebaut: 

Durch e inen spezie l len Kunststof fbe-

schlag “schwebt” der Federholzrahmen 

wenige Zentimeter über dem Innenbett-

kasten. D ie e ingehängte Umrandung 

lässt die Luf t von außen in das Innere 

de s  Be t tkas te ns  z i r ku l i e re n .  Ke i ne 

Schimmelbi ldung, keine Stock  f lecken, 

s t a t t  d e s s e n  i m m e r  e i n  g e s u n d e s 

Bettklima.

All inclusive: Praktischer Stauraum 

für Bettdecke & Co.

Alle Funktionsbeschläge bef inden sich 

im Freiraum zwischen Innenbettkasten 

und Außenseiten. Somit ergibt sich ein 

großzügiger Stauraum, der auch be i 

Ausstattung mit Vollautomatik (Motor im 

Bettkasten) problemlos genutzt werden 

kann. Außerdem ermöglicht ein speziell 

entwickelter großzügiger Beschlag das 

Öffnen und Offenhalten des Bettkastens 

von jeder Verstellposition aus.

All-inclusive: optimum ventilation 

for a healthy bed climate. 

The RUF bed bases come equipped with 

integrated “air-conditioning”. Thanks to 

a special plastic f it ting the wood frame 

“ f loats” several centimetres above the 

internal bed base. The edging allows air 

from the outside to circulate inside the 

bed base. No mould, no mildew stains; 

instead, you wil l always have a healthy 

sleeping environment.

All-inclusive: Storage space for du-

vets, pillows etc.

All functions fittings are contained in the 

space between the inter ior bed base 

and the outer s ides. Thus the gener-

ous mum storage space is achieved, 

and also easily be used even with ful ly 

automatic adjustment (motor in the bed 

box). Furthermore, a specially developed 

f itting makes it easier to open and hold 

open the bed base from any adjustment 

position. 

Optional: Edle Anmutung in textiler 

oder verspiegelter Ausführung

Auf Wunsch und gegen Mehrpreis kann 

jede Sockelhöhe bei den Komfort-Bett- 

un te rbau ten m i t  e ine r  sogenannten 

Sockelblende versehen werden: tex t i l 

in Ihrem Wunschstof f oder a l te rnat iv 

mi t e iner Spiege lb lende für opt ische 

Leichtigkeit.

Optional: Luxusversion mit elektri-

scher Verstellung

RUF-Bet ten können mi t  e lek t r i scher 

Vol lautomatik gewählt werden. In der 

Vers ion mit BK DL X, a lso be im Bet t-

unterbau mi t Boxspr ing fee l ing, s ind 

Federho lz rahmen und Abpo ls te rung 

konstruktionsbedingt nicht als Einheit, 

sondern mit te ls K let tband verbunden. 

D ie Be lü f tung is t  se lbst ve rs tänd l ich 

auch h ie r  gewähr le i s te t ,  u .a .  du rch 

e in atmungsaktives, luf tdurchlässiges 

3D-AIRSTREAM-Gewebe.

Optional: elegant look in fabric or 

mirrored design

On request, you can choose to pay extra 

to have any deluxe bed base f itted with 

a pl inth tr im made in a fabr ic of your 

choice or with a mirror trim for a weight-

less look.

Optional: luxury version with electri-

cal adjustment

You can choose a ful ly automatic elec-

tr ica l ly operated RUF bed. In the BK 

DLX version, which has a bed base with 

a boxspr ing feel ing, for constructional 

reasons the spr ing wood f rame and 

padding are not made as a single unit 

but are instead at tached with Velcro. 

It goes without saying that venti lat ion 

is st i l l  guaranteed with th is model by 

a venti lated, permeable to air 3D AIR-

STREAM fabric.

Al l  inc lus ive: Re lax verste l le r fü r 

mehr Entspannung

Diese RUF-Bet tunterbauten s ind mi t 

integr ie r tem Relaxverste l le r zum An-

heben des Federholzrahmens im Fuß-

bere ich ausgestat tet. Er le ichter t den 

Rückf luss des Blutes zum Herzen und 

gewährleistet eine Dauerentlastung des 

Herz-Kreislauf-System.

All inclusive: praktische Bodenfrei-

heit für mehr Hygiene

Der zurückspr ingende 115 bzw. sogar 

195 mm hohe Sockel sorgt für optimale 

Fußfreiheit beim Herantreten ans Bett. 

Verschmutzungen, z.B. durch Schuhe 

oder Reinigungsgeräte, werden so wei-

testgehend ausgeschlossen.

Besonderheit nur bei COMPOSIUM: 

Praktische Beweglichkeit in der 

Bettunterbauten-Version BK DLS-R

Auf Wunsch werden die Bettunterbau-

ten auch mobil angeboten, d.h. mit vier 

bei Belastung gebremsten Rollen. Denn 

es gibt immer wieder Momente, in denen 

Sie sich Beweglichkeit für Ihr Bett wün-

schen: beim Aufräumen, beim Umge-

stalten, im Krankheitsfall etc.

All-inclusive: relax adjuster for even 

greater relaxation

These RUF bed bases feature an inte-

grated adjustment device to lif t the foot 

end of the spr ing wood f rame to help 

you re lax even more. Th is he lps the 

blood f low back to the hear t, ensuring 

less strain on your cardiovascular sys-

tem in the long term.

All-inclusive: practical f loor clear-

ance for greater hygiene 

Set back from the edge of the f rame, 

the 115-mm or even 195-mm high base  

gives your feet plenty of space as you 

step close to the bed and more or less 

prevents any dir t, e.g. from your shoes 

or cleaning equipment, from accumulat-

ing there.

Special feature, only with COMPO-

SIUM: practical mobility in the BK 

DLS-R bed base version

Mobile versions of the bed bases can 

also be del ivered on request, i.e. with 

four rol lers which brake under a load. 

Af ter al l, there are always times when 

you want your bed to be more mobile: 

when you are clear ing up, rearranging 

furniture, in the event of illness, etc.

Luxury that you don’t see immediately, but can feel.

Luxus, den man spürt,
aber auf den ersten Blick nicht sieht.

BOXSPRING
FEELING

298
299

BE
TT

UN
TE

RB
AU

TE
N

LI
EG

EK
O

M
FO

R
T

RU F  B E T TU NTE R BAUTE N  IN  KO MFORTAUSFÜHRUNG



BOXSPRING
MODERN

BOXSPRING
CLASSIC

BOXSPRING
INSIDE

EINTAUCHEN

DÄMPFEN

VERTEILEN
STÜTZEN

DÄMPFUNGS-EBENE FÜR BERUHIGTEN BOXSPRING-SCHLAFGENUSS

EINTAUCHEN

VERTEILEN
STÜTZEN

EINTAUCHEN

AUSGLEICHEN
STÜTZEN

190–220 mm
160–300 mm 210–260 mm

145 mm

165 mm

65 mm 235 mm
300 mm

120 mm1)
50 mm 50 mm

Ob designorientier t, sof t gerundet oder eher klassisch – 

RUF | Betten bietet für jeden Anspruch und Geschmack das 

passende Boxspringbett. Vergleichen Sie einfach hier selbst 

die Besonderheiten unserer Boxspringbetten und finden Sie Ihr 

Wunschmodell!

Whether you want a designer bed, soft curves or a classic, 

RUF | Betten has the perfect box-spring bed to suit all require-

ments and tastes. Simply compare the special features of our 

box-spring beds for yourself and find the model of your dreams!

Unbeatable – individual  

box spring comfort.

Unübertroffen –
individueller 
Boxspring-Komfort.

integriert in RUF | CASA
integrated in RUF | CASA

integriert in RUF | PRIMERO
integrated in RUF | PRIMERO

integriert in RUF | FLAGONA, RUF | VERONESSE und RUF | VERO-DUE
integrated in RUF | FLAGONA, RUF | VERONESSE and RUF | VERO-DUE

CLX 

D E S I G N  T R I F F T  KO M F O R T 
D E S I G N  M E E T S  C O M F O R T

TLX

F O R M E N  Z U M  V E R L I E B E N 
S H A P E S  F O R  FA L L I N G  I N  L OV E

QLX

S C H W E R E L O S E S  L I E G E N
W E I G H T L E S S  LY I N G 

Unsichtbar und dennoch Entspannung 

pur: So wirkt der CLX Boxspring inside 

von RUF | Betten. Das Einzigar tige: War 

Boxspr ing bisher fast nur in Form von 

dominanten Bet tunterbauten mögl ich, 

wird dieses Liegesystem jetzt inte grier t 

i n  d i e  no rma le Bet tumrandung des 

RUF | CASA-Systems und „verschwindet“ 

fast vollständig im Bettunterbau. Sicht-

bar bleibt nur die Matratze – wie in jedem 

anderen Bet t  auch – aber t rot zdem 

mit erhöhter Sitz- und Liegehöhe und 

damit voll im Trend der aktuellen Schlaf-

gewohnheiten. Hinzu kommt der hohe 

De signanspruch der CASA-Betten – d.h. 

hier gehen  Design und Komfort eine ein-

malige Symbiose ein.

Sof te Optik, schwebender Charakter – 

das ist der modern interpretier te Box-

spring TLX aus dem Hause RUF | Betten. 

Das Besondere: Anste l le des k lass i-

schen, kastenar tigen Boxspring-Unter-

baus tr i t t erstmals e ine neue, weiche 

Formensprache mi t sof t gepolster ter 

Umrandung und durchgehender Belüf-

tung. Die bodennahe, schwebende Aus-

führung in Verbindung mit voluminösen, 

handwerkl ich anspruchsvol len Formen 

interpretiert das Thema Boxspring noch-

mals ganz anders und r ichtet sich vor 

al lem an Kunden, die zwar den klassi-

schen Boxspr ingkomfor t suchen, aber 

dennoch nicht auf eine moderne Optik 

verzichten möchten.

Intelligent, luxuriös und ohne Ende kom-

for tabel: RUF | Bet ten bietet Ihnen mit 

seinem Boxspring QLX einen 5-Sterne-

Liegekomfor t in bisher einmaliger Aus-

prägung. Charak ter is t isch für d ieses 

Programm ist eine völlig neue Interpreta-

tion des bekannten Boxspring-Systems 

mit einem deutl ich besseren 4-Kompo-

nenten-Schlafkomfort, kombiniert mit ei-

gens dafür entwickelter Vertikalbelüftung 

für Ihr Wohlbef inden. Mehr noch: QLX 

bietet mit einer integrierten Dämpfungs-

ebene einen extra Mehrwert. Schwingun-

gen werden eliminiert und ein beruhigtes 

Ein- und Durchschlafen wird ermöglicht. 

Mit anderen Worten: Die vier aufeinander 

abgestimmten Komfortebenen sorgen für 

ein absolut schwereloses und fr isches 

Liegen, bekannt aus den „Leading Hotels 

of the World“ – jetzt ganz einfach jede 

Nacht bei Ihnen zu Hause.

I nv i s i b l e ,  a nd ye t  pu re  r e l a xa t i o n: 

that ‘s the CL X box spr ing ins ide by 

RUF |  Bet ten. What makes i t  un ique: 

whereas box spring was previously only 

avai lable in the form of dominant bed 

base constructions, this lying system is 

now integrated in the normal bed sur-

round of the RUF | CASA system, and 

„disappears“ almost completely in the 

bed base construction. Only the mat-

tress remains visible – as with any other 

bed – but with a greater seated and lying 

height, making it absolutely on-trend for 

current sleeping habits. Other benef its 

inc lude the h igh design standards of 

CASA beds – in other words, design and 

comfort enter into a unique symbiosis.

Soft looks, a f loating character – that is 

the modern interpretation of box spring 

TLX by RUF | Betten. What makes it so 

special: instead of the classic box-l ike 

box spring bed base, for the f irst time 

a new, sof t design language with sof tly 

upholstered surrounds and continuous 

ventilation is making its debut. The float-

ing design close to the f loor combined 

with voluminous, skilfully crafted shapes 

once again interprets the box spring in 

a completely dif ferent way and is mainly 

aimed at customers looking for the clas-

sic box spring comfort who also want a 

modern look.

Intelligent, luxurious and endlessly com-

for table: RUF | Betten of fers you 5-star 

lying comfort in a form that is unique in 

its box spring QLX. What is typical of this 

programme is the entirely new interpre-

tation of the famil iar box spring system 

with a much higher level of 4-component 

s leeping comfor t, combined wi th the 

special ly developed ver tical venti lation 

for your well-being. Even more: QLX of-

fers with its integrated level of absorption 

an added value on top. Vibrations will be 

minimized and a relaxed fal l ing asleep 

and sleeping through the night wi l l be 

possib le. With other words: The four 

matched comfor t levels provide abso-

lutely weightless, fresh lying of the kind 

that is familiar from the „Leading Hotels 

of the World“ – something you can eas-

ily have every night at home in your own 

four walls.

Sitz- / Liegehöhe ab ca. 520 mm*

Sitz- / Liegehöhe ab ca. 610 mm* Sitz- / Liegehöhe ab ca. 560 mm*

*  Die Sitz- / Liegehöhe dif feriert je nach Wahl von Fuß und Matratze.  
Alle Maße sind Ca.-Angaben.

*  The seated / lying height dif fers depending on the choice of leg and mattress.  
All dimensions are approximate.

1) Bodenfreiheit bei Fußhöhe 150 mm
1) Distance to floor at leg height 150 mm
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RU F  B E T TU NTE R BAUTE N  AUF  BOXSPR ING -BAS IS

CLX

BO
XS
PR
IN
G

B O X S P R I N G TLX

B
O

X
S

P
R

IN
G

BOXSPRING CLASSIC 

Q UA L I TÄT,  D I E  S I E  S E H E N  U N D  S P Ü R E N 
Q UA L I T Y  YO U  CA N  S E E  A N D  F E E L

BOXSPRING INSIDE 

U N S I C H T B A R E  Q UA L I TÄT,  D I E  E S  I N  S I C H  H AT 
I N V I S I B L E  Q UA L I T Y  W H I C H  H A S  I T  A L L

BOXSPRING MODERN 

A N S P R U C H S VO L L E  Q UA L I TÄT  AU F  D R E I  E B E N E N 
A M B I T I O U S  Q UA L I T Y  O N  T H R E E  L E V E L S

BOXSPRING
MODERN

BOXSPRING
CLASSIC

BOXSPRING
INSIDE

Das e inz igar t ige AIRVent-Belüf tungs-

system macht es mögl ich: Durch d ie 

Vertikalkammern, die sich in al len Kalt-

schaum-Komponenten bef inden – Fe-

derkerne sind sowieso durchlüftet – wird 

eine kontinuier l iche Luf tzirkulation von 

oben nach unten und umgekehr t ge-

währleistet. Damit herrscht im gesamten 

Bet traum ein optimales  K l ima; e in er-

holsamer Schlaf und frische Energie am 

Morgen inklusive!

Auch hier erfolgt die Belüftung über das 

AIRVent-Be lü f tungssystem. Spez ie l le 

Fräsungen in der Grundplatte und eine 

Bodenfreiheit durch 15 oder 20 cm hohe 

Füße ermöglichen die Luftzirkulation un-

terhalb des Bettes; Ver tikalkammern in 

den Schaumkomponenten und/oder luft-

durchlässige Federkernsysteme lassen 

die Luf t nach oben und unten entwei-

chen. Somit haben Sie immer ein gesun-

des Schlafklima!

The venti lation is here also working by 

the AIRVent Ventilation system. Specially 

moulded sections in the base panel and 

ground clearance thanks to the 15-cm 

or 20-cm high feet allow the air to circu-

late under the bed; vertical chambers in 

the foam components and/or breathable 

spring core systems allow the air to flow 

up- and downwards. This means you 

can be sure you‘ll always have a healthy 

sleeping environment.

Dieses System setzt auf eine Kombina-

tion aus horizontaler und vertikaler Belüf-

tung. Einerseits lässt der von unten mit 

luftdurchlässigem Gewebe geschlossene 

Boxspring die Luft von unten nach oben 

zirkulieren. Zum anderen ermöglicht das 

atmungsaktive AIRSTREAM-Gewebe der 

TLX-Boxspring-Matratzen eine wirkungs-

volle Horizontalbelüftung. Ihr Vorteil: Ein 

rundum ideales Mikroklima.

Luxuskomfort für die pure 

Entspannung

Alle RUF-Boxspring-Unterbauten gibt es 

auch in der Luxusversion mit vollautoma-

tischer Kopf- und Fußteilverstellung. Die 

Automatik funktioniert per Kabelschalter 

oder optional mit Infrarot-Fernbedienung. 

Eine textile Bespannung „verwehrt“ den 

Einblick in den Unterbau mit Gestänge 

und Motor und sorgt zudem für größt-

mögliche Staubfreiheit.

Luxury comfort  

for pure relaxation

All RUF boxspring bases also come in 

an absolute luxury version, wherein the 

head and foot sections are adjusted fully 

automatical ly. This system works via a 

cable-operated switch or, if preferred, via 

infrared remote control. A fabric cover 

not only “conceals” the sub-structure 

with its bars and motor, but also keeps 

the dust off as much as possible.

And all thanks to the unique AIRVent ven-

tilation system: the vertical chambers in 

all the cold foam components (the spring 

cores are ventilated anyway) ensure con-

tinuous circulation of air from above to 

below and back. This creates an ideal 

environment throughout the bedroom: 

you get a refreshing sleep and renewed 

energy in the morning!

This system makes use of a combination 

of horizontal and vertical ventilation. On 

one hand, the fabr ic which covers the 

boxspring element lets the air permeate 

from below to the top. On the other hand, 

the breathable AIRSTREAM fabric pro-

vides the TLX boxspring mattresses with 

extremely effective horizontal ventilation. 

Your benefit from an ideal microclimate 

all round.

Praktisches Detail für absoluten 

sicheren Halt

Für alle RUF-Boxspringsysteme gilt: Klett-

band auf der Matratzen-Unterseite und 

rutschhemmende Noppen auf der Ober-

seite des Boxsprings halten die Matratze 

sicher an ihrem Platz, auch dann, wenn 

Sie sich für eine elektrische Vollautomatik 

entscheiden. Überdies kann durch diese 

Technik auf die oft störenden Haltebügel 

 verzichtet werden.

Practical detail for a totally  

safe position

In all RUF boxspring systems, Velcro on 

the underside of the mattress and anti-slip 

bumps on the upper side of the box-spring 

bed keep the mattress safely in place even 

if you choose a fully automatic electrical 

system. Moreover, this system means you 

no longer need the retaining bracket which 

often gets in the way.

RUF | SILENT®-Technologie –  

einzigartig, flexibel, stabil

Der Boxspring inside ist nicht einfach nur 

in die Umrandung eingelegt, sondern in 

spezielle Elemente aus Naturkautschuk 

eingesetzt. Der Vorteil: alle Bewegungs-

vorgänge sind schwingungsentkoppelt; 

Sie ver fügen über ein geräuscharmes, 

flexibles und gleichzeitig stabiles System, 

das s ich überdies noch superschne l l 

montieren lässt.

RUF | SILENT®-technology –  

unique, flexible, stable

The Boxspring Inside is not just laid out 

within the edge frame, it is also fitted into 

special elements made of natural rubber. 

The advantage: none of your movements 

cause vibrations; you have a virtually, si-

lent, flexible and yet stable system which 

is also extremely quick to install.

Intelligent ventilation  

for pure relaxation.

Intelligente  
Belüftung für pure 
Entspannung
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Enjoy this luxury – choose the legs 

that match your bed, your décor and 

your comfort requirements.

Genießen Sie diesen Luxus – wählen 

Sie Bettfüße, die zu Ihrem Bett, Ihrer 

Einrichtung und Ihren Komfortan-

sprüchen passen.

Standing on your own feet.

Auf individuellen
Füßen stehen.

Boxspring-Fußform in 10 cm Höhe  |  Box spring legshape in hight 10 cm
l ieferbar zum klassischen Boxspring-System VERONESSE und zu dem Boxspring-Bett FLAGONA
available on the classic box spring system VERONESSE and box spring bed FLAGONA

F U S S  E
Chrom – auch zu Modell MODO 
chrome – also for bed MODO

F U S S  G
weiß lackiert
white lacquer

F U S S  H
Eiche choco
choc oak

F U S S  L
Nussbaum Splint
walnut splint

F U S S  S  
Kunststoff, schwarz lackiert 
plastic, black lacquer

F U S S  C  1  /  5  
Kunststoff, schwarz lackiert, 5 cm 
plastic, black lacquer, 5 cm

F U S S  D
alufarben lackiert
aluminium-coloured lacquer

F U S S  A
Chrom
chrome

F U S S  B
Buche natur
natural beech

F U S S  C
Metall alufarben – auch zu Modell MODO
aluminium-coloured metal –  
also for bed MODO

Fuß- und Kufenformen in Designhöhe 15 cm  |  Leg and runner shapes in design height 15 cm
l ieferbar zu allen konfektionierten- und maßgeschneiderten Betten der Baureihen BK DS-C, BKS, BKK, BK SL und zum Boxspring inside-System CASA
available with all ready-made and custom-made beds in the BK DS-C, BKS, BKK, BK SL and the box spring inside system CASA

Fuß- und Kufenformen in Komforthöhe 20 cm  |  Leg and runner shapes in comfort height 20 cm
l ieferbar zu allen konfektionierten- und maßgeschneiderten Betten der Baureihen BKS, BKK, BK SL und zum Boxspring inside-System CASA; nicht zu Model MODO
available with all ready-made and custom-made beds in the BKS, BKK ,BK SL and the box spring inside system CASA; not on model MODO

K  17  /  2 0   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K u f e  /  2 0  
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K  9  /  2 0  
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

K  8  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K  7  /  2 0
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K  14  /  2 0
Kunststoff, alu- oder chromfarben
aluminium- or chrome-coloured plastic

K  16  /  2 0
Metall alufarben, Chrom oder schwarz 
matt 
aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

C  17  /  15   
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

K u f e  /  15  
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

C  12  /  15
Buche, Nussbaum, Eiche choco;  
Lack weiß oder Lack alufarben
beech, walnut, choc oak; white or 
aluminium-coloured lacquer

Vier verschiedene
Montagemöglichkeiten,  
wählbar in Höhe 15 oder 20 cm
Four dif ferent mounting options,  
optional in height 15 or 20 cm

C  14  /  15
Kunststoff, alu- oder chromfarben
aluminium- or chrome-coloured plastic

C  9  /  15
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

C  7  /  15
Metall alufarben oder Chrom
aluminium-coloured metal or chrome

C  6  /  15
Metall alufarben
metal, aluminium-coloured

C  1  /  15
Kunststoff, schwarz
black plastic

C  16  /  15
Metall alufarben, Chrom oder schwarz 
matt 
aluminium-coloured metal, chrome or 
black matt

Boxspring-Fußform in  
5 cm Höhe
Box spring legshape in 
hight 5 cm
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For healthy, restorative and  

spot-elastic comfort while you’re 

sleeping – essential for a good day.

Die Qualität Ihres Bettes – und damit 

die Qualität Ihres Schlafs – fängt 

also bei der Matratze an. Wichtig 

dabei ist die optimale Druckvertei-

lung. Eine gute Matratze passt sich 

anatomisch der Körperform an, ent-

lastet die Wirbelsäule und lagert sie 

in ihrer natürlichen Form.

RUF | Betten bietet Ihnen auf den 

Folgeseiten eine große Auswahl an 

hochwertigen Matratzen in unter-

schiedlichen Komfor t- und Preis-

lagen. Wählen Sie e infach ent-

sprechend Ihren Bedürfnissen und 

denken Sie daran: Matratzen bzw. 

Matratzenkerne regelmäßig wenden 

– so haben Sie noch länger Freude 

an Ihrem Produkt.

When we at RUF | Betten mention 

s leeping comfor t,  we are th ink-

ing “sleeping systems”. What we 

mean is the opt imum match of 

spring wood frame and mattress. 

Both components together provide 

a healthy, restorative night’s sleep. 

The term “healthy sleeping” can’t 

be squeezed into a generally valid 

standard; the individual’s personal 

freedom and ideas of comfort have 

to be taken into account.

So the qual i ty of your bed – and 

thus of your sleep – starts with the 

mattress. The optimum pressure 

distr ibut ion is essentia l. A good 

Wenn wir bei RUF | Betten von Schlaf-

komfor t sprechen, denken wir in 

„Schlafsystemen“. Gemeint ist die 

optimale Abstimmung von Feder-

holzrahmen und Matratze. Beide 

Komponenten zusammen sorgen für 

einen erholsamen, gesunden Schlaf. 

Dabei lässt sich der Begrif f „gesund 

schlafen“ nicht in eine allgemein gül-

tige Norm pressen; es gilt persön-

liche Freiheit und eigene Komfort-

vorstellungen zu berücksichtigen. 

mat tress adapts anatomica l ly to 

the user’s body shape, suppor ts 

the spine and holds it in its natural 

shape.

On the following pages, RUF | Betten 

offers you a wide selection of exclu-

sive mattresses at various levels of 

comfort and prices. Simply choose 

your item to suit your requirements, 

and remember :  tu rn you r  mat-

tresses or mattress cores regularly, 

and you wil l be able to enjoy your 

product for longer.Gesunder, erholsamer und  
punktelastischer Schlafkomfort –  
Voraussetzung für einen guten Tag.

Kopfzone
Head zone

Schulterzone
Shoulder zone

Mittelzone
Central zone

Beinzone
Leg zone

Fußzone
Foot zone

1 2 3 4 5

306
307

LI
EG

EK
O

M
FO

R
T

M
AT

R
AT

ZE
N

RU F  M ATR AT Z E N



Erläuterungen zu den Folgeseiten:

RUF | M 7 RUF | M 11 RUF | M 12RUF | M 4

RUF | M 17

RUF | M XL RUF | TOPPER

RUF | QLX-MT

RUF | TLX-MXF RUF | TLX-MXL

RUF | M 18

RUF | CLX-MF

RUF | QLX-MXL

RUF | TLX-MS

RUF | M BX

RUF | CLX-MS

RUF | TLX-MF

RUF | TLX-MXS

RUF | M 15 RUF | QLX-MS 

RUF | QLX-MFRUF | QLX-MBF

ÜBERSICHT MATRATZEN POLSTERBETTEN
OVERVIEW MATTRESSES PLATFORM-UPHOLSTERED BEDS

ÜBERSICHT MATRATZEN BOXSPRINGBETTEN
OVERVIEW MATTRESSES BOX SPRING BEDS

RUF|CLX-Matratzen zu Boxspring inside

RUF|QLX-Matratzen zu Boxspring classic

RUF|QLX-Matratzen zu Boxspring classic

RUF|TLX-Matratzen zu Boxspring modern

RUF | NACKENKISSEN

Key to the following pages:Geprüft und zertifiziert für Ihren 
gesunden Schlaf.

Tested and certified for your healthy sleep.

1) LGA = Landesgewerbeanstalt für Quali-
tätssicherung und Qualitätsüberwachung, 
Nürnberg

2) Fast alle Matratzentypen liefern wir in 
zwei Här teversionen: Ausführung H 2 
(sof t) entspricht elastischer, weicherer 
Matratze, empfehlenswert bis ca. 79 kg 
Körpergewicht.

Ausführung H 3 (plus) entspricht stüt-
zender, festerer Matratze, empfehlenswert 
ab ca. 80 kg Körpergewicht.

Ausführung H 4 (super-plus) entspricht fest 

stützender Matratze, empfehlenswert ab 
ca. 100 kg Körpergewicht oder für alle, die 
gerne ausgesprochen fest liegen.

Bitte beachten Sie, dass dies nur Anhalts-
punkte sein können. 79 kg bei einer Kör-
pergröße von 160 cm sind ganz anders 
zu gewichten als beispielsweise 80 kg bei 
einer Körpergröße von 190 cm! Wir empfeh-
len auf jeden Fall das Probeliegen auf Ihrer 
Wunschmatratze.

3) Gewichtsangaben bezogen auf Matrat-
zengröße 100 x 200 cm

1) LGA = Landesgewerbeanstalt für Qual-
i tätss icherung und Qua l i tätsüber wa-
chung, Nuremberg

2) Almost all our mattresses are available in 
two different hardnesses: Version H 2 (soft) 
is an elastic, softer mattress, and recom-
mended for people weighing up to 79 kg.

Version H 3 (plus) is a firmer mattress that 
provides more support, and is recom-
mended for people weighing 80 kg or more.

Version H 4 (super-plus) provides f irm 
support, and is recommended for people 

weighing approx. 100 kg or more, and for 
all those who like a very firm mattress.

Please note that this information is only 
for guidance. A person who weighs 79 kg 
and is 160 cm tal l wil l have completely 
d i f ferent requirements f rom someone 
who, for instance, weighs 80 kg and is 
190 cm tal l! We strongly advise you to 
t r y the mat tress before mak ing your 
decision.

3) Weights based on a mattress size of 
100 x 200 cm
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

RUF | M 7 BACK POWER POLSTERBETTEN

5 -Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  B E S O N D E R S  G U T  U N T E R S T Ü T Z T E R  S C H L A F 
5 -Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  M AT T R E S S  F O R  PA R T I C U L A R LY  W E L L- S U P P O R T E D  S L E E P

Bauhöhe ca. 20 cm
Kernhöhe ca. 16 cm
Gewicht 3) ca. 13 kg (plus)

Drahtstärke 1,8 / 1,6 mm im Wechsel

Total height ca. 20 cm
Core height ca. 16 cm
Weight 3)  ca. 13 kg (plus)

Wire size 1.8 / 1.6 mm alternately

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

soft 
H2

plus 
H3

Bauhöhe ca. 18 cm
Kernhöhe ca. 16 cm
Gewicht 3) ca. 13 kg

Drahtstärke 1,9 mm (4-Gang-Federn)

Total height ca. 18 cm
Core height ca. 16 cm
Weight 3)  ca. 13 kg

Wire size 1.9 mm (4-lane springs)

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

soft 
H2

RUF | M 4 SENSITIVE

5 -Z O N E N  S P E Z I A L- B O N N E L L- F E D E R K E R N :  H O C H E L A S T I S C H  B E I  N AC H G I E B I G E M  S C H U LT E R B E R E I C H
5 -Z O N E  S P E C I A L  B O N N E L L  S P R I N G  C O R E :  A N  U LT R A  F L E X I B L E  M AT T R E S S  W I T H  A  R E S I L I E N T  S H O U L D E R  S E C T I O N

POLSTERBETTEN

100 von 100 möglichen Punkten bei technischer  
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1)  
(ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau) 
100 of a possible 100 points in technical quality tests by 
the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

Winterseite: jeweils mit 200 g/m² Schurwolle und  
100 g/m² Polyestervlies versteppt

Winter side: Quilted with 200 g/m² pure new wool  
and 100 g/m² polyester fleece

Steppträger: Vlies aus 100 % Polypropylen

Quilting support: Fleece made from  
100 % polypropylene

5-zone special Bonnell spring core

Kernabdeckung: 400 g/m² Buntwatte 

5-Zonen-Spezial-Bonnell-Federkern

Core cover: 400 g/m² coloured wadding

Sommerseite: mit 200 g/m² Baumwoll-  
und 100 g/m² Polyestervlies versteppt

Summer side: Quilted with 200 g/m² 
cotton and 100 g/m² polyester fleece

PU-Schaumpolster: 
25 mm; RG 30 kg/m³

PU foam upholstery:  
25 mm; density 30 kg/m³

Jacquard-Drell: 100 % Baumwolle

Jacquard ticking: 100 % cotton

Doppeltuch-Bezug aus 56 % Polyester, 44 % Viskose;
beidseitig versteppt mit 200 g/m² Polyestervlies

Double fabric cover made of 56 % polyester,  
44 % viscose; quilted on both sides  
with 200 g/m² polyester fleece

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

PU-Schaumpolster: 25 mm; RG 30 kg/m³

PU foam upholstery: 25 mm; RG 30 kg/m³

Kernabdeckung 400 g/m² Buntwatte (Ausführung soft)  
bzw. 600 g/m² Sisalpolster (Ausführung plus)

Core cover 400 g/m² coloured wadding (soft version)  
or 600 g/m² sisal upholstery (plus version)

5-Zonen-Tonnen-Taschenfederkern mit Bandstahlrahmen

Soft version 97, plus version 95 of a possible 100 points in technical quality tests  
by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

Softausführung 97, Plusausführung 95 von 100 möglichen Punkten  bei technischer 
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)

5-zone barrel pocket spring core with strip steel frame

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester
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4seitig teilbar
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POLSTERBETTEN POLSTERBETTEN

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 20 cm
Core height ca. 16 cm
Weight 3)  ca. 19 kg (plus)

Density 50 kg/m3

Compr. hardness 3.0 kpa (soft) 
4.0 kpa (plus)

Bauhöhe ca. 20 cm
Kernhöhe ca. 16 cm
Gewicht 3) ca. 19 kg (plus)

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 3,0 kpa (soft) 
4,0 kpa (plus)

5 -Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  H O C H E L A S T I S C H E R  K E R N  AU S  O R G A N I S C H E N  E L E M E N T E N
5 -Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  H I G H LY  F L E X I B L E  C O R E  M A D E  O F  O R G A N I C  E L E M E N T S

RUF | M 12 ECO SENSE

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 18 cm
Core height ca. 14 cm
Weight 3)  ca. 14 kg (plus)

Density 40 kg/m3

Compr. hardness 2.8 kpa (soft) 
4.0 kpa (plus)

Bauhöhe ca. 18 cm
Kernhöhe ca. 14 cm
Gewicht 3) ca. 14 kg (plus)

Raumgewicht 40 kg/m3

Stauchhärte 2,8 kpa (soft) 
4,0 kpa (plus)

5 -Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  AU S  O R G A N I S C H E N  E L E M E N T E N ,  R E CYC L I N G FÄ H I G
5 -Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  M A D E  O F  O R G A N I C  E L E M E N T S ,  R E CYC L A B L E

RUF | M 11 ORGANIC LIGHT

Soft as well as plus version awarded 95 of a possible 100 points in technical quality 
tests carried out by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

Sowohl Soft- als auch Plusausführung 95 von 100 möglichen Punkten bei technischer 
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)

Frottee-Stretchbezug aus 75 % Baumwolle und 25 % Polyester

Terry cloth stretch cover made from 75 % cotton and 25 % polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Quilted on both sides with 600 g/m² polyester

5-zone cold foam core

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

beidseitig versteppt mit 600 g/m² Polyester

5-Zonen Kaltschaumkern

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Soft version awarded 95, plus version 96 of a possible 100 points in technical quality 
tests carried out by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

Softausführung 95, Plusausführung 96  von 100 möglichen Punkten bei technischer 
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)

Double fabric cover made of 35 % cotton, 35 % polyamide, 30 % polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester
Doppeltuch-Bezug aus 35 % Baumwolle, 35 % Polyamid, 30 % Polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

beidseitig versteppt mit 400 g/m² Polyester

Quilted on both sides with 400 g/m² polyester

5-zone cold foam core

5-Zonen Kaltschaumkern

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester
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POLSTERBETTEN POLSTERBETTEN

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 20 cm
Core height ca. 18 cm
Weight 3)  ca. 21 kg (plus)

Density 50 kg/m3

Compr. hardness 3.3 kpa (soft) 
4.0 kpa (plus)

Bauhöhe ca. 20 cm
Kernhöhe ca. 18 cm
Gewicht 3) ca. 21 kg (plus)

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 3,3 kpa (soft) 
4,0 kpa (plus)

7-Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  V E R S TÄ R K T E R  S C H AU M R A H M E N  F Ü R  P E R F E K T E  K A N T E N S TA B I L I TÄT
7-Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  R E I N F O R C E D  F OA M  F R A M E  F O R  P E R F E C T LY  S TA B L E  E D G E S

RUF | M 17 SOLID FRAME

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 20 cm
Core height ca. 16 cm
Weight 3)  ca. 21 kg (plus)

Density 50 kg/m3

Compr. hardness 3.0 kpa (soft) 
4.0 kpa (plus)

Bauhöhe ca. 20 cm
Kernhöhe ca. 16 cm
Gewicht 3) ca. 21 kg (plus)

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 3,0 kpa (soft) 
4,0 kpa (plus)

5 -Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  M I T  S O JAÖ L  F Ü R  N O C H  E L A S T I S C H E R E S  L I E G E N
5 -Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  W I T H  S OYA  O I L  F O R  E X T R A - R E S I L I E N T  S L E E P

RUF | M 15 FEEL NATURE

Geprüft nach DIN EN 1957:2000; Ergebnis „gut“
Tested in accordance with DIN EN 1957:2000; rated as “good”

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

5-Zonen Kaltschaumkern mit Sojaöl

5-zone cold foam core with soy oil

Doppeltuch-Bezug aus 51 % Polyester,  
29 % Bambus, 13 % Viskose, 7 % Seide

Double fabric cover made from 51 % polyester, 
29 % bamboo, 13 % viscose, 7 % silk

Steppträger: Trikotware aus 
100 % Polyester

Quilting support: Tricot 
made from 100 % polyester

beidseitig mit INGEO (400 g/m² Maisvlies) 
und 200 g/m² Polyester versteppt

quilted on both sides with INGEO  
(400 g/m² corn fleece) and 200 g/m² polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Double fabric cover made of 79 % polyester, 20 % viscose, 1 % elastane

7-zone cold foam core

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester
Bezug: Doppeltuch aus 79 % Polyester, 20 % Viscose, 1 % Elasthan

7-Zonen Kaltschaumkern

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Reinforced PU foam frame:  
Density 35 kg/m³, Compr. hardness 3.3 kpa (soft) / 4.0 (plus)

verstärkter PU-Schaumrahmen:
RG 35 kg/m³, SH 3,3 kpa (soft) bzw. SH 4,0 kpa (plus)

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester
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4seitig teilbar
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POLSTERBETTEN POLSTERBETTEN

soft 
H2

plus 
H3

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 22 cm
Core height ca. 19 cm
Weight 3)  ca. 25 kg (plus)

Wire size 1.3 / 1.4 mm alternately

Bauhöhe ca. 22 cm
Kernhöhe ca. 19 cm
Gewicht 3) ca. 25 kg (plus)

Drahtstärke 1,3 / 1,4 mm im Wechsel 

5 -Z O N E N  KO M B I - K E R N :  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R N  U N D  K A LT S C H AU M  F Ü R  VÖ L L I G E  E N T S PA N N U N G
5 -Z O N E  C O M B I N E D  C O R E :  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G S  A N D  C O L D  F OA M  F O R  C O M P L E T E  R E L A X AT I O N

RUF | M BX BOXSPRING FEELING

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 21 cm
Core height ca. 18 cm
Weight 3)  ca. 20 kg

Wire size 1.6 / 1.8 mm alternately (soft)  
1.8 / 2.0 mm alternately (plus) 

Bauhöhe ca. 21 cm
Kernhöhe ca. 18 cm
Gewicht 3) ca. 20 kg (plus)

Drahtstärke 1,6 / 1,8 mm im Wechsel (soft) 
1,8 / 2,0 mm im Wechsel (plus)

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  V E R S TÄ R K T E R  R A H M E N  F Ü R  P E R F E K T E  K A N T E N S TA B I L I TÄT
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  R E I N F O R C E D  F R A M E  F O R  P E R F E C T LY  S TA B L E  E D G E S

RUF | M 18 FRAME SUPPORT

verstärkter PU-Schaumrahmen,  
Raumgewicht 30 kg/m³, SH 4,9 kpa

7-Zonen Tonnentaschenfederkern

7-zone barrel-pocket spring core

Reinforced PU foam frame, density 30 kg/m³, 
compr. hardness 4.9 kpa

atmungsaktiver Doppeltuchbezug aus 100 % Polyester, 
beidseitig versteppt mit 200 g/m² Polyester

Breathable double fabric cover made of 100 % polyester, 
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

Steppträger: Trikotware aus 
100 % Polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made 
from 100 % polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Kernabdeckung:
400 g/m² Buntwatte

Kaltschaumpolster  
mit Konturschnitten: 
30 mm in RG 60 kg/m³

Core cover on:  
400 g/m coloured padding

Cold foam with contours cut:  
30 mm in density of 60 kg/m³

atmungsaktiver AIRVent-Bezug: 50 % Polyester, 50 % Viskose;  
beidseitig mit 200 g/m² Polyester versteppt

Breathable AIRVent cover: 50 % polyester, 50 % viscose; 
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

30 mm Kaltschaum-Polster, 
gebohrt, RG 50 / 2,5 kpa

30 mm cold foam upholstery, 
drilled, RG 50 / 2,5 kpa

5-Zonen Spezial-Mini-Tonnen-Taschenfederkern

5-zone special mini barrel pocket spring core

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Kernabdeckung: 400 g/m² Buntwatte (Ausführung soft)  
bzw. 600 g/m² Sisalpolster (Ausführung plus)

Core cover 400 g/m² coloured wadding (soft version)  
or 600 g/m² sisal upholstery (plus version) 

60 mm Kaltschaum-Polster, gebohrt, RG 50 / 2,5 kpa

60 mm cold foam upholstery, drilled, RG 50 / 2,5 kpa

Tricot bottom cover: 100 % polyester

100
PUNKTE

Bestnoten      vergeben von

für  ausgewäh l te  R UF-Ma t ra
t z

en

sowohl Soft- als auch Plusausführung 100 von 100 möglichen 
Punkten bei technischer Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) 
(ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau) 
awarded 100 of a possible 100 points in technical quality tests 
carried out by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior 
quality)
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

POLSTERBETTEN

soft 
H2

plus 
H3

superplus 
H4

Size 50 x 37 x 10 cmFormat 50 x 37 x 10 cm

DA S  I -T Ü P F E L C H E N  F Ü R  B E Q U E M E N  S C H L A F KO M F O R T 
T H E  D O T  O N  T H E  ‘ I ’  F O R  U N B E ATA B L E  S L E E P I N G  C O M F O R T

RUF | NACKENKISSEN VISCO

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 21 cm
Core height ca. 18 cm
Weight 3)  ca. 19 kg (plus)

Wire size alternating 1.4 / 1.6 / 1.8 mm 
(soft and plus) 
low springs 1.15 mm 
alternating 1.6 / 1.8 / 2.0 mm 
(superplus) 
low springs 1.4 mm

Bauhöhe ca. 21 cm
Kernhöhe ca. 18 cm
Gewicht 3) ca. 19 kg (plus)

Drahtstärke 1,4 / 1,6 / 1,8 mm  
im Wechsel (soft und plus)  
Niedrigfedern 1,15 mm 
1,6 / 1,8 / 2,0 mm  
im Wechsel (superplus)  
Niedrigfedern 1,4 mm

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  D UA L- F E D E R U N G S SYS T E M  F Ü R  E X T R A  S TA R K E N  H A LT 
7-Z O N E  P O C K E T E D  S P R I N G S :  D UA L  S P R I N G  SYS T E M  F O R  E X T R A - F I R M  S U P P O R T

RUF | M XL ULTRA-DYNAMIC

Geprüft nach DIN EN 1957:2000; Ergebnis „gut“
Tested in accordance with DIN EN 1957:2000; rated as “good”

atmungsaktiver AIRVent-Bezug: 60 % Polyester, 40 % Viskose;  
beidseitig mit 200 g/m² Polyester versteppt

Breathable AIRVent cover: 60 % polyester, 40 % viscose, 
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

PU-Schaumpolster: 30 mm in RG 30 kg/m³

PU foam upholstery: 30 mm with a density of 30 kg/m³

7-Zonen DUAL-Tonnen-Taschenfederkern; Wechsel  
von hohen und niedrigen Federn (13 / 10 cm)

7-zone DUAL barrel pocket spring core; alternating 
high and low springs (13 / 10 cm)

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Kernabdeckung: 400 g/m² Buntwatte  
(Ausführung plus und superplus);  
Ausführung soft ohne diese Abdeckung

Core cover 400 g/m² coloured wadding  
(plus and superplus versions); the soft  
version does not have this cover

Nackenstützkissen VISCO mit 2lagigem 
Viscotex-Kern – ein offenporiger, viscoe-
lastischer Spezialkaltschaum, der durch 
die Einwirkung der Körperwärme weich 
und anschmiegsam wird - und Klima-
zonen-Lochung. Sorgt für eine optimale 
Druckentlastung und Unterstützung der 
Halswirbelsäule und somit für ein ent-
spanntes, gesundes Liegen. Durch zwei 
unterschiedlich hohe Rundungen kann 
der Kunde seine individuelle Schlafposi-
tion wählen.

Versteppter Mikrofaserbezug, abziehbar 
und kochfest bis 95 °C, allergieneutral.

Neck support cushion VISCO with a 
double-layer Viscotex core – an open-
pored viscoelastic special cold foam 
that becomes soft and cosy as it is 
warmed up by the body – and climate 
zone holes. Provides optimum pressure 
relief and supports the cervical spine for 
relaxed, healthy lying. With two rounded 
areas of dif ferent heights so the cus-
tomer can choose his or her preferred 
individual sleeping position. 

Quilted microfibre cover, removable and 
washable at up to 95 °C, allergy neutral. 
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 19 cm
Core height ca. 16 cm
Weight 3)  ca. 19 kg (plus)

Wire size 50 kg/m3

Compr. hardness 2.5 kpa (soft) 
3.0 kpa (plus)

Bauhöhe ca. 19 cm
Kernhöhe ca. 16 cm
Gewicht 3) ca. 19 kg (plus)

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 2,5 kpa (soft) 
3,0 kpa (plus)

7-Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  S P E Z I E L L E  B E L Ü F T U N G S L Ö S U N G  F Ü R  A N G E N E H M  S C H W E R E L O S E S  L I E G E N 
7-Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  S P E C I A L  A E R AT I O N  S O L U T I O N  F O R  P L E A S A N T LY  W E I G H T L E S S  S L E E P

RUF | CLX-MS FLEXIBLE TOUCH 

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 22 cm
Core height ca. 19 cm
Weight 3)  ca. 23 kg (plus)

Wire size 1.4 / 1.15 mm alternately (soft) 
1.6 / 1.4 mm alternately (plus)

Bauhöhe ca. 22 cm
Kernhöhe ca. 19 cm
Gewicht 3) ca. 23 kg (plus)

Drahtstärke 1,4 / 1,15 mm im Wechsel (soft) 
1,6 / 1,4 mm im Wechsel (plus)

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  M E H R  P O W E R  D U R C H  M I K R O - P U N K T E L A S T I Z I TÄT
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  A D D E D  P O W E R  W I T H  M I C R O  P O I N T  E L A S T I C I T Y

RUF | CLX-MF MICRO POWER
CLX

BO
XS
PR
IN
G

CLX

BO
XS
PR
IN
G

1.000er
F E D E R K E R N

100
PUNKTE

Bestnoten      vergeben von

für  ausgewäh l te  R UF-Ma t ra
t z

en

Softausführung 100, Plusausführung 99 von 100 möglichen 
Punkten bei technischer Qualitätsprüfung durch LGA Nürn-
berg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)
Soft version awarded 100, plus version 99 of 100 possible 
points in the technical quality test by the LGA Nuremberg 1) 
(as of 100 points superior quality)

atmungsaktiver AIRVent-Bezug: 50 % Polyester, 50 % Viskose;  
beidseitig mit 200 g/m² Polyester versteppt

Breathable AIRVent cover: 50 % polyester, 50 % viscose;  
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

30 mm Kaltschaum-Polster,  
gebohrt, RG 50 kg/m³, 
SH 2,5 kpa

Rahmen aus PU-Schaum, 
RG 30 kg/m³; SH 3,5 kpa

Frame made of PU foam, 
RG 30 kg/m³; compr. 
hardness 3.5 kpa

30 mm cold foam upholstery, 
drilled, RG 50 kg/m³, compr. 
hardness 2.5 kpa7-Zonen Mikro-Tonnen-Taschenfederkern

7-zone micro barrel pocket spring core

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: haft-
fähiges Veloursmaterial aus   
100 % Polyester, versteppt mit 
200 g/m² Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhe-
sive velour material made of  
100 % polyester, quilted with  
200 g/m² polyester fleece

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Soft version awarded 98, plus version 93 of 100 possible points in the technical
quality test by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

Softausführung 98, Plusausführung 93 von 100 möglichen Punkten bei technischer 
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)

atmungsaktiver AIRVent-Bezug: 50 % Polyester, 50 % Viskose;  
beidseitig mit 200 g/m² Polyester versteppt

Breathable AIRVent cover: 50 % polyester, 50 % viscose; 
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: haftfähiges Veloursmaterial
aus 100% Polyester, versteppt mit 200 g/m² Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive velour material made of 
100 % polyester, quilted with 200 g/m² polyester fleece

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

7-Zonen Kaltschaumkern mit Vertikalbohrungen

7-zone cold foam core with vertical drill holes
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 22 cm
Core height ca. 19 cm
Weight 3)  ca. 23 kg (plus)

Density 50 kg/m3

Compr. hardness 1.4 / 1.15 mm alternately (soft) 
1.6 / 1.4 mm alternately (plus)

Bauhöhe ca. 22 cm
Kernhöhe ca. 19 cm
Gewicht 3) ca. 23 kg (plus)

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 1,4 / 1,15 mm im Wechsel (soft) 
1,6 / 1,4 mm im Wechsel (plus)

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  M E H R  P O W E R  D U R C H  M I K R O - P U N K T E L A S T I Z I TÄT 
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  A D D E D  P O W E R  W I T H  M I C R O  P O I N T  E L A S T I C I T Y

RUF | QLX-MF MICRO POWER 

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 20 cm
Core height ca. 16 cm
Weight 3)  ca. 16 kg (plus)

Wire size 1.6 / 1.8 mm alternately (soft) 
1.8 / 2.0 mm alternately (plus)

Bauhöhe ca. 20 cm
Kernhöhe ca. 16 cm
Gewicht 3) ca. 16 kg (plus)

Drahtstärke 1,6 / 1,8 mm im Wechsel (soft) 
1,8 / 2,0 mm im Wechsel (plus)

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  A N S C H M I E G S A M E  O B E R F L ÄC H E  B E I  G U T  U N T E R S T Ü T Z T E M  S C H L A F 
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  S U P P L E  S U R FAC E  A N D  W E L L- S U P P O R T E D  S L E E P

RUF | QLX-MBF POWER SUPPORT
B O X S P R I N G B O X S P R I N G

Double fabric cover made of 100% polyester, quilted with 200 g/m² polyester

Mattress bottom sheet: adhesive velour material 
made of 100% polyester, quilted with 200 g/m2

7-zone barrel-pocketed spring core

Core cover: 400 g/m² coloured padding (soft) or 600 g/m² sisal padding (plus)

Polyurethane foam: 23 mm, 
density 30 kg/m³

Doppeltuch-Bezug aus 100 % Polyester, versteppt mit 200 g/m² Polyester

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Trikot-Unterbezug aus: % Polyester

7-Zonen-Tonnen-Taschenfederkern

Matratzen-Unterblatt: haftfähiger Veloursstretch aus 
100 % Polyester, versteppt mit 200 g/m2 Polyester

Kernabdeckung: 400 g/m² Buntwatte (soft) bzw. 600 g/m² Sisalpolster (plus)

PU-Schaumpolster: 
23 mm; RG 30 kg/m³

atmungsaktiver AIRVent-Bezug: 50 % Polyester, 50 % Viskose;  
beidseitig mit 200 g/m² Polyester versteppt

Breathable AIRVent cover: 50 % polyester, 50 % viscose;  
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

30 mm Kaltschaum-Polster, gebohrt, 
RG 50 kg/m³; SH 3,0 kpa

30 mm cold foam upholstery, drilled,  
RG 50 kg/m³; compr. hardness 3.5 kpa

7-Zonen Mikro-Tonnen-Taschenfederkern

7-zone micro barrel pocket spring core

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: haftfähiges 
Veloursmaterial aus 100 % Polyester, 
versteppt mit 200 g/m² Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive 
velour material made of 100 % polyester, 
quilted with 200 g/m² polyester fleece

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Rahmen aus PU-Schaum, 
RG 30 kg/m³; SH 3,5 kpa

Frame made of PU foam, 
RG 30 kg/m³; compr. 
hardness 3.5 kpa

1.000er
F E D E R K E R N

100
PUNKTE

Bestnoten      vergeben von

für  ausgewäh l te  R UF-Ma t ra
t z

en

Softausführung 100, Plusausführung 99 von 100 möglichen 
Punkten bei technischer Qualitätsprüfung durch LGA Nürn-
berg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)
Soft version awarded 100, plus version 99 of 100 possible 
points in the technical quality test by the LGA Nuremberg 1) 
(as of 100 points superior quality)

322
323

LI
EG

EK
O

M
FO

R
T

M
AT

R
AT

ZE
N

RU F  M ATR AT Z E N



 

4seitig teilbar
zum Abnehmen

 

4seitig teilbar
zum Abnehmen

soft 
H2

plus 
H3

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 30 cm
Core height ca. 24 cm
Height Topper ca.   6 cm
Weight 3)  ca. 26 kg (plus)

Wire size 1.4 / 1.15 mm alternately (soft) 
1.6 / 1.4 mm alternately (plus)

Bauhöhe ca. 30 cm
Kernhöhe ca. 24 cm
Topperhöhe ca.   6 cm
Gewicht 3) ca. 26 kg (plus)

Drahtstärke 1,4 / 1,15 mm im Wechsel (soft) 
1,6 / 1,4 mm im Wechsel (plus)

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  I N K L .  T O P P E R  U N D  M I K R O F E D E R N  F Ü R  D R U C K F R E I E S  L I E G E N 
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  I N C L U D I N G  T O P P E R  A N D  M I C R O  S P R I N G S  T O  E L I M I N AT E  P R E S S U R E  P O I N T S

RUF | QLX-MT TWICE POWER

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 19 cm
Core height ca. 16 cm
Weight 3)  ca. 19 kg (plus)

Density 50 kg/m3

Compr. hardness 3.0 kpa (soft)  
4.0 kpa (plus)

Bauhöhe ca. 19 cm
Kernhöhe ca. 16 cm
Gewicht 3) ca. 19 kg (plus)

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 3,0 kpa (soft) 
4,0 kpa (plus)

7-Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  S P E Z I E L L E  B E L Ü F T U N G S L Ö S U N G  F Ü R  A N G E N E H M  S C H W E R E L O S E S  L I E G E N 
7-Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  S P E C I A L  A E R AT I O N  S O L U T I O N  F O R  P L E A S A N T LY  W E I G H T L E S S  S L E E P

RUF | QLX-MS FLEXIBLE TOUCH
B O X S P R I N G B O X S P R I N G

Softausführung 98, Plusausführung 93 von 100 möglichen Punkten bei technischer Quali-
tätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)
Soft version awarded 98, plus version 93 of 100 possible points in the technical
quality test by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

atmungsaktiver AIRVent-Bezug: 50 % Polyester, 50 % Viskose;  
beidseitig mit 200 g/m² Polyester versteppt

Breathable AIRVent cover: 50 % polyester, 50 % viscose; 
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: haftfähiges Veloursmaterial
aus 100 % Polyester, versteppt mit 200 g/m² Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive velour material made of 
100 % polyester, quilted with 200 g/m² polyester fleece

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

7-Zonen Kaltschaumkern mit Vertikalbohrungen

7-zone cold foam core with vertical drill holes

1.000er
F E D E R K E R N

Trikot-Zwischenblatt: 
100 % Polyester

7-Zonen Mikro-Tonnen-Taschenfederkern 

30 mm Kaltschaum-Polster,
gebohrt, RG 50 kg/m³, SH 3,0 kpa

Trikot-Unterbezug:  
100 % Polyester

Tricot bottom cover: 
100 % polyester

Topper: cold foam drilled,  
height 60 mm, density 50 kg/m3, 
compr. hardness 2.5 kpa

Tricot central pad: 100 % 
polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Double fabric cover made of  
63% polyester, 20 % viscose,  
16 % Lyocell and 1 % elastane, 
quilted with 200 g/m2 polyester  
base felt plus supersoft foam

Mattress border: 
100 % polyester, 
quilted with 100 g/m² 
polyester base felt

30 mm cold foam upholstery, drilled,  
density 50 kg/m³, compr. hardness 3.0 kpa

4-side all-round zip, divisible

Mattress bottom sheet: adhesive velour material made of 100% polyester, quilted with 200 g/m² polyester

7-zone micro-barrel-pocketed spring core

Matratzen-Unterblatt: haftfähiges Veloursmaterial 100 % Polyester, versteppt mit 200 g/m2 Polyester

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Doppeltuch-Bezug aus 
63 % Polyester, 20 % Viscose,  
16 % Lyocell und 1% Elasthan,  
versteppt mit 200 g/m2 Polyester-
vlies plus Supersoftschaum

4-seitig umlaufender Reißverschluss, teilbar

Topper: Kaltschaum gebohrt, 
Höhe 60 mm, RG 50 kg/m3,  
SH 2,5 kpa

Matratzen border:
100 % Polyester,  
versteppt mit  
100 g/m²  
Polyestervlies
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 22 cm
Core height ca. 18 cm
Weight 3)  ca. 23 kg (plus)

Wire size 1.6 / 1.8 mm alternately (soft) 
1.6 / 1.8 mm alternately (plus)

Bauhöhe ca. 22 cm
Kernhöhe ca. 18 cm
Gewicht 3) ca. 23 kg (plus)

Drahtstärke 1,6 / 1,8 mm im Wechsel (soft) 
1,6 / 1,8 mm im Wechsel (plus)

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  M E H R  E N T S PA N N U N G  D U R C H  S A N F T E N  D R U C K AU S G L E I C H 
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  M O R E  R E L A X AT I O N  W I T H  G E N T L E  P R E S S U R E  C O M P E N S AT I O N

RUF | TLX-MF CROSS POWER

superplus 
H4

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 21 cm
Core height ca. 19 cm
Weight 3)  ca. 19 kg (plus)

Wire size 1.4 / 1.6 / 1.8 mm alternately  
(soft and plus)   
1.15 mm for low springs  
1.6 / 1.8 / 2.0 mm alternately 
(superplus)  
1.4 mm for low springs

Bauhöhe ca. 21 cm
Kernhöhe ca. 19 cm
Gewicht 3) ca. 19 kg (plus)

Drahtstärke 1,4 / 1,6 / 1,8 mm im Wechsel  
(soft und plus)   
Niedrigfedern 1,15 mm 
1,6 / 1,8 / 2,0 mm im Wechsel  
(superplus)   
Niedrigfedern 1,4 mm

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  D UA L- F E D E R U N G S SYS T E M  F Ü R  E X T R A  S TA R K E N  H A LT 
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  D UA L  S P R I N G  SYS T E M  F O R  E X T R A - F I R M  S U P P O R T

RUF | QLX-MXL DYNAMIC POWER
B O X S P R I N G TLX

B
O

X
S

P
R

IN
G

Doppeltuch-Bezug aus 62 % Polyester,  
38 % Viskose, versteppt mit 200 g/m² Polyester

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Double fabric cover made of 62% polyester,  
38% viscose, quilted with 200 g/m² of polyester

Quilted support: Tricot made from 100 % polyester

PU-Schaumpolster: 
30 mm in RG 30 kg/m³

PU foam upholstery:
30 mm, density 30 kg/m3

Matratzen-Unterblatt: haftfähiges Veloursmaterial aus  
100 % Polyester, versteppt mit 200 g/m² Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive velour material made of 
100 % polyester, quilted with 200 g/m² polyester base felt

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

7-Zonen DUAL-Tonnen-Taschenfederkern;  
Wechsel von hohen und niedrigen Federn (13/10 cm)

7-zone DUAL barrel pocket spring core.  
Alternates between high and low springs (13/10 cm)

Softausführung 94, Plusausführung 96 von 100 möglichen Punkten bei tech-
nischer Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes 
Qualitätsniveau)
Soft version awarded 94, plus version 96 of a possible 100 points in technical qua-
lity tests carried out by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

Doppeltuch-Bezug: 52 % Polyester, 29 % Polyamid,  
19 % Viscose; versteppt mit 200 g/m2 Polyester

Double fabric cover: 52 % polyester, 29 % polyamide,  
19 % viscose; quilted with 200 g/m² polyester

Waffelschaum:
RG 30 kg/m3; SH 3,5 kpa

Waffle foam: RG 30 kg/m³;  
SH 3.5 kpa 

7-Zonen-Tonnen-Taschenfederkern 

7-zone barrel pocket spring core

Trikot-Unterbezug aus 100 % Polyester

Tricot bottom cover in 100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: haftfähiger Velours-
stretch aus 100 % Polyester, versteppt mit 
200 g/m2 Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive stretch velour 
material made of 100 % polyester, quilted with 
200 g/m² polyester fleece 

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Matratzenborder:
3D-Gestrick aus 100 % Polyester

Mattress border: 3D knitted  
fabric in 100 % polyester

Federkern-Abdeckung: 300 g/m2 Buntwatte (soft) bzw. 600 g/m2 Sisalpolster (plus) 

Core cover: 300g/m² coloured padding (soft) or 600g/m² sisal upholstery (plus) 
Core cover 400 g/m² coloured padding (plus and superplus versions);  
the soft version does not have this cover

Kernabdeckung: 400 g/m² Buntwatte (Ausführung plus und superplus);  
Ausführung soft ohne diese Abdeckung
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

 

4seitig teilbar
zum Abnehmen

soft 
H2

plus 
H3

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 26 cm
Core height ca. 22 cm
Weight 3)  ca. 29 kg (plus)

Wire size 1.4 / 1.15 mm alternately (soft) 
1.6 / 1.4 mm alternately (plus)

Bauhöhe ca. 26 cm
Kernhöhe ca. 22 cm
Gewicht 3) ca. 29 kg (plus)

Drahtstärke 1,4 / 1,15 mm im Wechsel (soft) 
1,6 / 1,4 mm im Wechsel (plus)

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  M I K R O K E R N  U N D  S O F T E  O B E R F L ÄC H E  F Ü R  M E H R  E N T S PA N N U N G 
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  M I C R O  C O R E  A N D  S O F T  S U R FAC E  F O R  M O R E  R E L A X AT I O N 

RUF | TLX-MXF VITAL POWER 

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 22 cm
Core height ca. 18 cm
Weight 3)  ca. 19 kg (plus)

Density 50 kg/m3

Compr. hardness 2.5 kpa (soft) 
3.0 kpa (plus)

Bauhöhe ca. 22 cm
Kernhöhe ca. 18 cm
Gewicht 3) ca. 19 kg (plus)

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 2,5 kpa (soft) 
3,0 kpa (plus)

7-Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  G E Z I E LT E  KÖ R P E R U N T E R S T Ü T Z U N G  D U R C H  H O R I Z O N TA L B O H R U N G E N 
7-Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  TA R G E T E D  S U P P O R T  T H A N KS  T O  H O R I Z O N TA L  C H A N N E L S

RUF | TLX-MS FLEXI TOUCH

TLX

B
O

X
S

P
R

IN
G TLX

B
O

X
S

P
R

IN
G

Softausführung 97, Plusausführung 99 von 100 möglichen Punkten bei technischer 
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)
Soft version awarded 97, plus version 99 of a possible 100 points in technical quality 
tests carried out by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

Doppeltuch-Bezug: 52 % Polyester, 29 % Polyamid,  
19 % Viscose; versteppt mit 200 g/m2 Polyester

Double fabric cover: 52 % polyester, 29 % polyamide,  
19 % viscose; quilted with 200 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug aus 100 % Polyester

Tricot bottom cover in 100 % polyester

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Matratzenborder:
3D-Gestrick aus 100 % Polyester

Mattress border: 3D knitted  
fabric in 100 % polyester 

7 -Zonen Kaltschaumkern
mit Spezial-Konturschnitten

7-zone cold foam core with  
special contour sections 

Matratzen-Unterblatt: haftfähiger 
Veloursstretch aus 100 %  
Polyester, versteppt mit 200 g/m2 
Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive 
stretch velour material  
made of 100 % polyester, quilted 
with 200 g/m² polyester fleece 

Doppeltuch-Bezug: 52 % Polyester, 29 % Polyamid,  
19 % Viscose; versteppt mit 400 g/m2 Polyester

Double fabric cover: 52 % polyester, 29 % polyamide,  
19 % viscose; quilted with 400 g/m² polyester

PU-Schaum-Rahmen  
in RG 30

PU foam frame in RG 30 

Trikot-Unterbezug aus 100 % Polyester

Tricot bottom cover in 100 % polyester

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Matratzenborder:
3D-Gestrick aus 100 % Polyester

Mattress border: 3D knitted  
fabric in 100 % polyester

7-Zonen-Mikro-Tonnen-Taschenfederkern

7-zone micro barrel pocket spring core

Matratzen-Unterblatt: haftfähiger Veloursstretch
aus 100 % Polyester, versteppt mit 200 g/m2 Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive stretch velour material  
made of 100 % polyester, quilted with 200 g/m² polyester fleece 

Kernabdeckung in Sandwich-Bauweise mit Kaltschaum, RG 50 / SH 2,5 (soft) bzw. 
SH 3,0 (plus) und Hypersoft-Schaum, RG 32 / SH 1,0 

Core cover in sandwich construction with cold foam RG 50 / SH 2.5 (soft) or SH 3.0 (plus)  
and Hypersoft foam, RG 32 / SH 1.0

Softausführung 95, Plusausführung 96 von 100 möglichen Punkten bei technischer 
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)
Soft version awarded 95, plus version 96 of a possible 100 points in technical quality 
tests carried out by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)

1.000er
F E D E R K E R N
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

 

4seitig teilbar
zum Abnehmen

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 26 cm
Core height ca. 22 cm
Weight 3)  ca. 26 kg (plus)

Density core RG 50 / SH 2,5 (soft) or 
RG 50 / SH 3,0 (plus)

Bauhöhe ca. 26 cm
Kernhöhe ca. 22 cm
Gewicht 3) ca. 26 kg (plus)

Raumgewicht 
Kern RG 50 / SH 2,5 (soft) bzw. 

RG 50 / SH 3,0 (plus)

7-Z O N E N  K A LT S C H AU M K E R N :  S A N D W I C H AU F B AU  F Ü R  S U P E R  S O F T E S  L I E G E N  U N D  S C H L A F E N 
7-Z O N E  C O L D  F OA M  C O R E :  S A N D W I C H  S T R U C T U R E  F O R  E X T R A  S O F T  S L E E P

RUF | TLX-MXS MULTI TOUCH

superplus 
H4

plus 
H3

soft 
H2

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Total height ca. 21 cm
Core height ca. 19 cm
Weight 3)  ca. 19 kg (plus)

Wire size 1.4 / 1.6 / 1.8 mm alternately  
(soft and plus) 
1.15 mm for low springs 
1.6 / 1.8 / 2.0 mm ialternately  
(superplus) 
1.4 mm for low springs

Bauhöhe ca. 21 cm
Kernhöhe ca. 19 cm
Gewicht 3) ca. 19 kg (plus)

Drahtstärke 1,4 / 1,6 / 1,8 mm im Wechsel  
(soft und plus) 
Niedrigfedern 1,15 mm 
1,6 / 1,8 / 2,0 mm im Wechsel  
(superplus) 
Niedrigfedern 1,4 mm

7-Z O N E N  T O N N E N -TA S C H E N F E D E R K E R N :  D UA L- F E D E R U N G S SYS T E M  F Ü R  E X T R A  S TA R K E N  H A LT 
7-Z O N E  B A R R E L  P O C K E T  S P R I N G  C O R E :  D UA L  S P R I N G  SYS T E M  F O R  E X T R A - F I R M  S U P P O R T

RUF | TLX-MXL DYNAMIC POWER

TLX

B
O

X
S

P
R

IN
G TLX

B
O

X
S

P
R

IN
G

Doppeltuch-Bezug aus 83 % Polyester   
und 17 % Viscose, versteppt mit 200 g/m² Polyester

Double fabric cover: 83 % polyester and 17 % viscose; 
quilted with 200 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester

Tricot bottom cover: 100 % polyester

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Matratzenborder:
3D-Gestrick aus 100 % Polyester

Mattress border: 3D knitted  
fabric in 100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: haftfähiger Veloursstretch aus 100 % Polyester, 
versteppt mit 200 g/m2 Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive stretch velour material made of  
100 % polyester, quilted with 200 g/m² polyester fleece 

PU-Schaumpolster: 30 mm in RG 30 kg/m³

PU foam upholstery 30 mm, density 30 kg/m3

7-Zonen DUAL-Tonnen-Taschenfederkern;  
Wechsel von hohen und niedrigen Federn (13/10 cm)

7-zone DUAL barrel-pocket spring core.  
Alternates between high and low springs (13/10 cm)

Kernabdeckung: 400 g/m² Buntwatte  
(Ausführung plus und superplus);  
Ausführung soft ohne diese Abdeckung

Core cover 400 g/m² coloured padding  
(plus and superplus versions); the soft  
version does not have this cover

Doppeltuch-Bezug: 52 % Polyester, 29 % Polyamid,  
19 % Viscose; versteppt mit 400 g/m2 Polyester

Double fabric cover: 52 % polyester, 29 % polyamide,  
19 % viscose; quilted with 400 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug aus 100 % Polyester

Tricot bottom cover in 100 % polyester

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester

Quilting support: Tricot made from 100 % polyester

Matratzenborder:
3D-Gestrick aus 100 % Polyester

Mattress border: 3D knitted  
fabric in 100 % polyester 

7-Zonen Kaltschaumkern RG 50 kg/m3;  
SH 2,5 kpa (soft) bzw. SH 3,0 kpa (plus)

7-zone cold foam core RG 50 kg/m³;  
SH 2.5 kpa (soft) or SH 3.0 kpa (plus)

Matratzen-Unterblatt: haftfähiger Velours-
stretch aus 100 % Polyester, versteppt mit 
200 g/m2 Polyestervlies

Mattress bottom sheet: adhesive stretch 
velour material made of 100 % polyester, 
quilted with 200 g/m² polyester fleece 

Kernabdeckung aus Hypersoft-Schaum, RG 32 kg/m3 / SH 1,0 kpa,  
kombiniert mit Kaltschaum RG 50 kg/m³; SH 2,5 kpa

Core cover in Hypersoft foam, RG 32 kg/m³ / SH 1.0 kpa, combined  
with cold foam RG 50 kg/m³; SH 2.5 kpa

Softausführung 93, Plusausführung 95 von 100 möglichen Punkten bei technischer 
Qualitätsprüfung durch LGA Nürnberg 1) (ab 80 Punkten gehobenes Qualitätsniveau)
Soft version awarded 93, plus version 95 of a possible 100 points in technical  
quality tests carried out by the LGA Nuremberg 1) (as of 100 points superior quality)
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4seitig teilbar
zum Abnehmen

POLSTERBETTEN

TLX

B
O

X
S

P
R
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G

 

4seitig teilbar
zum Abnehmen

Total height ca. 7 cm
Core height ca. 4 cm
Weight 3)  ca. 6 kg

Density 50 kg/m3

Compr. hardness 1.8 kpa

Bauhöhe ca. 7 cm
Kernhöhe ca. 4 cm
Gewicht 3) ca. 6 kg

Raumgewicht 50 kg/m3

Stauchhärte 1,8 kpa

AT M U N G S A K T I V E  M AT R AT Z E N AU F L AG E  AU S  S P E Z I A L S C H AU M  F Ü R  DA S  R E I N S T E  C O C O O N I N G  I M  B E T T 
B R E AT H A B L E  M AT T R E S S  T O P P E R  M A D E  O F  S P E C I A L  F OA M  T O  T U R N  YO U R  B E D  I N T O  A  C O C O O N

RUF | CLX- / QLX- TVS TOPPER 

Total height ca. 8 cm
Core height ca. 5 cm
Weight 3)  ca. 6 kg

Density 50 or 32 kg/m3

Compr. hardness 2.5 or 1.0 kpa

Bauhöhe ca. 8 cm
Kernhöhe ca. 5 cm
Gewicht 3) ca. 6 kg

Raumgewicht 50 bzw. 32 kg/m3

Stauchhärte 2,5 bzw. 1,0 kpa

S U P E R S O F T E  M AT R AT Z E N AU F L AG E  AU S  K A LT S C H AU M  F Ü R  N O C H  B E S S E R E  D R U C K E N T L A S T U N G 
E X T R A - S O F T  M AT T R E S S  T O P P E R  I N  C O L D  F OA M  F O R  E V E N  B E T T E R  P R E S S U R E  R E L I E F

RUF | M- / TLX- TKS TOPPER

Hautsympathischer Doppeltuch-Bezug aus 100 % Polyester 
(M-TKS-Topper) bzw. 52 % Polyester, 29 % Polyamid und 
19 % Viskose (TLX-TKS-Topper), versteppt mit 200 g/m2 
Polyesterfaser.

Skin-compatible double jersey cover made of 100 % polyester 
(M-TKS topper) or 52 % polyester, 29 % polyamide and 19 % 
viscose (TLX-TKS topper), quilted with 200 g/m2 polyester fibre.

Dieser Topper mit seinem 5 cm hohen 

Sandwich-Kern aus Kaltschaum (3 cm), 

k o m b i n i e r t  m i t  s u p e r e l a s t i s c h e m 

 Hypersof tschaum (2 cm), sorgt für e in 

schmuseweiches Schlafgefühl und ist 

besonders geeignet für druckempfind-

l iche Personen. Besonders prak t isch 

dabei: Der Bezug ist mit einem Reißver-

schluss ausgestattet und kann einfach 

abgezogen und gewaschen werden.

With its 5 cm high sandwich core of cold-

cure foam (3 cm) combined with a super-

flexible hyper-soft foam (2 cm), this top-

per gives you a soft, cosy feeling as you 

sleep and is especially suitable for any-

one who is sensitive to pressure points. 

Highly practical: the cover has a zip, and 

can simply be removed for washing.

B O X S P R I N GCLX

BO
XS
PR
IN
G

hautsympathischer Bezug aus atmungsaktivem 3D-AIRVent-
Gestrick aus 50 % Viskose und 50 % Polyester, versteppt mit 
200 g/m² Polyesterwatte

Viscoelastischer Spezialschaum reagiert 

mit Körperwärme und Raumtemperatur, 

d.h. dieser Topper wird dadurch zuneh-

mend elastisch und umschließt den Kör-

per rundum, sorgt somit für angenehmes 

Wärmeempfinden.

Specia l memory foam reacts to your 

body heat and the room temperature: 

in other words, this topper becomes in-

creasingly f lexible, fully enveloping your 

body and giving you a pleasantly warm 

feeling.

Skin-friendly cover in breathable 3D AIRVent knitted fabric, 
made of 50 % viscose and 50 % polyester, quilted with  
200 g/m² polyester wadding 

Anschmiegsam und luf tdurchlässig: Der 

QL X-bzw. CL X-T VS-TOPPER mi t se i -

nem 40 mm starken, v iscoelastischen 

Schaumkern mit Vertikalbohrungen. Ge-

eignet für alle, die gerne warm und sanft 

umschlossen schlafen, insbesondere für 

druckempfindliche Personen. Praktisch 

und hygienisch zugleich: Der Bezug ist 

mi t e inem Reißverschluss ausgestat-

tet und kann e infach abgezogen und  

gewaschen werden.

Malleable and air-permeable: the QLX or 

CLX-TVS TOPPER with its 40 mm thick 

viscoelastic foam core with vertical dril l 

holes. Suitable for anyone who l ikes to 

sleep wrapped up warm and snug, espe-

cially for those who are sensitive to pres-

sure points. Practical and hygienic at the 

same time: the cover has a zip, and can 

simply be removed for washing.
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Individuality begins with the fundamentals – 

or a RUF spring wood frame.

dünner die Matratze, desto flexibler 

muss die Unterfederung sein, da sie 

den Hauptteil der körpergerechten 

Lagerung bewirken muss. Hier ist 

es sinnvoll, einen Federholzrahmen 

mit geringerem Leistenabstand zu 

wählen. Umgekehrt gilt: Je stärker 

die Matratze, desto besser ist sie in 

der Lage, die individuelle Anpassung 

alleine zu übernehmen, desto weiter 

kann der Abstand der Federleisten 

gewählt werden. 

Alle Federholzrahmen von RUF | Betten 

sind ausgelegt für höchsten Schlaf-

komfort. RUF | Betten bietet heute 

Federholzrahmen in den verschie-

densten Ausführungen, entweder als 

fest montierte Einbaurahmen oder 

als Einlegerahmen; die meisten Vari-

anten sogar in beiden Versionen.

In this, the third part of our technical 

explanations, we would like to pre-

sent our spring wood frames. And for 

good reason: for it is the base sus-

pension and your individually chosen 

mattress that create your personal 

sleeping system.

Spring wood frames are available 

from fixed to flexible, with large or 

small gaps between the spring slats. 

With regard to the gaps, ventilation 

is crucial. 30 % ventilation should 

be the minimum, i.e. the spring slats 

should allow “open space” of 30 %. 

On the other hand: the thinner the 

mattress, the more flexible the base 

suspension must be, because it 

is mainly responsible for ensuring 

anatomically correct support. Here 

it makes sense to choose a spring 

wood frame with smaller gaps be-

tween the slats. Conversely, the 

Im dritten Teil unserer technischen 

Erläuterungen möchten wir Ihnen 

unsere Federholzrahmen vorstellen. 

Und das aus gutem Grund: Denn erst 

mit der Unterfederung und ihrer indi-

viduell gewählten Matratze entsteht 

Ihr persönliches Schlafsystem.

Federholzrahmen gibt es von starr 

bis flexibel, mit engem oder weitem 

Federleisten-Abstand. Bei der Frage 

der Abstände ist die Belüftung von 

entscheidender Bedeutung. Eine 

30 %ige Belüf tung sollte das Mi-

nimum sein, d. h. die Federleisten 

sollen einen „Freiraum“ von 30 % 

gewährleisten. Andererseits gilt: Je 

thicker the mattress, the better it is 

able to handle individual adaptation 

alone and the wider the gap between 

the spring slats can be chosen.

A l l  spr ing wood f rames f rom 

RUF | Betten are designed for maxi-

mum s leeping comfor t. Today 

RUF | Betten of fers spr ing wood 

frames in the widest range of ver-

sions, either as a built-in frame or as 

an insert frame; most variants in fact 

come in both versions.

Individualität beginnt an der Basis –  
oder beim RUF-Federholzrahmen.
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RUF-Federholzrahmen (Ausnahme LRB) 

dür fen das Umweltzeichen UZ 38 tra-

gen. D.h., RUF-Federholzrahmen sind 

schadstoffarm, Holz- und Holzwerkstoffe 

werden aus nachhaltiger Forstwirtschaft 

eingesetzt, umweltschonende Produk-

tionsver fahren sind genauso selbstver-

ständlich wie recyclingfähige Verpackun-

gen sowie deren Entsorgung.

D iese be iden Ze ichen besche in igen, 

dass RUF-Federholzrahmen den mecha-

nischen und elektrischen Anforderungen 

der jeweil igen Produktgruppe entspre-

chen, a lso be i best immungsgemäßer 

Verwendung die Sicherheit und Gesund-

heit des Benutzers nicht gefährden.

This both seal certif ies that RUF spring 

wood frames comply with the mechani-

cal and electrical requirements of the rel-

evant product group, so if used properly, 

the safety and health of the user are not 

compromised.

RUF spring wood frames (except LRB) 

are ent i t led to bear the env i ronmen-

tal symbol UZ 38. This means that RUF 

spring wood frames are low in harmful 

substances. Wood and wood-based ma-

terials are from sustainable forestry, en-

vironmentally fr iendly production meth-

ods are as much a matter of course as 

recyclable packaging materials and their 

disposal.

RUF | LRB

RUF |BASICRUF | AIRO

RUF | LRE-FB RUF | DURANO XL

RUF | DENSITO

RUF | UNOMAT

RUF | VARI

RUF | DUOMAT-DENSITO

ÜBERSICHT FEDERHOLZRAHMEN
OVERVIEW SPRING WOOD FRAMES
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Wo Sie mit Ihrem Anspruch  
genau richtig liegen.

Where you and your expectations are in the right place.



  Bauhöhe 
55 mm 

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
nur als Einlege rahmen lieferbar

Installation height
55 mm 

Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
Only available as insert frame 

Bauhöhe  
55 mm (Einbaurahmen) bzw. 85 mm (Einlegerahmen)

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite; 
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
als Einbau- und Einlegerahmen lieferbar

Installation height
55 mm (fitted frame) or 85 mm (insert frame)

Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
available as fitted frame and as insert frame

RUF | BASIC

S TA R R E  AU S F Ü H R U N G  A L S  E I N L E G E R A H M E N 
F I X E D  V E R S I O N  O F  S P R I N G  W O O D  F R A M E

Abb. 
Einlegerahmen
insert frame

Grundrahmen aus Schichtholz, feuchtfest 
verleimt, Längs- und Querhölzer folienummantelt

individuelle Härteregulierung durch
Verstellen der Schieber

Lagerung der Leisten in exklusiven,
dauerelastischen RUF-Tandemlagern

schichtverleimte Federholzleisten,
Oberseite folienbeschichtet

Basic frame made of laminated wood using 
moisture-resistant glue; cross-laid layers of film-
coated wood

Firmness adjusted individually by  
moving the sliding elements

Slats held in exclusive, stable  
RUF tandem holders

Laminated spring slats, film-coated 
upper side

Schulterkomfortzone durch reduzierte 
Leistenstärke und weichere Kappen

Shoulder comfort zone thanks to  
narrower slats and softer slat holders

RUF | AIRO

KO M F O R T- F E D E R H O L Z R A H M E N  M I T  H E B E H I L F E 
C O M F O R T  S P R I N G  W O O D  F R A M E  W I T H  L I F T I N G  A I D

Abb.  
Einbaurahmen
fitted frame

manuelle, mehrfache  
Kopfteilverstellung
durch Rasterbeschlag

schichtverleimte Federholzleisten,
Oberseite folienbeschichtet

Schulterkomfortzone durch reduzierte Leistenstärke und weichere Kappen

individuelle Härteregulierung durch
Verstellen der Schieber

Öffnen im Fußbereich durch Gasdruckfeder

Lagerung der Leisten in exklusiven,
dauerelastischen RUF-Tandemlagern

Head section manually 
adjustable, slots into  
various heights 

Laminated spring slats,  
film-coated upper side

Shoulder comfort zone thanks to narrower slats and softer slat holders

Firmness adjusts individually by  
moving the sliding elements

Foot end opens using gas pressure springs

Slats held in exclusive, stable RUF  
tandem holders

Grundrahmen aus Schicht-
holz, feuchtfest verleimt, 
Längs- und Querhölzer 
folienummantelt

Basic frame made of lami-
nated wood using moisture-
resistant glue; cross-laid 
layers of film-coated wood
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schichtverleimte Federholzleisten,
Oberseite folienbeschichtet

unterschiedliche Leistenstärke:
bis 100 cm Breite im Kopf- und Gesäßbereich
(dunkelgrau) 10 mm, Fußbereich (hellgrau) 8 mm;
ab 120 cm Breite alle einheitlich 12 mm stark

Konturfräsung für äußerste Stabilität  
und höhere Auflagefläche

Lagerung der Leisten in 2er-Taschen;
im Gesäßbereich fester (rot), im Fußteilbereich weicher (anthrazit)

Öffnen im Fußteilbereich 
mittels Gasdruckfeder

manuelle, mehrfache Kopfteilver- 
stellung durch Rasterbeschlag

weichere Kappen 
im Schulterbereich

Laminated spring slats,  
film-coated upper side

Various slat thicknesses:  
up to 100 cm width: 10 m in head and hip area (dark grey;  
8 mm in foot area (light grey); up to 120 cm width, all slats are 
12 mm thick

Contoured milling for extreme stability  
and a greater supporting surface

Slats held in 2-part holders; firmer in the hip zone (red),  
softer in the foot zone (anthracite)

Foot end opens using gas 
pressure springs

Head section manually adjustable,  
slots into various heights 

Softer slat holders in  
the shoulder zone

Grundrahmen aus Schicht-
holz, feuchtfest verleimt, 
Längs- und Querhölzer 
folienummantelt

Basic frame made of lami-
nated wood using moisture-
resistant glue; cross-laid 
layers of film-coated wood

Abb. 
Einbaurahmen
fitted frame

Bauhöhe
55 mm (Einbaurahmen) bzw. 85 mm (Einlegerahmen)

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
als Einbau- und als Einlegerahmen lieferbar

Installation height
55 mm (fitted frame) or 85 mm (insert frame)

Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
available as fitted frame and as insert frame

RUF | DURANO

E X T R E M  S T Ü T Z E N D E R  KO M F O R T R A H M E N 
E X T R E M E LY  S U P P O R T I V E  S P R I N G  W O O D  F R A M E

RUF | DENSITO

KO M F O R T R A H M E N  M I T  E R H Ö H T E R  L E I S T E N Z A H L  P L U S 
D E L U X E  F R A M E  W I T H  A D D E D  S L AT  C O U N T  P L U S

Abb. 
Einbaurahmen
fitted frame

Bauhöhe
55 mm (Einbaurahmen) bzw. 85 mm (Einlegerahmen)

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
als Einbau- und als Einlegerahmen lieferbar

Installation height
55 mm (fitted frame) or 85 mm (insert frame)
 
Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
available as fitted frame and as insert frame

Grundrahmen aus Schichtholz, 
feuchtfest verleimt, Längs- und 
Querhölzer folienummantelt

manuelle, mehrfache Kopfteilverstellung 
durch Rasterbeschlag

Schulterkomfortzone durch reduzierte  
Leistenstärke und weichere Kappen

Öffnen im Fußteilbereich 
mittels Gasdruckfeder

speziell ausgefräste Leisten
sorgen am Kopf- und
Fußteilende für größere 
Auflagefläche

Basic frame made of laminated wood  
using moisture-resistant glue; cross-laid  
layers of film-coated wood

Head section manually adjustable, slots 
into various heights 

Shoulder comfort zone thanks to  
narrower slats and softer slat holders

Foot end opens using  
gas pressure springs

Specially milled slats at the 
foot and head ends provide 
greater supporting surface

Lagerung der Leisten in exklusiven, nach 
allen Seiten beweglichen RUF 3er-Kappen

36 Federholzleisten beim Einbau-
rahmen, 39 beim Einleger, jeweils 
schichtverleimt mit folienbeschich-
teter Oberseite 

Slats held in exclusive RUF 3-part holders, 
can move in any direction

36 slats on the fitted frame, 39 
slats on the insert version; both 
versions laminated with film-
coated upper surface

individuelle Härteregulierung 
durch Verstellen der Schieber

Firmness adjusted individually by 
moving the sliding elements
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Bauhöhe 
60 mm 

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
nur als Einlege rahmen lieferbar

Installation height
60 mm 

Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
 only available as insert frame 

RUF | LRE-FB 

F L E X I B L E R  E I N L E G E R A H M E N 
F L E X I B L E  F I T T E D  F R A M E

Abb. 
Einlegerahmen
insert frame

 

manuelle, mehrfache Kopfteilverstellung 
durch Rasterbeschlag

individuelle Härteregulierung durch Härte-Verstellschieber

Mittelzonenverstärkung für mehr  
Stabilität (ab 120 cm Breite)

Öffnen im Fußteilbereich erfolgt über einen Rasterbeschlag

Grundrahmen aus Schichtholz, 
feuchtfest verleimt, Längs- und 
Querhölzer folienummantelt

Head section manually adjustable,  
slots into various heights 

Firmness individually adjustable thanks to sliding firmness 
element

Central zone reinforced for greater 
stability (from a width of 120 cm)

Foot end opens by slotting into supports 

Basic frame made of laminated 
wood using moisture-resistant 
glue; cross-laid layers of film-
coated wood

Lagerung der Federleisten in 
Twin-Kappen für Beweglichkeit 
nach allen Seiten und flexible 
Körperunterstützung

Spring slats held in twin holders  
allowing them to move in all direc-
tions and flexibly support your body

Bauhöhe
50 mm

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
nur als Einbau rahmen lieferbar

Installation height
50 mm

Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
 only available as fitted frame

RUF | LRB 

V E R S T E L L B A R E R  B A S I S - F E D E R H O L Z R A H M E N 
A D J U S TA B L E  B A S I C  S P R I N G  W O O D  F R A M E

Abb. 
Einbaurahmen
fitted frame

 

manuelle, mehrfache Kopfteilverstellung durch Rasterbeschlag

Lattenkonstruktion aus formverleimten, folien-
beschichteten Federleisten; je nach Rahmen-
breite in unterschiedlichen Stärken

Grundrahmen aus Schichtholz, feuchtfest verleimt, 
Längs- und Querhölzer folienummantelt

Öffnen im Fußteilbereich 
mittels Zugfeder

Head section manually adjustable, slots into various heights 

Shaped, laminated, plastic-coated spring slat 
construction in dif ferent thicknesses depending 
on the width of the frame

Basic frame made of laminated wood using  
moisture-resistant glue; cross-laid layers of film-coated wood

Foot end opens using  
tension spring

starre Leisten-Lagerung 
in exklusiven 
RUF-Kunststofflagern

Slats held rigidly in exclusive 
RUF plastic holders
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schichtverleimte Federholzleisten,
Oberseite folienbeschichtet

Schulterkomfortzone durch reduzierte Leistenstärke 
und weichere Kappen

Lagerung der Leisten in exklusiven, dauerelastischen RUF-Tandemlagern

Öffnen im Fußteilbereich 
mittels Gasdruckfeder

stufenlose Verstellung des 
Kopfteils durch geräuscharmen 
Motor mit CE-Kenzeichnung und 
EG-Konformitätserklärung (wird 
im Stauraum des Bettkastens 
untergebracht); Funktion per 
Kabelschalter

individuelle Härteregulierung durch Verstellen der Schieber

Laminated spring slats,  
film-coated upper side

Shoulder comfort zone thanks to narrower slats  
and softer slat holders

Slats held in exclusive, stable RUF tandem holders

Foot end opens using gas 
pressure springs

Head section can be adjusted to 
any height using low-noise motor 
with CE label and EG declaration 
of conformity (kept in bed frame 
storage area); cable-operated 
switch function

Firmness adjusts individually by moving the sliding elements

Grundrahmen aus Schicht-
holz, feuchtfest verleimt, 
Längs- und Querhölzer 
folienummantelt

Basic frame made of lami-
nated wood using moisture-
resistant glue; cross-laid 
layers of film-coated wood

Abb. 
Einbaurahmen
fitted frame

Bauhöhe 
55 mm 

Lieferbare Größen 
lieferbare Größen: 80, 90, 100, 120 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
nur als Einbaurahmen lieferbar

Installation height 
55 mm 

Available sizes 
available sizes: 80, 90, 100, 120 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions 
available only as fitted frame

 

RUF | UNOMAT 

L U X U S F E D E R H O L Z R A H M E N  M I T  M O T O R I S C H  V E R S T E L L B A R E M  KO P F T E I L  
L U X U RY  S P R I N G  W O O D  F R A M E  W I T H  M O T O R - A D J U S TA B L E  H E A D  S E C T I O N

RUF | VARI

KO M F O R T- F E D E R H O L Z R A H M E N  O H N E  H E B E H I L F E 
C O M F O R T  S P R I N G  W O O D  F R A M E  W I T H O U T  L I F T I N G  A I D

Abb.  
Einbaurahmen 
fitted frame

Bauhöhe
55 mm (Einbaurahmen) bzw. 85 mm (Einlegerahmen)

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
als Einbau- und Einlegerahmen lieferbar;
in der Version VARI-Q als Einbaurahmen zum Queröffnen

Installation height
55 mm (fitted frame) or 85 mm (insert frame)
 
Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
available as fitted frame and as insert frame; 
also as fitted frame in the version VARI-Q with side opening

 

Grundrahmen aus Schichtholz, feuchtfest 
verleimt, Längs- und Querhölzer folienummantelt

manuelle, mehrfache Kopfteilverstellung
durch Rasterbeschlag

Lagerung der Leisten in exklusiven,
dauerelastischen RUF-Tandemlagern

schichtverleimte Federholzleisten,
Oberseite folienbeschichtet

Basic frame made of laminated wood using 
moisture-resistant glue; cross-laid layers of  
film-coated wood

Head section manually adjustable, slots 
into various heights 

Slats held in exclusive,  
stable RUF tandem holders

Laminated spring slats, plastic-
coated upper side

Schulterkomfortzone durch reduzierte 
Leistenstärke und weichere Kappen

Öffnen im Fußbereich mittels Rasterbeschlag 
(Einleger) bzw. mittels Zugfeder (festmontierte 
Version)

individuelle Härteregulierung  
durch Verstellen der Schieber

Shoulder comfort zone thanks to narrower 
slats and softer slat holders

Foot end opens by slotting into supports (roll-out 
slats) or with tension spring (prefitted version)

Firmness adjusted individually 
by moving the sliding elements
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RUF | DUOMAT-DENSITO

VO L L AU T O M AT I S C H E R  L U X U S R A H M E N  M I T  V E R M E H R T E R  L E I S T E N A N Z A H L 
F U L LY  AU T O M AT E D  L U X U RY  F R A M E  W I T H  A D D I T I O N A L  S L AT  C O U N T

RUF | LRU-DUOMATIK / LRU-UNOMATIK

E L E K T R I S C H  V E R S T E L L B A R E  R A H M E N  I N  KO M B I N AT I O N  M I T  B K  D L X- B E T T U N T E R B AU 
E L E C T R I CA L LY  A D J U S TA B L E  F R A M E S  I N  C O M B I N AT I O N  W I T H  B K  D L X  B E D  B A S E 

Abb. 
Einbaurahmen
fitted frame

Bauhöhe
55 mm (Einbaurahmen) bzw. 85 mm (Einlegerahmen)

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
als Einbau- und als Einlegerahmen lieferbar

Installation height
55 mm (fitted frame) or 85 mm (insert frame)
 
Available sizes 
80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
available as fitted frame and as insert frame

 

Grundrahmen aus Schichtholz, 
feuchtfest verleimt, Längs- und 
Querhölzer folienummantelt

Lagerung der Leisten in exklusiven, nach  
allen Seiten beweglichen RUF 3er-Kappen

Schulterkomfortzone durch reduzierte  
Leistenstärke und weichere Kappen

Kopf- und Fußteilbereich sind unabhängig voneinander vollautomatisch und 
stufenlos verstellbar durch 2 geräuscharme Motoren. Mit CE-Kennzeichnung 
und EG-Konformitätserklärung; Funktion per Kabelschalter oder optional per 
IR-Fernbedienung.

Basic frame made of laminated  
wood using moisture-resistant glue;  
cross-laid layers of film-coated wood

Slats held in exclusive RUF 3-part holders,  
can move in any direction

Shoulder comfort zone thanks to narrower  
slats and softer slat holders

Feineinstellung des Nackenbereichs 
möglich; manuell in der Einlegeversion; 
automatisch mit Betätigung der Kopfteil-
verstellung in der Einbauversion

36 Leisten beim Einbaurahmen bzw.  
39 Leisten in der Einlegeversion, jeweils 
schichtverleimt mit folienbeschichteter 
Oberfläche

individuelle Härteregulierung  
durch Verstellen der Schieber

Neck area can be finely adjusted; manually 
in the roll-out version or automatically in 
the prefitted version along with the head 
section adjustment 

36 slats on the fitted frame, 39 slats on 
the insert version; both versions laminated 
with film-coated surface

Head and foot zones can be adjusted to any height – fully automatically and 
entirely independently of each other – using 2 low-noise motors. With CE mark 
and EG declaration of conformity; works using cable-operated switch or option-
ally with IR remote control.

Firmness adjusted individually by 
moving the sliding elements

LRU-DUOMATIK / LRU-UNOMATIK

Beim Bettunterbau-BK DLX wird der Federholzrahmen mit einer Kaltschaumschicht 

abgepolstert und mit einem luft- und feuchtigkeitsdurchlässigen AIRSTREAM-Gewebe 

zu einer Einheit verbunden. Zusammen mit der aufliegenden Wunschmatratze spre-

chen wir hier vom RUF-patentierten Dreifach-Komfortaufbau mit Boxspring feeling.

Anders bei der elektromotorisch verstellbaren Version: Hier werden Federholzrahmen 

und die mit AIRSTREAM-Gewebe umschlossene Kaltschaum-Unterpolsterung mit-

tels Klettband verbunden. d.h. der Federholzrahmen ist in diesen Versionen sichtbar. 

Leisten und Lagerung der Leisten variieren außerdem zum herkömmlichen DUOMAT-

DENSITO / UNOMAT und sind auf die Belange der Dreifach-Federung abgestimmt.

LRU-DUOMATIK / LRU-UNOMATIK

In the bed base version BK DLX the spring wood frame is upholstered with a layer of

cold foam and combined with an air- and moisture-permeable AIRSTREAM fabric to

create a single unit. Together with the chosen mattress resting on top this makes up

RUF’s patented triple comfort suspension with a pure Boxspring feeling.

The version with motorised adjustment is dif ferent: here the spring wood frame and 

the cold foam base upholstery covered in an AIRSTREAM fabric are connected by 

Velcro, i.e. the spring wood frame is visible in these versions. Slats and slat anchoring 

also vary from the conventional DUOMAT-DENSITO / UNOMAT and are tailored to the 

requirements of triple suspension.

Bauhöhe
LRU-DUOMATIK ca. 130 mm
LRU-UNOMATIK ca. 130 mm

Lieferbare Größen 
80, 90, 100, 120 cm Breite;  
190, 200, 210 cm Länge

Versionen 
nur als Einbaurahmen lieferbar

Installation height
LRU-DUOMATIK approx. 130 mm
LRU-UNOMATIK approx. 130 mm
 
Available sizes 
80, 90, 100, 120 cm width,  
190, 200, 210 cm length 
 
Versions
only available as fitted frame

 

BOXSPRING
FEELING
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Qual i tät hat ihren Lohn. Der be-

steht für Sie in der Freude an Ihrem 

Bett und dem Schlafkomfor t, den 

Sie darin genießen. Für uns in der 

Anerkennung, die unsere Produkte 

durch Exper ten und unabhängige 

Institutionen er fahren. Diese Aner-

kennung bestärkt uns in der Über-

zeugung, in unserem Streben nach 

Perfektion auf dem richtigen Weg zu 

sein. Und gibt Ihnen die Sicherheit, 

dass Ihr Bett auch im Hinblick auf 

Qualitäten, die man nicht auf den 

ersten Blick sieht – Langlebigkeit, 

ökologische Ver trägl ichkeit, Fre i-

he i t von Schadstof fen, Mater ia l- 

und Verarbe i tungsqual i tät etc. – 

die hohen Erwartungen einlöst, die 

Sie schließlich nicht zufällig mit dem 

Namen RUF verbinden. 

Quality pays. Just how well it pays 

can be measured in the en joy-

ment and s leeping comfor t your 

bed gives you, and for us in the 

acknowledgement and praise our 

products receive from experts and 

independent institutions. This rec-

ognition reassures us in our convic-

tion that we are on the r ight path 

in our search for per fection, and it 

gives you the security that your bed 

fulf i ls all the demands we place on 

service life, ecological friendliness,  

freedom from harmful substances, 

quality of materials and manufacture 

and many other aspects which may 

not be obvious at f irst glance, but 

which are so important, and which 

you have justifiably come to associ-

ate with the name RUF.

Mit diesem Siegel wird bescheinigt, dass 

RUF-Federho lzrahmen den mechan i-

schen und elektr ischen Anforderungen 

der jeweiligen Produktgruppe entspricht, 

also bei bestimmungsgemäßer Verwen-

dung die Sicherheit und Gesundheit des 

Benutzers nicht gefährdet.

This seal certif ies that RUF spring wood 

frames comply with the mechanical and 

electr ical requirements of the re levant 

product group, so if used properly, the 

safety and heal th of the user are not 

compromised.

Dieses CO2-Sparer-Zer ti f ikat garantier t 

Ihnen, dass wir eine überdurchschnittl i-

che große Menge an Verpackungsmate-

rial ien wie Papier, Pappe oder PE-, PP-

Kunststof fe recyclen. Dadurch sparen 

wir deutlich CO2-Emissionen ein und das 

kommt unserer Umwelt zugute!

This CO2 saver cer t i f icate guarantees 

you that we recycle an above-average 

amount of packaging materials such as 

paper, cardboard or PE and PP plas-

tics. By doing so we save considerable 

CO2 emiss ions and that benef i ts our 

environment!

D ieses Ze ichen garant ier t: A l le RUF-

Matratzendrel le sind schadstof fgeprüf t 

nach Öko-Tex Standard 100 und daher 

mit dem Zeichen für Texti les Ver trauen 

ausgezeichnet.

This seal is your guarantee that: all RUF 

mat tress covers are tested for harm-

ful substances in accordance with the 

Öko-Tex Standard 100 and have been 

awarded seal for textile confidence.

Eine Herkunftsbezeichnung die bestätigt, 

dass ausschlaggebende Merkmale einer 

Ware in Deutschland erste l l t werden. 

RUF | Betten bekennt sich ausdrücklich 

zum Standort Deutschland und zu einem 

besonders hohen Qualitätsstandard, der 

gleichzeitig Lebensqualität bedeutet.

A designation of or igin conf irming that 

key features of a product were made in 

Germany. RUF | Betten is expressly com-

mitted to production in Germany and to a 

particularly high standard of quality that 

means quality of life at the same time.

Die Deutsche Gütegemeinschaf t Möbel 

e .V.  e n g a g i e r t  s i c h  f ü r  S i c h e r h e i t 

und Gesundhei t und vergibt mit dem  

„Goldenen M“ ein Zeichen für Möbel, die 

den hohen Anforderungen der DGM für 

langlebige, umwelt freundl iche und ge-

sundheit l iche Qual i tätsmöbel entspre-

chen. Seit 1973 ist RUF | Betten Mitglied 

der DGM und engagier t s ich für Güte, 

Qual i tät und Nachhaltigkeit bei seinen 

Betten.

The Deutsche Gütegemeinschaft Möbel 

e.V. (German Quality Furniture Associa-

tion – DGM) is committed to safety and 

health, and awards the “Golden M” as a 

sign that furniture meets the high require-

ments of the DGM for durable, environ-

mentally friendly and healthy quality furni-

ture. RUF | Betten has been a member of 

the DGM since 1973 and is committed to 

quality and sustainability in its beds.

RUF-Federholzrahmen (Ausnahme LRB) 

dür fen das Umweltzeichen UZ 38 tra-

gen. D.h., RUF-Federholzrahmen sind 

schadstoffarm, Holz- und Holzwerkstoffe 

werden aus nachhaltiger Forstwirtschaft 

e ingesetzt, umweltschonende Produk-

tionsver fahren sind genauso selbstver-

ständlich wie recyclingfähige Verpackun-

gen sowie deren Entsorgung.

RUF spring wood frames (except LRB) 

are ent i t led to bear the env i ronmen-

tal symbol UZ 38. This means that RUF 

spring wood frames are low in harmful 

substances. Wood and wood-based ma-

terials are from sustainable forestry, en-

vironmentally fr iendly production meth-

ods are as much a matter of course as 

recyclable packaging materials and their 

disposal.

Ein Siegel als Nachweis definier ter, ge-

hobener und konstante r  Matra t zen-

Qua l i tät.  Es bestät ig t d ie S icherhe i t 

und Gebrauchstaugl ichke i t von RUF-

Matratzen und ihre umfassende Qualität. 

Die jährliche Überwachung der Produk-

tion garantier t ein gleichbleibend hohes 

Qualitätsniveau.

A seal as confirmation of defined, supe-

r ior and consistent mattress qual i ty. It 

conf irms the safety and functional rel i-

abil ity of mattresses and their compre-

hensive quality. The annual monitor ing 

of production guarantees a consistently 

high level of quality.
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Unsere Samstags-Hotline ist für Sie von 10 – 16 Uhr erreichbar. 

Telefon +49 (0) 7222 507-111

Werktags erreichen Sie uns unter unten stehender Rufnummer oder 

Sie wenden sich an Ihren Kundenservice.

You can reach our Saturday hotline from 10.00 – 16.00 hrs.

Phone +49 (0) 7222 507-111

On weekdays you can reach us at the number given below,  

or else please refer to your customer service.

RUF-Bett International GmbH & Co. KG

Maria Schmitt

trio-group communication & marketing, 

Mannheim

Studiogruppe emotions4life, 

Hiddenhausen 

Studio Gieske, Pforzheim 

Fotostudio Huber, Nagold

Beatrix Krone – lebendige Fotografie, 

Rastatt

Senfft Werbefotografie, Darmstadt

Trendwerk Studios, Horn-Bad Meinberg

Vogelsänger Studios, Lage /  

Pottenhausen und München 

trio-group communication & marketing, 

Mannheim

Schefenacker-Druck, Deizisau
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Wir sind auch samstags für Sie da!

We're here for you on saturdays, too!



RUF-Bett International GmbH & Co. KG

Im Wöhr 1

D-76437 Rastatt

Phone  +49 (0) 7222 507-0

Fax +49 (0) 7222 507-207

Internet www.ruf-betten.de

E-Mail info@ruf-betten.de
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S a t u r d a y  
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Phone +49 (0) 7222 507- 111
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